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[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

KOHBEHLJHa OPEAHH3ALJHH OET>E,ZIHHEHHBIX HALJHH O 
EOPBEE nPOTHB HE3AKOHHOEO OBOPOTA HAPKOTH^E- 
CKHX CPE^CTB H nCHXOTPOnHBIX BEIHECTB

KoHcfcepeHUHeft Ha ee 6-K oneHapHOM iaceaamm 
19 Aeica6pH 1988 roja

CTOpOHbf HacTOHmeH

r.ny6oico o3a6oxeHbi Macu/xaCaMH H TeHfleHyHefi pocra HesaKOHHoro 

npoH3BOflCTBa , cnpoea H oôopora HapKOTHxecKwx cpeflcrB H ncHxoTponKux 

Koropue rrpeACTae/THioT coôofi cepteiHy» yrpo3y pj\n s^oposbH H 6/iaronoJiyinn 
H OKasbieajOT orpHqareJitHoe 803fleRcTBHe Ha 3KOHOMHHecKHe , Ky/itrypHtie H 

nojiHTHiecKHe OCHOBU o6mecTBa,

TaKxe rJiyÔOKo oaaSoseHbi ece 6oj7toiHM pacnpocrpaHeHHeM HeiaKOHHoro 

oÔopoTa HapKOTHiecKHX cpeflCTB H ncHXOTponmjx Bemecrs cpeflH pajJiHSHtix coi<najibHux 

rpynn H ocofieHHo rew, HTO fleTH BO HHOPHX paSoHax MHpa ncnojib3yioTCH u Kaiecree 

norpeOHTejTCH HeiaKOHHUx HapKOTHxecrux cpe^cTB u ncHXorponHux BemeCTB H 

«KcnnyaTKpyioTCH npH MX HesaicoHHOM npoH3BOflCTBe H oOopore, HTO 

orpoMHy» onacHocrb,

npH3HaBa« B3aHMOCBfl3 l, MSXfly HeiSKOHHUM OfiOpOTOM H AF/rHMH CBH3aHHUMH C 

HHM (pOpMaMH OpraHH3QBaHHoft ITpeCTynHOCTH , KOTOpbie nOflphlBaiCIT laKOHHyiO SKOHOMMKy

M coaflaoT yrposy Rn« craCmikHOCTH, 6ejonacHOCTH H cysepeHHTeTa rocyflapcTB,

o6opOT npeflCTas/meT co6oft

fleuT&nbHOCTb, npeceieHHe KoropoH TpeOyer Heor/ioxHO ro H caMoro 

nepBoonepeAHoro BHHM3HH»,

CQ3Haaaa. STO HeiaKOHHuA oOopor oOecneHHBaer ôoniutie npn6btnn K 4>HHaHCOBbIe 
cpeflcT9a, XTO noiBO/ineT TpaHCHaqHOHajibHtiM npecrynHUM opraHH3ai^HHH npOKHKarb B

MexaHH3MU, saKOHHyn roprosy» H 4>HHaHCOByc fleHTenbHOCTb H 

Ha Bcex ero ypoBKAX, paa/rarart H noflpuaarb MX,
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tH npeHcnojTHeHM pemnnocTH jiKtDXTb nun, saHHMajonHxcH HesaKOHHUM 

oÔopoTOM, Aoxoflos, nojiyvaeMUX OT npecrynHoii fleHTejibHOCTH K TeH carejM ycTpaHHTi 
MOTHB , noGyxflajoiqHÛ HX K

CTpeMHCb ycrpaHHTb KopeHHbie npHHHKti npoCneMbi jnoynoTpe0.neHHH HapKOTHiec-
KHMH CpeflCTB3MH H rïCHXOTpOnKUMH BeiUCCTBSMH, BK/DOMafl H63 aKOHHfcJH COpOC H3 T3KHÊ

cpeflCTBa H Bem,ecTBa H orpoMHtie rrpn6binH, no/iyMaeMtie OT HeaaKOHHoro ofiopoTa,

CHHTSfl , 4TO HeOOXOflHMIJ MCpU KOHTpOJlfl 33 HËKOTOpUMM BemeCTBaHH , B TOM

nue/le npenrypcopaMH, XHMHSBCKHMH semecTBaMH H pacTsopHTejiHMM, HcnojibsyeMWMH npw 

HeaaKOHHOM HiroTOBJieHHH HapKOTHiecKHX cpeflCTB H ncHXOTponHUX eenecTB, 
floCTynHOCTb KOTOpux npHBSJia K pocTy no^no/ibHoro npoHSBO^cTaa

B H ncHXOTponHUX BeO^eCTB,

y/iy-juHTb KexAyHapoflHoe coTpy^HHiecTBO c 

HesaKOHHoro oSopora Ha Hope,

npH3H3Baa , STO HCKOpeHeHne HeaaicoHHoro oCopoTa «BJineTcH

OfifliaHKOCTblO BC6X POC/flapCTB M YTO C 3TOH IfejlUO HeoSxOflHMa KOOpflHHaL(MH

B paMKax MextflyHapoflHoro

KOMnereHHH» OpraHHsaqHH 06ieflHHeHKUx HauHH B o6/iacTH KOHTpo/ifl

HapKOTHSecKHMH cpeflCTBaHH H ncHXOTponHUKK BemecTBaMH H x&nafl,

opraHbi, jaHHMajonHecn TaKKM KOHTpo/ieM, HaxoflHjrucb B paMKax aroft

BHOBb noflTBepxmaa pyKOBOflHiii,ne npnHL(Hnu cymecTByciUKX floroBopoa, ic 

cpeflCTB H ncHxorponHbix semecTB, H npeflycMa-rpMBaeMy» HMH

KOHTpOJlH ,

npH3Hasaa HeoCxoflHMOCTb yKpeoneHHH H flononHeHH» Mep, npeflycMorpeHKUX 
GflHHoii KOHBeHUHeft o HapKOTHiecKHX cpeflCTBax 1961 rofla, STOH KOHBeHqneH c 

nonpaBKaxH, BHeceHHijMH B née B cooTBercTBHH c riporoKO/ioM 1972 rofla o nonpaaxax 
K EAHHOH KOHBeHqHH o HapKOTHHecicKX cpeflCTaax 1961 rofla, H KoMBeHi^Heft o 

ncHXOTponKUX eemecrsax 1971 rofla, c qejibc yMeHbraeHMfl pasMaxa H MacuiraOûB 

HeiaKOHHoro oûopOTa H ero cepbeiHux noc/ieflCTBMfi,

npH3Haaaa rarore eaxHoe 3HaseHne yKpeaneHHH K ycHJieHH» scp4>eKTHBKUX 

npaeoeux cpeflcrs MexflyHapoflHoro coTpyflHHiecTaa B npasoBOH o6jiacTH fl^ifl
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npeceneHHH Mex^yHapoflHOH npecrynHOH fleHTenfcHOCTH, icaKOBoft aanasTca He 

o6opor,

xejiaa 3aKjnDinTi> Bceo6ieMJitxnyB, 3<p$eKTHBHyn H 

KOHBemjrao, cneuHanbHO HanpaBjieHHyc Ha Coptûy c HeiaxoHHUH ofioporoK, B Ko-ropofi 

yxHTUBajOTca paa^MHHtie acneicru npo6jienu B qejioM, H a HSCTHOCTH re H3 HHX, 

KOTOpue He npeflycMOTpemj cynecTByicxuHMH florosopaKH, KacanmHMHCH HapKOTMHecKHX 

cpeflcTB H ncHXOTponmjx

corjracHJiHCb o

3a HCK/noieHHÊM rex c/iynaes , urorfla np«Mo yKasawo HHoe ttnH no cmjcny rercra 

HMeercH a BHfly HHoe, a HacTonmefi KoHB6HL(HH Hcno/ib3yBTC« cJieflytnuHe orrpeAe/ieHHH :

(a) "KoMHTer" oJHasaer Mex^yHapoflHtoi KOMHTBT no KOHrpo/uo Hafl

HapKOTHKaMH, /HpeUWeHKlJH H3 OCHOBBHHM EflHHofi ICOHBeHLIHM O H3p KOTHHeCKHX

cpeflCTBax 1961 rofla H sroft KoHBeHqHH c nonpasKaMH, BHeceHHUMH B nee B 

cooTBercTBHH c HpOTOKOjioM 1972 rofla o nonpasrax K EflHHofi KOHBeHi^HH o 

cpeflCTBax 1961 rofla;

(b) "FacreHHe icaHHaOuc" osHasaer jnoCoe pacreKHe pofla Cannabis;

(c) "KoraHHOBufi xycr" oiHaiaer pacTeuue no6oro BHfla pofla Erythroxylon;

(d) "KoMKepiecKHfi nepeBOjKHic" o3Ka<caer jnofioe jiui{o KJIH

, lacTHoe mm HHoe rrpe^npHHTHe , 3aHHHax«neecfl nepeBOjrofi 

ToaapoB HJIH noiTU 33 KaKoe-/m6o BO3Harpa»meHne ;

(e) "KoMHCcwa" oiHa^aeT KOMHCCMO no HapKOTHHecKHM cpeflcraaM 

3KOHOMHHecKoro H CoLjHajiiHoro CûBÊTa OpraHHîai^HH OGieAXHeHHUx HaL(HH;

(f) "KOH4>HCKaL(HH" , KOTOpaH BKJDOHaeT B COOTBeTCTByiOmHX CJiyiaHX H3l«THe,

OKOHKareJitHoe JiHiueiiHo coScTBeHiiocrH no nocraHOBjieHHio cyfla MJIH ppyroro 

KOHnereHTHoro opraHa;
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(g) "KoHTpomipyeMan nocraBica" oaHasaeT MËTOA, npH KOTOpoM
BUBO 3, npOBOJ H/IH B8O3 H3 TeppHTOpK» OflHOH HJIH HecKO/lbKHX CTpaH He33KOHHUX HflH

nofloipeHHe napTHH HapxoTHHecKHX cpeflCTB, ncHXOTponmjx seinecra , 

, BK-nmeHHLDC B Ta6nnu,y I HJIH 1a6n»u,y II, KOTOpue coflepwaTCH B

x HacTOHinew KoHBeHijHH, HJIM laMeHiiKHi^HX HX aeqecTB, c BeflOMa H nofl 

Ha£3opoM HX KOMtieTeHTHUx opraHOB c Lte/ib» BUHBJieHHH JIHI<, yxacTByK«(HX B 

coBepneHKH npaaoHapymeHHfl, npMJHaHHtix TaKOBbMH B COOTBSTCTBHH c nyHKTOM 1 

cTartH 3 HacTOHineft KOHBOHUHH;

(h) "KoHBeHi^Hfl 1961 rofla" O3HanaeT EflHHy» KOHBeHtirao o HapieoTHHecKHX 

cpeflCTBax 1961 rofla;

(i) "KoHeeHL(HH 1961 rofla c noirpaaicaHn" oinanaeT EflHHyn KOHBeHmoo 0 

HapKOTHiecKHX cpeflCTBax 1961 rofla c nonpasKaMH, BHeceHHUKK B Hee B

COOTB6TCTBHH C [IpOTOKO/lOM 1972 POfla O nOHpaBKaX K E^HHOS KOHBeHl^HH O

HapKOTHiecKHX cpeflCTBax 1961

(j) "KoHBeHL(HH 1971 rofla" oiKanaer KoHBeuqiaa o ncuxorponHux 

1971 rofla;

(k) "CoBer" o^Ha^aeT 3KOHOMH>iecKnft H ConHaJibHtiô COBCT OpraHH3aqHH

(1) "3aMopaxnBaHHe" HJIH "HaJionteHKe apecTa" o3«aHaeT BpeMeHHoe sarrpeqeHHâ 

nepesofla, KOHBepcHK, pa)MemeHHH M/IH nopeMemeHHH coCcTsenHOCTH HTIH BpeHeHHUH

apeCT HJIH B3HTH6 HOfl KOHTpOJlb CO6CTB6HHOCTH H3 OCHOB8HHH nOCTaHOB/ieHHH ,

BtfflocHMoro cy^oH HJIH KOMnereiiTHtiM opraHOM;

(m) "He3aKOHHbii< oôopor" osHavaer rrpaBOHapyiaeHHH , yicajaHHbre B nyHKTax 1 

H 2 craTbH 3 HacroHmen KoH8enL<nn;

(n) "HapKOTHxecKoe cpeflcrao" oiHanaeT ^»6oe H3 BeqecTB , npnpoflHUX HJTH

CHHTeTHieCKHX, B K/TJO1 BHHktX B CnHCKH 1 H II KOHBCHHH 0 HapKOTHXCC KHX CpeflCTB3X

1961 rofla H aTofi KOHBOHLIHH c nonpaBKaMH;

(o) "OnHHiciJii Max" oiHanaer pacTeHHe enfla Papaver somniferum L.;

Cp) "floxoflbi" O3Hasa»T /noCyio coOcTaeHHOCTb, nonyMenny» HTIH npHofipereHHyio 
npHMO IUIH KOCBBHHO B pejyjitTaTe coBepmeHHfl npaBOHapyojeHHH, npHJHaHHoro
B COOTBSTCTBHK C HyHKTOM 1 CTBTbH 3j
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(q) "CoCcTBeHHOCTb" osHanaer SKTHBU /oo6oro po.ua, MarepHanbHtie HJIH 

HeMarepiiajiLHijc , flBKXHMue KJTO He^eiottHMije, ocHsaeMue HJJH HeocHsaeMtie, a raicxe 

upnflHHecKHe flOKyMeHTU KJ7M 3KTU, yflocTO BepHKXHHe npaao Ha TaKHe aKTHBU mm 

ynacTHe B HHX;

(r) "ncHxOTponHoe senecrBo" o3Ha-<aeT ncOoe aemecTBO, npHpoflHoe anu 

CHHTeTHKecKoe, itrm n»6oH npxpoAHufi MarepHa/i, BKJTBteHHtie B CHHCKH I, II, 

III H IV KoHBeHqHH 1971

(s) 'TeHepaJibHjJH cerperapb" oanasaer renepa/tbHoro ceicperapa OpraHH3ai(HH

(t) "Ta6/iHi<a I" H "Ta6nMi;a II" oaHasaioT cooTBercTBeHHo npoHyxepoBaHHtie 

nepeHHH aemecre , co^epxao(nccn a npnjio*eHnn K HacTonneA KOHBBHHHH, B KOfopue 

Moryr speMH or BpeMeHH BHocHTbcn norrpaQKH B COOTBETCTBMH co crarbeft 12;

(u) 'Tocy^apcTBO rpaHSHra" osuanaeT rocyflapctBO, sepes TeppMTOpH» 

KûToporo nepeMeinajoTcfl HeiaKOHHue napKOTHHecKHe cpeflCTBa, ncMXorponHkie 

M BemecTBa, Bic/uoseHHiie a Ta6.m<i4y I K Ta6/iHuy II, M KOTOpoe He «BjriHeTCH HH 

KSCTOM npoHcxowfleHMH , HH MCCTOM KOHenHoro Ha3HaieHHH TEKHX cpeflCTB H

CTBTbH 2

C*EPA nPHMEHEHHH KOHBEHUHH

1. Uejibc Hacroaneft KOHBCHI^KH aanaerca cofleftcTBHe corpyflHMHecTey 

CropowaMH, c T6M XTofitj OHH MOT/M 6o/iee i<{xpeKTHBHO peojaTb paj/iHHHtie npo6neMU 

HûjaKOHHoro o6opora HapKorunecKHX cpeflcTB H ncuxorporiHux Bemecre, 

MexflyHapoflHtdi xapaKTep. ripn ocymecTBneHHH CBOHX o6a3aTtntcTB no 

CTOpoKbi npHHHManT HeoCxoflHMLje Mepu, BKJiBHaH Mepu îaKOHOflaTejibHoro H opraHH- 

3aL(noHHoro xapaKTepa, s cooTBercTBHH c ocHOBonojiaraiDiHHMH no/ioxeHHHMH CBOHX 

BHyrpeHHKX saicoHOAaT&nbHiix CHCTOM.

2. Cropouu ocynecTBjraBT OBOH oSHjaTejliCToa no HacTOjnqeft KOHBenqHH B

COOTB6TCTBHH C npHHL(HnaMH CyBepeHHOPO paBeHCTBa H TeppHTOpHajlbHOfi I<ÊJIOCTHOCTH

rocyflapcTB H npwHL(HnoM HeBMemarejibCTBa BO BHyrpeHHHe fl&na flpyrHX rocyflapcTB.
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3 . CTopona. ne ocymecTB/iaer Ha TeppHTOpHH flpyrofi CropOKU DpHCflHKqnH H 

cpyKKijKH, KOTOpue axoflfiT HCKJBû'JKTe/ibHO B KûMneTeHHH» opraHOB BTOH flpyrofi CropOHii

B COOTB6TCTBHH C 66 H3L(HO H3J1 bHUM 3 aKOHOflaTejlbCTBOM .

CT3Tl.il 3

nPABOHAPyiUEHHa H CAHKUHH

1. Kaxflaa C-ropoHa npHHHMaeT TaKHe Mepu, Koropue Moryr norpeCosarbCH, c 

T6M XToCu npH3H3Tb yro/ioBHUMH npecTytineHHHMH cornacHO caoeMy aaKOHOflareyibCTBy 

fleftcTBHH, icorfla OHH coeepoanTcn npeflwaMepeHHo:

(a) (i) npoHsaoflCTBO, HsroTOB-neHHe, ïKCTparHposaHHe, npHroTOB/ieHHe, 

npeAnoxeHHe , npe^noxeHHe c qe/ibjo rrpOflaatH, pacnpocrpaMeHHe, 

rrpofl,axy , nocrasicy Ha jaofiux yc/ioBHSx, nocpeflHHHecTBO , nepenpasry, 

TpaniHTHyc nepenpaaxy, TpaHcnoprxpoBKy , HKnopT umt iKcnopr 

faafioro HapicoTHiecKoro cpeflCTBa HJIH jno<Soro ncuxorponnoro eemecTBa 

a HapyoeHHe no/ioxeHKft KOHECHI^HH 1961 rofla, aroft KOHBBHUHH c 

norrpasraMH HJIH KoHBempfH 1971 rofla;

(il) KyjIbTHBHpOBBHHa OnHHHOTO M3Ita, KOKSHHOBOrO K/CTS IUIH paCTÔHHH

raHHaOHC B qe/iHX npoHSBOflCTBa uapKOTHsecKHX cpeflCTB B HapymeHHe 

no/io»eHMH KOHBBHI(HH 1961 rofla H ïrofi KoHBeHijHH c norrpaBKaHH;

(iii) xpaneHHe HJIH noxynxy /oofioro HapKOTHiecKoro cpeflcTBa MJTH 

ncHxorponHoro Beo^ecrsa flJin qejiefi jatôoro H3 BHflOB 

B no#nyHKTe (i)

(iv) H3 roToa/TCHue, TpaucnopTHpoBKy H/m pacnpocrpaKeHHe

MarepxanoB K/IM BeqecTB, yKaaaHHUx B Ta6xu»;e I x Ta6nnL(e II,

H3B6CTHO, HTO OHH OpeflHa 3 HaseHU fl/IH HCnOJlb3 OB3HHH B Hej

y/TtTHBHpODaHHH , npOH3BOflCTB3 HJIH HirOTOB/teHHH 

HapKOTHHeCKHX Cpe^CTB HJ7H HCHXOTpOnHblX

(v) opraHHiaqKX), pyKoeoflCTBO H/IH 4>HHaHCHpoeaHHe jro6ux npaBowapy- 

uieHHH, nepeMHCJieHHUx B no^nyHKTax (i), (ii), (iii) 

HJIH (iv) Bbjme;
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(b) Ci) KOHBepCHB HJIH nepeBOfl COGCTBOHHOCTK , eCJIH H3BOCTHO, HTO Taicafl

coficTBeHHOCTb noJiyHÊHa B pesyjibTaTe jooCoro npaeoHapyuieHUH HJIH 

npaBOHapymeHHH, npH3H3HHUx raKOBUHH a cooreeTCTBHH c 

noflnyHKTOM (a) HacTonmero nyHKTa, HJIH B peiyjibTBTe yiacTKH B 
TSKOM npaBOHapyiuoHHH HJIH npaBOHapymcHHHx, a i^ertox coKpurHS MJIX 

yraHBaHHsi HesaKoHHoro HCTOHHKKa COÔCTSCNHOCTH mm B qejinx 

OKaïaHMD noMO^H /uoCoMy «Hi;y, yiacreyiomeMy B coeepiueHHH raicoro 
npaaoHapymeHHs HJIH npaeoHapymeHHH , c TCM iroCu OH MOT

yKJlOHHTbCH OT OTBeTCTB6HHOCTH 33 CBOH

(il) coKpuTHe HJTH yTaHBaHHO nofljiHHHoro xapaicrepa,

MecTOHaxowfleHHH , cnocoCa pacnopuxeHHH, nepeMemeHHH ,

npas B OTHomeHHH coScTeeHHocTH HJIH ee npHHafl/ieirHOCTH, SCJTH

H3B6CTHO, HTO T3K3H CO6CTBeHHOCT b nonyiSHS B pe3yjltTaT6

npasoHapymeHHD HJIM npaBOHapymeHMH, nptOHaHHbix raKOBUHH B 

cooTBeTCTBHH c noflnyHKTOH (a) HacTOHmero nyHKTa, HJTH B 

pesy/ibrare yiacTHH B raKOM npaBOHapymeHHH HJIH npaBOHapymeHH»x;

(C) C ytCTOM CBOHX KOHCTHTyHHOHHUX nOJIOJKeHHH H OCHOBHUX npHHL(HnOB CBOeft

npaBOBOH cMCTeMjj:

(i) npHo6pereHHe, BJia^eHMe HJIH Hcnojib3OBaHHe coÔcrseKHOCTH, ecjiH

MOMENT 3B nOJtyxeHHH SbUIO H3B6CTHO, MTO T3K3S CoCcTBCHHOCTb

no/iysena B peayjibTaTe npaBOHapyraeHHH HJIH npaBOHapyneHHH,

npH3HaHHUX T3KOBUMH B COOTBeTCTBHH C nOflfiyHKTOM (a) HacTOHmeT

nyHKTa, HJIH B pesyjibTaTe yiacTHd B TaKOM npaBOHapymeHHH HJIH 

npaBOHapyineHHHx;

(il) BJiafleHiie o6opyflOE3HHeM HJIH MaTepwaJiaMH HJIH BenecTsaMH,

B Ta6jiHi<e I H Ta6jiHL(e II, ecjm H3BecTHO, HTO OHH 

HJIH rrpeflHasHaMeHti pj\n ncnojib3OB3HHH B qennx

H63aKOHHOrO KyjIbTHBHpOBaHHH, npOHÎBOflCTBa HJIH H3 TOTOBJieHHH

HapKOTHiecKHX cpeflCTB HJTH ncHXOTponHiix

(iii) nyôjiHSHoe no^cTpeKaTejibCTBo «JIH nofiynweHMe flpyrnx nxtôtJMH

cpeflCTaaMH K coeepaeHMJo jroGoro HI npaBOHapymeHHH, npH3H3HHUx
T3KOBUMH B COOTBeTCTBHH C HaCTOfliqeH CT3TbeH, HJIH K He33KOHHOHy

Hcnojib3OBaHH» HapKOTHYecKMX cpeflCTB mm ncHXOTponHbix
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(iv) ynacTHe, npniacTHOCTb HJIH BCTyruieHHe s npecrynHUH croBOp c 
HeJib» coBepmeHMA JUOÔOPO npaBOHapyaeHHS urn npaBOHapymeHHK,

rrpH3H3HHbD< T3KOBUMH B COOTB6TCTBHH C HaCTOHUeH CTaTbeH, n mjTKH

coBepfflKTb raxoe npaeoHapymeHHe KJIH npaaoHapyraeHHH , a Taicxe 

nocoCKHiecTBO, noflCTpeKareJibCTBO, cofleficTBHe HJIH flaia COBSTOB

npH HX COBepffleHHH.

2. C yxejoH CBOHX KOHCTHryqHOHHbix no/ioKeHHH H OCHOBHBDC npHHUHnos csoeft 

npasoBOH cHcreMU KaiK^as CropOHa npHHKMaor raKHe Mepbi, Koropue Horyr norpeQo- 
earbCfl, fl/i» TOTO sro6u npHJHarb npaBOHapymeHHSMH cor/iacHO cBoeny saKOHOflaTejib- 

CTBy, Korfla OHH cosepmanTCH npeflHanepeHHO, xpaHeHHe, npHoQpereHHe H/m ry/ibTHBH- 

posaHMe /Bt>6oro HapKOTHMecicoro cpe^cTsa HJIH ncHXOTponHoro eeqecTBa fl/in jnctHoro 

noTpefijieHKH B HapymeHHe nonoxeHHH KOHBSHUUM 1961 rofla, KoHBeHqHH 1961 rofla c 
nonpaaicaMH HJIH KOHBSHL(HH 1971

3. OcoîHaHHe, HaxepeHHe KJIH iie/ib K3K cocraBHue iJieMeHTU npaBQHapymeHHH , 

yKajaHHoro s nyHKTe 1 HacTosmeii craTtH, Moryr 6urt ycraHOBJieKu H3 oOveicTHBKUX

4. (a) Kaxfla» CropoHa ia cosepoeKHe npaeoHapymeHHH ,

TaKOBUKH a COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 1 HacTOAD^eH CT3TbH,

npHMCHeHHe TaKHx caHicqHH, yMHTuearxuHX cepbesHLrii xapaKTep ÏTHX npaBOHapymeHHH,
K3K TCipeMHOe JaKJDOKCHHe HJIH ^PyTHe BHflbl JIHUieHHH CBoftOflU, IUTpac))Hlje caHKqHH H 

KOH<pHCKaU,H<I.

(b) Croporaj Moryr npeflycMOTpeTb B flonojmeHHe K ocyxfleHrao HJIH 
la rrpaBOHapymeHne , npH3HaKnoe TSKOBUM a cooraeTCTBHH c nynKTOM 1

npHMGHCHHe B OTHOujeiiHH npaBOHap yuiHTe/iH TSKHX Mep , K8K /isHeKHe , nepeBoc- 

, nocjieflyio<nee Hafijoo^eHHe la HHM, BoccraHOBJieHHe TpyflocnocofiHOCTH HJIH 

pemiTerpaL(HH ,

(c) HecMorpH Ha nojio^eHHH npeflw^ymnx no^nyHKTOB, B coor 

cjiyxaHx, Korfla cooepuiaioTcn Mano 3 HaMHTe/ibitue npaBOHapymeHMi), CropoHu Moryr 

rrpeAycMorpeTb B Ka'iecTBe aJibTepnaTHBbi ocyntfleHrao HJIH HaKaïaHH» rasue Mepu, icar 
nepeeocnHTaHHe , BoccraHOB/ieHHe TpyflocnocoCHOCTH HJIH coi<HajibHan peHHrerpai^Hti , a 

ra loue, ecjiH npasoHapyuiHTeJib xBjineTcji HapKOMaHOK, ero neieHHe H 

>a HHM.

(d) Cfopomj Horyr rrpeflycMOTpeTb, Jin6o BMCCTO ocyxfleHHS KJIH KaKa3aHHH, 

B flonojmeHHe K ocyny;eHK» HJIH HaKaïaHH» aa npaBOHapymeHHe ,
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T8KOBUM B COOTBOTCTBMH C nyKKTOM 2 HaCTOfliqett CTOTtH, MOpU flnjl

BocnHTaHHs, HaÔJDOfleHHH nocne oroHiamui jieieHHfl, BoccTaHoimeHHH rpyflocno- 

C00KOCTH H conHEJibHofi peHHTerpaqHH rrpaBOHapymHTejiJi.

5. CTOpoioj o6ecne<{H8ajOT, tTOÔu HX cyflu H flpyrwe totexxiHe X>PHC.P.HKI].HD 

KOHnereKTHue oprami MOTJIH npHHHMarb BO BHHMaHHe B raiecrae oCcTOHT&ntcTB , 

oTHriar«nnx npaBouapyoeHHH, npHiuaHKue raKOBUMx B COOTBSTCTSHH c nyHKTOK 1 

HacTO«meft crartH, raicHe ipaKTH<) scicne oCcTOHT&nbCTBa, KBK:

(a) yiacTwe B npaBOHapymeHMH opraHHiosaHHoA npecrynHOH rpynraj, B cocras
KOTOpOH BXOflHT ITpa BOHapymHTSJI b ;

(b) ynacTHe npaBOHapymHTejin B ^pyrHX BHflax MexflyHapoflHoft opraHH3OBaHHofi 

npecrynHoft

(c) ysacTHe npaaoHapyiDHTe/iH B flpyrux HesaroHKLix BH^ax 

KoropUM cofleHCTBOBajio cOBepiDeHHe flaHHoro npaBOHapymcHHH;

(d) npuMeHeHMe npaBOHapyumrejieM HacHJiwa HJIH

(e) TOT 4>aKT > HTO npaBOHapyoïHTejTb ABJiHeTCH flflJDKHOCTHHM JIHI^OM H 

npaBOHapymcKHe csniaHO c ero

(f) BOBJieieHHe mm ncno/it3OBaiine HccosepmeHHO/ieTHHx;

(g) TOT 4>aKT, HTO npaBOHapyœeHMe coBepmeHO B HcrrpaBHTeniHOM 

1-uin B yseSHOM laaefleHHH, HJTM oCinecTBeHHOH yipewflewHH un» a HenocpeflCTBeHHOH

6/7H30CTH OT HHX , HJ1H B flpyPHX M6CT3X, KOTOpbie HCHOnb] yEPTCH UIKOJ1 bHUKSMH H

sia npoBefleHHH yieômjx, cnopTHBHUx H o6m,ecTBeHHtix MeponpHflTHÎi;

(h) npefluflymee ocyv^eHne, ocoCeHno aa aHajiorHiHtie npasoHapyuieHHH , 33 

HJIM B ceoeû cTpaxe, HacKO/itKO BTO flonycTHMO B cooTBercTBHH c 

jaKOHOflarejibCTBOM cooTBOTCTByiomeH CropOHU.

6. CTOporaj CTpeMHTCH oCecneKHTb Hcno/ib 3 o BaHHe cop/iacHO HX
33KOHOflaTejlbCTBy jmOUX flHCKpeqHOHHUX KrpHflHieCKHX nO/IHOHOKHH, OTHOCHmHXCH PC

yro/ioBHOMy npec-neflOBaHrao nuq sa npaBOHapynieHH» , npH3HanHjje TSKOBUMM B

COOTB6TCTBHH C HaCTOHIUeft CTaTbefi, fl/I« flOCTKXÔHHJt MaKCKMajltHOH a44>âKTHBHOCTH

npaBooxpaHKTe/ibKux Mep B OTHomeHHH STHX npasoHapymeHUH » c AO/I«HUM yneroM 

HeôSxoflHMOCTH BocnpenHTCTBOBaTt coBepoiemuo raKHX npaBOHapymeHHH.

Vol. 1582, 1-27627



266 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1990

7. CTOpoHbi oôecne^HBaioT , 4To6u HX cyflu H/TH ffpyrue KOMneTeHTKbie opranu 

cep be 3 HUM xapaKTep npaaoHapymeHHH, nepeHHcieHHux B nyHKTe 1 

cTaTbH, H o6cTOflTe.nbCTB , nepesHcjieHHtœ B nyHKTe 5 HacTOHinefi crarbif,

npH paccHOTpeHHH Bûnpoca o BOSMOWHOCTH flocpoiHoro HJIH ycJioBHoro ocBoGoxfleHHa

fiun, ocyKfleHKKDC 33 raicnc npaBOHapyuieHHH .

8. Kaxfl,aa CropoHa B HeoSxoflHMtix cjryxaflx ycTauaajTMBaeT B cooTBexcTBHH c 

ee HaqHOHa-nbHUM jaKOHOflarejibcTBOM ftnHTejibmjH cpoK A^BHOCTH fljm yro/rosHoro 

npec/ie^oBaHK3 sa jnofioe npaaoHapymeHHe , npioHaKHoe TaKOBUH B cooraeTCTBMH c 

nyHKTOM 1 HacTomqeii crarb», M fiojiee nmnenLmjù cpoK ^aBHOCTH B TSX c/iynanx, 

npeflno/iaraeMbôi npaBOHapyranTejit yicnoHHeTCfl OT npaeocyflHH.

9. Kaxfl,aa CropoHa B cooTBercTBHH co CBoeft npasoBOH CHcreMOH

Mepu, c TBM <CTo6u oÔecnetMTb tipHcyrcTBHe Haxofl«n;erocH Ha ee

TeppHTOpKH nxiia, ofiBHHHeMoro KHH ocyxfleHHoro 3a npaBOHapyœeHHe , npM3HaHiioe

T3KOBUM B COOTESTCTEHH C nyHKTOM 1 HaCTOWtHeÛ CTaTbM, Ha HeoCxOflHMOM yrOJTOBHOM

pasSupaxejibCTBe .

10. flns qejieft corpyflHH>iecTBa Hext^y CTOpOHaMH B COOTBCTCTBHH c Ha 

KoHBeHi^neS, BK/nosag, B nacTHOcTH, coTpyAHiiMecTBO cor/iacHO cTaTbHM 5, 6, 7 H 9, 

npaBOHapyiueHHfl , nptoHaHKue raicoBUMH a cooraeTCTBHH c HacrOHiuefi crarbeH, He 

paccMaTpHBaioTCH icaK 4>nna H coBbie H/IH no/iHTHMecKne npaBOHapymeHHH nm< KaK npaeo- 

HapyioeHKH, cosepœeHHue no nojiHTHMecKHM MOfHBan, Oea ymepfia fljm KOHCTHTyqnoHHbix

H OCHOBHblX HaL(HOHa7IbHI>IX 33KOHOB CTOpOH.

11. HHHTO B HacTOHneft CTaTbe ne saTparHBacT TOT npnHHHn, •ITO onHcaHHe 

npaeoHapyœeHHH , o Koropbjx B HeH roeopHTCH, sxoflHT B KOMnereHHioo Hai{HOHajibHoro 

3aKOHOflaTevibCTBa KaiK^oS CTOpoHbi H MTO npecnefloaaHHe -H HaKasawiie 33 raKHe 

npaeoHapytaeHHn ocymecTB/inioTCH B COOTBBTCTBHH c 9THM 3aKOHOflaTejibCTBOM.

CTarba 4

1. KaxAa» Cropona:

(a) npHHHMaeT TaKHe Mepu, KOTOpue MoryT noTpefioeaTtcH, c TÔM "jTo6b/ 

ycraHOBHTb CBOc KrpHCflMKi^HJD B OTHOmeHHH npaBOHapygieHHH , KOTOpue OHa

TaKOBUHH B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 1 CTBTbH 3, B T6X CJTyjaHX,
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(i) flaKHoe npaaoHapymeHHe cosepmeHO Ha ee

(ii) flawHoe npaaoHapymenHe cosepoieHO Ha 6opry cyflna, Hecymero ee

cjinar, HJIH Bos^ywHOro cy^na , saperncrpHpOBaHHoro B COOTBÊTCTBHH 

c ee saKOHSMH B MOMeiiT coBepujenna npaeoHapyujeKHH ;

(b) Mower npwHHMaTb TBKHB Mepu, Koropue MoryT norpeCoeaTtCH, c TÈM 

ycraHOBiiTL CBOIÛ lopHc^HKL^Hiû B oTHotueHHH npaBOHapyueHHH , KOTOpwe ona npH3Hana

T3KOBUMH B COOTBETCTBHH C nyHKTOM 1 CTaTbH 3, B TCX CJTyiaflX,

(i) flaHHoe npaeoHapyujeHne coBepœeno ee rpa>«flaHHHOM H/TH 

OÔLIMHO npoxKsajou^HM Ha ee TeppiiTûpnM;

(ii) flaHHoe rrpaeoHapynjeHMe coeepioeHO Ha Gopry cy^na, B OTHome»nn 

Koroporo sra CropoHa no/iyniuia paspeuiemie npeflnpHHHTi 

cooTBeTCTByniHHe fleScTBHH cor^acHO CTarte 17 npH /C/JOBHH, HTO 

TBKa» DpHCAHKqun ocymecTB/iaeTcu TO/II.KO Ha ocnoee cor/iameHHH K/IH 

floroBopeHHOCTew, ynoMHHyTbcc B nyHKTax A H 9 trou crarbH;

(iii) flaHHoe npaBOHapymeHHe nB/iHercn oflHHH H3 rrpaBOHapymeHHft ,
npHlHaHKUX TaKOBUMH B COOTB8TCTBHM C nOflnyHKTOM (c)(iv)

n/Hicra 1 cTartH 3, K cosepoieHO ja npeflejiaMH ee TeppxropuH c 
qejiuo nocjieAynqero cosepoeuMH Ha ee TeppHTOpHH npaBOHapymeHHH, 
npH3HaHHoro raicoBUH B cooTeeTCTBHH c nyHKTOH 1 craTtH 3.

2. Kaxflan Cropona:

(a) npHHHMaer Tance Taicne Mepu, Koroptie Moryr norpeâoBartcfl, c Ten STo6u 

ycraHOBMTb CBOIO DpHCAKici{HJO B OTHomeHHH npaBOKapyioeHHti , Koropue OHa npH3Ha/ia 

T3KOBUKH B cooTBeTcTBHH c nyHKTOM 1 CTaTbH 3, Korfla npeflno/iaraeMtiH npaBOHapyuiH- 

Tejib Haxo^HTcfl Ha ee TeppHTOpHH H OHa ne auflaer ero flpyrofi CTOpone Ha TOM 

OCHOB3KHH, HTO flaHHoe npaBOHapyueHKe 6uno coBepuieHO:

(i) Ha ee TeppMTopHH HJIH Ha 6opTy MopcKoro cyflHa, Hecymero ee

4mar, HJTH BO3/;yuiHoro cyflna, 3aperncrpnpoBaHHoro B COOTBBTCTBHH 

c ee saKOHOflaTejibCTBOM B MOMBHT coBepracHim npaBOHapymeHHH;

(ii) ee
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(b) Moxer raioce npHHKiiaTt TBHHB nepu, Koropue Koryr noTpeOoeaTbc* , c re«

ST06bl yCTaHOBHTb CBOD DpHCflMKIJHB B OTHO10CHHH npaBOHapyneHHfi , KOTOpbie OH3

nptoHajia TSKOBUMH B COOTBSTCTBHH c nyHKTOM 1 CTBTI.H 3, icorfla npeflno/TaraeMiifl
HaxoflHTC» Ha ee reppHTOpHH H ona He Bby;aeT ero ^pyrofi CropoKe.

3. HacTOHmaH KoHB6HL(HH Hé HCKjnoHaeT ocymecTB/ieHHJi Karoù-nuSo

, yCTaHaB/THBaeMOH CTOpOHofi B COOTB6TCTEHH C 66 HayHOHajl LHiJM

CTBTbH S

1. Kaxflaa CropoKa npHHHMaer raicne Mepu, Koropue MoryT norpeCoBarbcn

(a) floxo^oB , nojiyseHHux B pesy/rbrare coBepmeHMn npaBOHapymeHMii, npH3HaH-

KUX TaKOBUMH B COOTBBTCTBHH C nyHKTOM 1 CT8T1.H 3, HJTH CO6CTB6HHOCTH , CTOHMOCTb

KOTOpoii cooTBeTCTByer TaKHM

(b) HapKOTHsecKnx cpeflCTB H ncMXOTponHtix BemecTB, M3TepnajiOB H oCopyflo- 

HJTH fspyrax cpeflCTB, Hcno/ibJOBasinHxcH tiTiH npeflHa3HasaBmnxcn fl/iji Hcno/itio- 

KaKHM-/iH6o o6pa3oM npH coBepmeHHH npasoHapyuieHHH, npH3HaHHUx TSKOBUNK 8
COOTBeTCTBHM C nyHKTOM 1 CTSTbH 3.

2. Kaxflan CTOpona npHHHMaeT raicxe Taxue Hepu, KOTOpue KoryT noTpe6o- 

BarbCH, c T6M iTofiu ee KOMneTSHTHue opraHiJ MOP/IH onpeflejTHTt, BUHBHTL M 
janopo3HTL HJIH apecTOBaTb floxoflti, coCcTBSHHOCTb, cpeflCTBa HJIH juoCue 

i, ynoMHHyTtie B nyHKTe 1 HacTonmeft CTaTbH, c

3. C qejibc ocymccTB/ieHHH Hep, ynoKflHyTux B HacTonmeS crarbe, 

CTOpoHa yno/iHOMOHKBaer CBOH cy^u nnn flpyrue KOMneTeHTHue opraHti n3flaaaTb 
nocTaHOByieHHH o npeflocraB/ieHHH HJIK apecTe CaHKOBCKHX, 4>HHaHcosbJx HJIH KOKMep-

1BCICKX flOKyMeHTOB. CTOpOHa He yKJlOHHeTC» OT npHHHTHfl Hep B COOTBeTCTBHH C

noJioweHHHMH HacTosotero nyHKTa, ccunanci na HeoCxoflHMOCTt coxpaneHMH 6aHKOBCKofl

T3HHIJ.
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4. (a) Ho no/rynGH»» rrpocbôu, HanpaBjieHHOM Ha ocHOBamui Ha 

CTaTbH flpyrofi CropOHOH , nofl lopiicflHici^HK) KOTOpofi no^naflaer npaeoHapyaieHne , 

npmHamioe TaKOBUM a COOTBOTCTBH» c nynKTOM 1 crarb» 3, Cropona , H3 TeppnTopnn 

KOTOpofi HaxoflHTCH floxoflbj, coCcTBewHocTb, cpeflCTBa HJIH juoôbie flpyme np 

ynoM*HyTbie B nyHKTe 1 HacToamefl crarb»:

(i) npeflcraB^HeT 3anpoc CBOHM KOMneTeHTHtiM opraHaH c 

nonyneHHH nocraHOBJieHKH o KOHi^HCKai^HH H, s c/iynae 

nocraHOB/ieHHH, npMBO^KT ero B HcnojiHeHHe; mm

(il) rrpeflCTaBJiHeT CBOHM KOHnereHTHUH opranaM nocraHOBJieHHe o

KOwfiHCKaqHH, H3flaHHoe 3artpauiHBajDffl,eft CropOHoft a cooreeTCTBHH c 

nyHKTOK 1 HacTOHnefi craTbH, c M&ntio Hcnoj7HeHHH B TOM o6iene ,

yKaïaw B npocbCe, H B TOH Hepe, B Karoft OHO OTHOCUTCH r

HMCH H3 TeppHTOpHH 3 anpaiBHBaeMOH CTOpOHU 

CO6CTB6HHOCTH, Cpe^CTBSM HJIH JTloOuM flpyTHM npeflMBTaM ,

B nyHKTe 1 .

(b) no nojryxeHHH npocbôu, Hanpas/ieHHOH Ha ocuoaaHHU HacroHmefl crarb» 

flpyroft CTOpOHoft, nofl IOPHCAHKHH» KOTOpofi noflnaflaeT npaaoHapymeHHe, np«3HaHHoe 

ra KO BUM B COOTBSTCTBHH c nyHKTOM 1 CTaTbH 3, j anpaoïHBaeMas CropoHa npHHHMaeT 

Mepu, c TeM HTû6u onpefle^iHTb, auflBHTb H 38MOpO3MTb un» KajioxHTb apecT Ha

, coCcTBeHHocTt, cpeflcTBa HJIH jnoQue flpyrne rrpeflMeTbi, ynoMHHyTbie B nyHKTe

crarbH, c qejiEoo noc/ieflyttueft KOH4>KCKai(HH , nocraHOBJieHtfe o KOTOpofi 

/in6o aanpaioHBaJomeH CTOpoHoft, J7n6o, B COOTBETCTBHH c npocbtSoft Ha 

ocHoaaHHH noflnyHKTa (a) HacTosmero nyHKTa, 3anpaoiHBaeMofi CTOpoHofl.

(c) PeiueHHa KJW Mepu, npeflycMOTpeHHtie B noflnyHKTax (a) H (b) 

HacTûflmero nyHKTa, npHHHMaioTCfl aanpauiwsaeMoft CTOpoHOH B cooTBeTcTBHH c 

nojioxeHHHMH ce HaL^HOHajTbHoro 3aKOHO^aTejibCTBa H npu HX co6/oo^eHHH H 8

COOTB6TCTBHH C 66 npOl^eCCya/IbHblMH HOpM3HH HJIH JHOÔblHH flByCTOpOHHHMH HJIH 

MHOTOCTOpOHHHMK ^OTOBOpaMH, CO rjTatlieHHHMH HJIH /^OPOBOpeHHOCTrtMH , KOTOpbIMH OH3

6brr b CBA3aHa c 3anpauiHBaca;£H CTOPOHOH.

(d) riojioweHHH nyHKTOB 6-19 CTaTbH 7 npHMeHflJoTcs mutatis mutandis. 

B flonojTHeHHe K HH4opManHH, yica3aHHOH B nyHKTe 10 CTaTbH 7, B rrpocbôax, 

na ocHOBamm HacTOHinefi CTaTbH, coflepxHTcn:

(i) B cjiyxae npocbCti, npeflycMOTpeHHofl B noflnyHKTe (a)(i) 

CTaTbH - onncaHne coÔCTBeHHOCTH,
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KOH<j>HCKam<H, H SaflB/ieHHS C HJJlOXeHHeM (paKTOB, H3 KOTOpUe

cctmaeTCH 3anpauinBa«naB Cropona H Koropue AOCTarosKU pfin TOPO, 
MToftbi 3anpaoiHBaeMas Cropona Korvia rrpHHHTt nepu flJia BUHeceHHH

nOCTaHOB/16HHH B COOTB6TCTBHH C 66 BHyTpSHHHM

(ii) B cjryiae npocbôu, npeflycKOTpeHHofi B noflnyHJCTe (aHli) -
KrpHflHHecKH ocpopK/ieHHaa KonHH HJflaHHoro 3anpamHBaioneH CropoHoft

nOCT3HOB/ieKHH O KOH<t>HCKaqHH , H3 KOTOpOM OCHOBUBaCTCH

saHB/ieHHe c mnoiieHHeM diaKTOB H HH<popHai(Hfl B OTHomeHHX 

sanpamHsaeMoro HcnonHeHH» nocraHOBXieHHH;

(iii) B cjiysae rrpocb6bi, npeflycMOTpeHHofi B noflnyHKTe (b) -

33SB/ieHH6 C H 3 JlOWGHlieM CpaKTOB , H3 KOTOpbie CCLUiaeTCd

CropOHa, H onncanne ^peft^a^ae^(lJX Mep .

(e) Kaxflas CropoHa npeflocrao/iHeT TeHepa/ibHOMy ceKpeTap» TSKCTIJ /uoôbix 
CBOHX 3aKOHoa H npaBHji, o6ecneHHBa»amnx ocymecrB/ieHne no/io«eHnfl HacroHmero 

nyHKTa, a raioxe TeKCTbi juo6bix nocjiefly»mnx HSMGHennH K T3KHH aaKOHan H

(f) EC/TH KaKa«-j]n6o CTopoHa nowejiaeT o6yc/ioBHTb npHHHTHe Mep,

B noflnyHKTax (a) H (b) Hacroamero nyHKTa, HaJinineH cooTBercTByio- 

mero floroaopa, TO 3Ta CTopona paccMaTpHsaer HacTOHmy» KoiiBcnqrao B Kanecrse 
Heo6xoflHMoii H flocTaroHHOM floroBopHO-npasoBoii OCHOBU.

(g) CTOpOHiJ CTpeMflTCfl JaiUOOXaTl, flB/CTOpOHHHe H «HOTOCTOpOHHHe

cor/iameHna tuw AoroaopeHHOcTH pfta noBumeHHS stjijjef THBHOCTH 

Ba BO Hcno/meHHe HacTonmeH crarbH.

5. (a) CTOpoKa, KOH^HCKOBaamax A°xoflu HJIH coScTBOHHOCTt Ha 

nyHKTa 1 HJIH nyHKTa 4 HacTOflmefi CTaTkH, pacnopnxaeTcn HMH B cooTBeTCTBHH co 
CBOHM Haq»OHaJ7i>HJ><M 3aKOHoflaTej7bCTBOM H aAMHHHCTpaTHBHUMH npoi(eflypaMH .

(b) fleftcTBya no npociCe flpyroH CTOporaj B COOTBÊTCTBHH c

, CTopoHa MoateT ocofio paccKOTpeTb BOSHOXHOCTI. saKJBOHeHH» cor/rameHHH o:

(i) nepeflane cyMMti TBKHX floxofloa H coficTBeHHOCTM tenu

no/ryxeHHux a pesyjitTaTe peajnoaqHU raKHX flOxoflOB HJIH

COCCTBSHHOCTH HJTH HX 3 HaHHTejIbKOM H3CTH ,

opraHaM, cneL(Ha.nn3 npy»qnMcn B oGnacrH 6op b6u c
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OCOpOTOH HapKOTKHeCKHX CpeflCTB H nCHXOTpOJTKUX Bed(eCTB H

3/ioynoTpe6.neHneH HHH; 

(ii) nepeflane ffpyrHM CTOponaM Ha perynapHoû UJIH pajoeoft ocHoee

H3CTH T3KHX flOXO^OD HJ1H COÔCTBeHHOCÏH HJ1H CpeflCTB , nO/tyHEHHlJX B

peaysibrare peajuoatjuH TaKHX floxoflos HJIH COCCTBÊHHOCTH, B

COOTBBTCTBKH C 66 K3 HHOHajl tHUM ) 3KOHOflaTeJl bCTBOM , 

a^MHHHCTpaTHBHiJMH npOI<e/UT>aMH HJIH flB/CTOpOHHHMH HJ1H 

MHOrOCTOpOHHHHH CO T/IaUieHHUMM , 3 a K/DOH e HHUMH C 3TOH L(ejlUO.

6. (a) ECJIH floxoflij Sunn npeBpa^emJ HJIH npeoSpaaoaamj B Apyryio 

coScTBeHHOCTt , TO Mepu , /KasaHHtie B HacTOfliqeH craTie, rrpHMeHtooTCH B OTHomeHHH

T3KOft COÔCTBeHHOCTH, a He fl.OXQfl.OB.

(b) ECJTO flOXOflbl 6bUTH npH06lH6HLI K COfiCTBCHHOCTH, npHOÔpeTeHHOH H3 

iaKOHHUX HCTOSHHKOB, T3KaH COCcTBCHHOCTl, 663 yOtep6a ftn" /DOCUX nOJlHOMOKHH,

Ha/TO)KeHHH apecra HJIH 3aMopaKnoaiiHH , nofl/ie«HT KOH(f>HCKai4Mi< B 

CTOHMOCTH 3-rnx npHoôneHHboc floxofloa.

(c) B OTHomâHHH nocTynneHHH HJTM flpyrofl npn6btnn, KOTOpue no/iysenti OT:

(i)

(ii) co6cTBeHHocTH, B KOTopyio 6unw ripespameKti HJIH npeoôpasoBaHU

(iii) coCcTBeHHOCTH, K KOTOpofl 6buiH npKo6qeHU floxo/y>i

npHMeiiHioTCH Mepu, yKaïaHHue B HacroHmefi CTSTbe TSICHH xe oCpaioM M B TOH 

xte Mepe, KaK H B OTHOUJOKHH floxoflofl.

7. KaxflaH CropoHa Moxcer paccKorperb BoiHOXHOOTb oSecneKeHHn nepeHoca 

6penenn flOKa^uaaHHsi iaKOHHoro npoHcxoxcfleHHH npeflnojTaraemjx ^OXO^OB H/TH 

coCcTBeHHOcTH , noAnexau(MX KOHcpHctcai^KH, B TOH creneHH, B raroH raxafi Mepa 

cooTBeTcTByer rrpHHL(nnaM ee Hai|HOHajibKoro 3aicoHOAaT&nbCTBa H xapaxrepy 

cyfle6Horo H HHOPO

8. nojioxeHHo HacTO«mefl craTbH HHKOHM ofipaioK HO paccMaTpHBajorcfl K&K 

y map 6 npasajH fleftcTByioc^HX floCpocoeecTHO TpeTbHX cropOH.
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9. HHXTO, coflepxameecd B HacroH^eft CTaTbe, ne larpamaasT TOT npHHL(Hn, 

ITO Mepu, o KOTOpux a Heft roaopHTcn, onpeflejijooTCfl M ocynecTB/TœiTca a COOT-

BeTCTBHH C HaqHOHajlbKLM 3 aKOHOflaTC/IbCTBOM COOTBeTCTByOUeft CTOpOHU H H8 OCHOBe

ero nojioxeHHH.

BUflAMA

1. HacToumaH craTbH npHMeHnerca K npaBOHapymeHHHM, npKiHaHKUM TSKOBUMH

CTOpOHaMH B COOTB6TCTBHH C n/HKTOM 1 CTSTbH 3.

2. KaxAoe KI npaeoHapymcHHH , K KOfopuM npHMeiiHercfl HacTOHn;aa crarbii, 

c-JKTaeTCB noAnewao(HM BicraoneHrao B jno6oft cymecTsyœnHH Mexfly CropOHaMH ^oroeop o 
Bubale B KanecTBe npaBOHapyioeHnti, Koropoe MOXST nos/reib Bbjflany. Croponu 

o6«3y»Tca BK/nosaTb TaKHe rrpaeoHapymeHKH B Kasecrse npaBOHapyineHHfl, Koropue 

Moryr nosjienb Bbmasy, B SDOÔOH ^orosop o eyflane , KOTûpuii 6yfler saic/uoneH

HMMM .

3. Ec.™ CropoMa, o6yeJioBjinBar>man Bbmaxy HajiHMHeM floroaopa, no/ryMaer

npocbôy o Bbiflane OT ApyroH Croporaj, c Koropoft OHa He HMBBT florosopa o

OHa MOKCT paccMarpHBarb HacroHinyio KoHaeHqH» B Kaiecrse opH^HMecKoro

flfflft BMAa^H B CBH3H C /V>CbIM npaBOHapyŒeHHeM , K KOTOpOMy ITpHHeHfleTCA KaC

CTarbd. Cropomi, KoropUM HeoCxoflHHO noflpoCHOe jaKOHOflarejibCTBO , c re« 

Hcno/ibJosaTb Hacroninyn KoHBeHiftoo B Kaiecrse KJpHflHHecKoro ocHoeaHHH nnn 
paccHarpHBaJOT BoiMoiuiocTb npHHHTHH TaKoro 3 aKOHOflaTe/ibCTBa , Koropoe Moxer

4. CTOPOHU, ne o6yc/ioB/iHBa*xnne auflaiy HajiHHHeM florosopa

npaaoHapymeHHH, K KOTopuH npHMeHsercfl HacTonman craTbH, a rasecTBe

rrpaBOHapymeHHH, KOTOpue Moryr nosjieMt BaaHKHyc Buflaiy.

5. Bb^aia ocynecTBJiseTCH B cooTaeTCTBHH c ycjioBHHMH,

TBOM 3anpamnBaeMofi CropoHU K/IH tipHHeHHMUMH florosopaMH o 

ocHOBaHMA, no KoropuM janpaniHBaeMad Cropona MOxter oTKasart a

6. ripw paccMOTpeHHH rrpocbô, no/iyieHHUx B cooTBeTCTBHH c Hacroameft 
crarbeft, lanpauiHBaeMafl CropoHa Mo*er oTKaaaTbca or eunonaeMia TBKHX rrpocbô,
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ecjiH HMeioTcH secKne OCHOBSHMH, nosBO/THJWiiHe ee cyfleÔHtiM HJW npyrHM 

opraHaM CKHTarb, HTO HX BunojiHeHue oCjierHHT cyfle6Hoe npecjiefloeaHHe H/IM 

Haica3aHHâ /noôoro siHLja Ha ocHoeaHHH ero pacbi, BepOHcnoBe^aHHH , rpa*vJ,aHCTBa MJTM 

nojiHTHf ecKKx yCewfleHHH tenu npHHHHHT ymepô no SDOÔOH H3 STHX npwKHH jnoCoMy Jinyy, 

Koroporo KacaeTcd sra npocbSa.

7. B OTHomeHHH npaBOHapyraeHHH , K KOTOpUM npHMSHdercH HacTonmaH crarta, 

CropoKkj npunarajoT ycunua K TOMy, HTOÔU ycicopHTt npoi;eflypy BLiflaiH H ynpocTHTi 

c Hefl TpeCoBaHHH o npeflcraeneHHH

8. C yneroM nojioxeKuii caoero HauHOHantHoro jaKOHOfla-rejibCTBa H CBOHX 

AoroBOpoe o BUflane 3anpamnBaeMafi CTOpoHa, y6eflHBmHCb B TOM, ITO oCcroHTeJibCTBa 

TpeOyvT sroro H HOCHT HeoTnoxcHUâ xapaKTep, H no npocbCe saripajuMsaxnneft Cropomj 

Mower B3HTL nofl cTpaxy /ini^o, Buflasa Koroporo saripamneasTCH H KOTopoe 

Ha ee reppHTopnn, HJIH npHHarb ffpyrue Haflfiexamue Mepu flna oCecneieKHii ero 

npHcyrcTBHH B xofle rrponeAypu

9. Be3 ymepCa fl/is ocymecTBJienni /no6ofi yroJioBHoii mpHc^HKqHii , ycraHOB- 

jieHHOH B cooTBercTBHH c ee HaLjKOHaJibHbjM aaKOHO^arejibCTBOM , CjopoHa, Ha Teppw- 

TopHH KOTopoM Haxo^HTCH npe^no/ia raeMMH npaBOHapyoïHTejib,

(a) B cjiynae, ec/iH ona He BUAaer ero B CBDIH c npaBOHapymenneM,

npK3HaHHUM T3KOBUM B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 1 CTaTLH 3, H3 OCHOB3HHSIX,

yKa33HHbix B noflnyHKTe (a) nyHKTa 2 cTarbH 4, nepe^aer fl&no CBOHM KOHnereHTHUH 

opranaM c qe^ibio yro/TOBHoro npec/ieflOBaHHH , ec/iH c 3anpaujHBax>meH CropOHOH He 

cor/iameHns 06 MHOM;

(b) B cJiysae, ec/iH OHa ne BbwaeT ero B CBHSH c TaKHM npaBOHapyuieHHeM H 

ycraHOBRna CBOIO K>PHC,ZJHKIJHX> B OTHoœeHHH 3Toro npaBOHapymeHHH B coorseTCTBHH c 

(b) nyHKTa 2 crarbu 4, nepeflaer flejio CBOHM KOMneTeHTKUK oprauaM c 

yro/jOBHoro rrpec/ieflOBaHHH , SCJIH janpatuHBajoman CropoHa He oCpamaexcH c 

HHOH npocbCoft c qe/ib» coxpaHeHH» caoeft sanoHHoft cpncflnicqnn.

10. ECJIH B BUflase, Koropaa jarrpauiHBaeTcs B nesixx npHBefleHHa npHroBOpa B 

HcnojiHeHHe, OTKaaaHO, nocKOJibKy pasucKHBaeMoe nnu,o HBJiHerca rpaxflaHHHOH 

lanpaoHBaeKOH CropoHLi, jarrparaHBaeMa» CropoHa - SC/IH BTO flonycKaer ee 

flarejibCTBo H B COOTBBTCTBHH c ero nojiouteHHHMH no 3a«BJieHHio 

CropOKbi - paccMarpHBaeT Bonpoc o npHBefleHHH B Hcno/meHHe rrpHrosopa
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ocraBiueûcfl nacTH npHroBopa, KOTOpuH 6tin BUHecen B COOTBSTCTBHH c

Croporaj.

11. CTOpOHU CTpeMKTCH 3 ajuTKisaT i flsycTopoHHHe H MHorocTopoHHHe corjiameHHH

C 146JIUO OCymeCTBJieHHH HJIH nOBUHieKHH SCp^eUTHBHOCTH

12. CTOpomj HoryT paccMarpuBar b BoaMontHocTb latcnnxeHH* ^sycTopOHHHX HJIH 

MHorocTopoHHHX cor/TaoïeHHH cnei(HajibHoro HJTH oûmero xapaKTepa a OTHoœeHHH 

nepeflaiH /ini(, ocyxfleHHtix K TiopeMHOMy laKjnoneHHio HJIH ^pyrMM BHflaM ^inmeHiiH 
CBOÔoflb; sa npaBOHapyœeHHH, K KOTOpuM npHMEHHeTCB HacTOHman crarbfl, HX crpanaM,
C T6M HTO6tI OHM MOT/IH OTÔtJBaTb OC Ta BIIIHHC H CpOK HaK33aHHS B 3THX CTpaHBX .

B3AHMHAH «DPHflHMECKAH HOMOUlb

1. CTOpoHti npeflocTaejiHioT Apyr flpyry B COOTBBTCTBHH c ^aHHofl cTaTbeft 

canyio loHpoKyn BiaHMHyrj npHAMiecKyn noMomb B paccnefloaaHHH, yronoBHOM npec/ie- 

flosaHHH H cyfleCHOM paiSHpaTejibCTBe , KacaicxnHXCH yroJioBHoro npaeoHapymeHHH,
npH3H3HHOrO TaKOBblH B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 1 CT3T bH 3.

2. BsanMHaH lopH^wiecKan noKoqb, rrpeAOCTaBnHeMafl B COOTBBTCTBHH c 

crarbefi, MoxeT JanpaniHBaTbCfl c

(a) cCopa flOKaoaTejitcTe itrm norasaHHH;

(b) ojHaKOKneHHH c HarepHajiaMH cyfleCHoro

(c) rrpOHJBe^eHHH 06 tic KO B H apecroa;

(d) o6cnefl,oaanua npe^MeTOB H MBCT;

(e) npeflOcraB/ieHHH HH<popKai(HH H flOKaaaTejrbCTBeHHbix

(f) npeflOCTaa/ieHHa opHFMHajioB HJIH aaaepeHHUx KOHUH

H M3TepHajlOB, BK/UOHafl 6aHKOBCKHÛ, 4>HHaHCOBbje , CpHpMeHHUC
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LZ91Z-I Z8SI 1°A

'XBxmB Him axracB o B3xaBi/wotfaaX idBiadxao HnHii/edsHaj -iiHodojo Howo 
Birtj" HowairwaMdu 'axncB EH awdcxj) HOHHawioHU a Hoj-omLraeduEH ragioodu

•OHacowcoa oxe mroa 'HHhHL/ou HOHaoirojX

HHhBCHHEjdo HOHtfodEHXtfxaH WBITEHE» OU ' aX311/aXBOX3gO XnHHEJJiatadh aEhXl/3 

a 'H KElfEHEM WHMOahMXEWOtrUHtf OU Ha lOHl/BI/BBduEH BHHafegOO:) H ng"i OOdU 3HMEX

ngoxh 'ixBaopadx pmodoxo XaEdu EgdatoX XHOOHEH aH SHHaxoi/ou oxe îHWB 

HWEHodoxo HwnHHaiiEHCEH XtfiKaw ifOxamraxoatoXoo Himatagooo KMH y BOXHtoH 

xngon/ H HtooHou HoxoahHtfHdoi goHWweca HMHECEXO go gioodu aHHatfwoaoduadu 'o 

HOie 3 XRHao-EHCEH 'XEHBjdo Him BHBjdo 90 BOxaBi/wotfaaX idExadMa

•WEHBjdO HITHXHaXaiJHOM HHtaOLX8X3XaaXOO3 aHHaHUOUOH EH XH 1XEtf»O8OdlJ3dU H1TH HtaOHOLI

HOJisakHtfHda MOHWHBta HHHecEjio go ngisodu «jxBHiroima rmaxowoHU-ouX H rmECKgo 
andoxoii 'rtHBjdo 'HxsowMtfoxgoaH aBhXi/3 a 'mm HEjdo xorehBHCBH miodoxo -3

IjataBOX3EH 6T~8 BOiXHXll OJ3H OX3SH8 HHHaHBKHdlJ O

ai mramdii aH rmodoxo mrsa 'Bdoaojott OJOHEJ. BHHajKoirou antaoïXaxsiaexoos 

HDXotBH9Hndij ' Xdoaojotf XwoaBX ou MWeBXOii/axBCBgo nHBCBSO rmodoxo HXS rarog 

•Htoowou (joaoaiiHtfHdoi HOHWHBta o Xdoaojotf ogHir-Xwoaeii ou HHeaxsitraxBCBgo nHBcuao 

SH nHodoxQ aHtoctXaxox^axooo m/39 'HIXEXO gabBOX3BH HHHEBOHOO EH xnHHai/8EX3 

'gi3odu HHHamoHXO a BOioœHaNMdiJ MiiEX3 MataBOi3BH 6T-8 nxïHXu 'L

HMHBOI/OJX ou Htoowou

HOHHHBtB aHHeiraexootfadu 'OHbHXOBh mm cnxoomrou 'ixEeodnu-Xjad 
mm xoXdrarXJOd andoxoa 'aodooojotf xHHHodoxoojOHH mm XHHHodoxDXatf xHjXJa" xngoo/ 
CH aHtoorexaxna ' BaxonraxscHgo EH xoiBHira 3H HIJ.BXO H8innox3EH BHHaxoi/oij '9

•XHHBX oiXxsaoxHBg BH 13BEUTI33 '«aixBX3 HatoaoxsEH 3 HHaxsxaaxooo a
HtaOWOU HOÏOahHtfMdCI BHHai/flEXDOWadlJ XO B31XB8ntEJIXO EHHOTOtf 3H EHOdoXO 'S

• a8X3Ti/axBdMg ted MOHgatfXo a "îXBaoaxoBhX mm HHHeaob'atr33Ed a

nH3EirjO3 andoxoa 'HaacEdio tfou B3XHtoBtfoxEH 'hnir n-ehoume "nvtu 

mm aH8X3xX3Hdi) 'HoxHXMBdii H HoaxoiiraxEtfOHOMEC wrmii/BHOHhEH XH BSxaBMsXuotf oxe

OJIIIfOMSBH 'XOtBdtoOOU Him XCUEhjaifgO riHOdOXO HOgi3OdlI 3 HHaiOJ.3BJ.OOO g 'If

•rmodoxo
woaxsiiraxBtfOHOXBt HMH^ireHOHhBH anwaBmadted '«taoKou 

ptwdoif awjXdtf angocr XjXdtf jXdtf -iXBiracxsotfadu xXjoH rmodoxo •£

MHHaaxsiu'axECEiiotf Kirtf yataaa 

HU-H axstfado 'HxooHHaai3go3 'aotfoxotf BMHairaHna Him BHHau-atfaduo (9)
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npnen/TeMux ft/\n KajeflOH CTOpomj. B ^pej Bhriaibujx oCcTOHTe/ibCTBax H B cjiysae 
corjiacosaHHH BTOTO nexfly CropoHaMH TaKHe npockôti woryT HanpaB/iKTbcn B ycTHofi 

cpopMe , oflHaKo OHH HeMefljieHHo noflTBepiKflanTCH a n«ciMeHHoii <}>opHe.

10. B npocbCe o BianMHOH JopHflHsecKofi noMomii

(a) HH4>opMai(HB 06 opraHe, oCpaTHBOieMCH c npocbCoS;

(b) cymecTso Bonpoca H xapatcrep pacc/ieflosaHHn , yrojioBHoro 

H/IH cyfleOHoro paaCHpaTevibCTBa, K KOTOpUM OTKOCHTCH npocbCbi, a raicxe HassaHHe H 
4>yHKi(HH opraHa, ocymecTB/iHiomcro raxoe pacc/ie^oBaHue , yro/ioBHoe npec/iefloean»c 
KJIH cy^eCHOe paîGupaTejrbCTBO ;

(c) icparKoe HînoxeHHe cooTBeTCTBynqHX <j>aKTOB, 3a HCK/m<<eKHeH roro, STO 

KacaeTcfl npocbfi B OTHOUICHKH ojHaKOMjieHHH c cy^efiHUMK

(d) onHcaHHe lanpaoKBaeMOH noMoii^u K nogpo6Haa KKcpopMaitH» o 
KOHKpeTHOH npoueflype , Koropyio we/iaer npHMeHHTb o6pamajo<nancji c npocbCofl CropoHa;

(e) no BooMoatKOCTH flaHHtie o /IHIHOCTH, MecroHaxoxfleHHH H

(f) mint. cOopa flOicajarejibCTB , HHipopMaqnH mm npHHflTHH Map.

11. 3anpamnBaeMaH Cropona Hoxer 3anpocHTb flonojiHHTejïbHyio HH4>opMaL(Hio , 

ec/iH ^Ta HH(popKa4HH rtpeflCTaB/meTCH HeoCxoflHMoJi pfin Buno/meHHH npocbSu B 
cooTeercTBHH c ee HaqHOHinbHUM jaKOHOflarejibcTBOM HJTH ecjuc 3ra HHiJMpMai^HH Moxer 

Tb BunojiHeHMe TSKOM

12. ripoctôa Buno/iH«eTCH a cooTBercTBHH c HaqHOHaJibHtiM

r: Croponu H s roft Mepe, B KaKoft BTO He npOTHBOpesHT 

STOH Croporaj, no BOSMOXHOCTH, B COOTBOTCTBHH c 
B npocbôe

13. 3anpamHBacuia() CropoHa He nepe^aer K He Hcno/ibjyer HwjxjpMaqHio HJTH

npeflcraBJieHmje aanpamxBaeMOH CropoHOH, pflu rrposefleHHn 

HHH, yrojioBHoro npec/ieflosaHHfl UJTH cyfleûHoro paiCHparejibCTBa , HHUX, 
HCH Te, KOTopue yK333HU B opocbCe, 6e 3 npeflBapHTeJibHoro coryiacn» Ha ÏTO 
sarrpaoiHsaeHOH CropoKLi.
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14. 3anpamHBajcxuaH Cropoua Mower norpeCoBarb, HTo6u 3anpaujH8aenaH Ciopona 

coxpaHHJia KOH<pnfleKL|Ma.nbHOCTb HaJiiisHH H cynecTBa npocbOu 33 HCKjnoseHneM roro,

HTO Heo6xO£HMO /V™ BbJTÏOJlHeHHH CaMOH npOCbâbl. EcJIH 3ajTpaU]HBaeKaA CTÛpOHâ HÛ

Momer Buno/iHHTb Tpe6oaanne o KOH^mfleiinHa^bHOCTH, OHa 

HH4>opMHpyeT 06 3TOM 3 anpauiKoajou^ylo CTOpOHy.

15. BO B3aHMHO& KIpH^MSOCKOH ROMOIHH MOWGT 6tIT b OTKa33HO:

(a) ec^ra npocb6a He coOTBeTCTByer nojroxeHHHM HacToumefl cTaTtu;

Cb) CCJIH 3arrpaiuHBaeMa« CropoHa cHHTaer, XTO suno/iHeHiie npocbOu

ymepS ee cyeepeHHTery , SeaonacHocTH, o6mecTBSHHOMy nopHflicy HJIH 
cymecTBeHHbiM HHTepecaM;

(c) ec/iH HaiiHOHajibHoe laKOHOAarejibCTBO lanpaniMBaeMoii CropOHU 

ee opraHaM BbmonHSTb rrpe^cTaB/ieHHyr> npocbCy B oTKomeHHH aHanoru^Horo npaso- 

HapyoeHHsi, OCJIH STO npaBOHapymeHHe HBmiocb npeflMero« paccJieflOBaHHH, yrojiosHoro 

npecjie^oeaHHa HJIH pasCupaTentcTsa cornacHO HX coCcrseKHoS r>pncflHKqHH;

(d) ec/ra OHa npoTKBOpeHHT nonoxemuiM rrpaBOBofl CHCTBMU 3anpamneaeHOH 

CTOpOHti, KacajoqHMCfi BunojiHeHHS npocbfi 06 oraaaHHH BsanMHoft cpHflHiecrofl HOMOI^H.

16. ^JOÔOft OTK33 B npeflOCTaBJieHHH B33HMHOM CpHflHieCKofi nOMOD^H 

MOTHBHpyeTCfl.

17. OKasaHHe EiaHMHOH cpHflHiecKOH noMomH Monter CbiTb OT/io*eHO 3anpamn- 

BaeMûft CropoHOH Ha TOM ocHosaHHH, KTO OHO rrpenHTCTByer BeflymenyoH pacc/reAo- 

B3HH», yrojroBHOMy npecjieflOBaHioo HJIH cyfleCHOMy paaCHparenbCTBy . B TaKOM cjiyiae 

H CropoHa KOHcy/TbTHpyercH c sanpauHBaioineH CropoHoft A^IH TOPO, HTOÔU 
, MOWHO nu npefloeraBHTb noMomt a TaKHe cpoKH H Ha TBKHX ycjiOBHHX, 

KOTOpue 3anpaiunBaeMaa CropOHa csHTaeT Heo6xoflHMbiMH .

18. CBH^erejiL, 3Kcnepr HJIH HHOG fini^o , Koropoe corjiamaeTCH £aB3T b. 

noKasaHHa B xofle pasSHparejibCTBa H/IH OKasbisaTb noMomb npH npOBefleHHH 
pacc/re/joBaHHH , yrojioBHoro rrpec/ié^OBaHHïi HJIH cy^eOHoro paaUHparejibCTBa Ha 

TeppwTopHH janpainHBajoqefi CropoHbi, ne noflBepraercH yrojiûBHOMy npecJieflOBaHmo, 

sa,nep*aHHio, HaKasaHH» H/IH KaKHM-jrn6o HHUM orpaHHHeHHHM ero JIHHHOH cBoCoflbi Ha

STOfl TeppHTOpHH B CBS3H C flefiCTBHHMH, HapymeHHHMH HJTH OCJTKfleHHHMH , OTHOCHOIff-

K nepHOfly flo ero OT6uTHH c TeppHTOpHH aanpaaiKBaeMoft CropoHU.
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TaKoft rapaHTHH /IHHHOH BeaonacHocrx npeKpamaercH, ecjra cBHflere/ib, SKcnepT HJTH 

HHoe imno B TeneHxe nHTHaflqaTH nocJieflywuHX flHefi XJIH B renexxe raoBoro, 

corjiacoeaHHoro Mex^y CropoHaMH nepHOfla, HasXHafl c flaru, Kor^a OH Obin 

<xf)HL(na/ibHO yae^owïeH, HTO ero rrpHcyfCTBHe Co/iee He TpeCyeTcn cyfle6nuM opraHan,

HMÊJl BOJMOXHOCTb HOICHK/Tb BTy TepHTOpHJO, HO T6M H6 MBHee floSpOBOJTbHO OCTajICH 

H3 STOH TeppHTOpHH HJTH, HOKHH/B 63, BO3Bp8THJ1Cfl H3 3 3fl [TO CO6cTB6HHOH BOJI6.

19. OOuNHtie pacxoflti no ocymecre/ieHHB npocbCu Qeper Ha ce6a janparnHBaeHaa 

CropoHa, ec/ra cooTBeTCTBymHe CropoHu He floroBopiuiHcb 06 HHOK. ECJIH flJis 

ocymecTB^ieHMH npoctCbi Tpe6y»Tca mm norpeCyioTcfl cyoïecTBeHHue pacxoflu KJIH 

pacxoflu BKCTpaopAHHapHoro xapaKTepa, CropoHU nposo^xT KOHcyjibTaqHH c ifejibo 

onpeflejreHHH CPOKOB H ycjiosHfl ocymecTBneHHfl npoctCu, -a raiore cnocoCa noicpuTKH 

ITHX pacxofloe.

20. CTOpoHti paccKarpusajoT, no Mepe Heo6xoflHMOCTH, BO3MOKHOCTb jarjuoseHH» 

flBycTopoHHMX H MHorocTopOHHHX cor/iameHHft HJIH floroBopeHHOcreft, KOTOpue OTBenajiH 

6u n&natf SToft cTarbw, yKpennamt ee no/ioxeHHH H o6ecneHnaa/m 6u ee fleftcTBHe Ha 

npaKTHKe.

Crarbu 8 

HEPEflA4A MATEPHA^OB yPOJlOBHOro PA3EHPATEJ1BCTBA

CropoHbi paccMarpHBajoT BO3MoxtHocTb BaaHMHoii nepeflaiH Marepna/iOB fina 

yroJioBHoro npec/iefloeaHHH npaBOHapymeHHH, npH3H3HHboc TaKOBUMH B COOTBOTCTBHH c 

nyHKTOM 1 crarbH 3, B cJiyiaHX, Korfla CHHTaerca, HTO raKan nepe^ana OTaenaer 

HHTepecaM Ha^nexamero OTnpaB/ieHHH npasocyflHH.

CraTbH 9

*OPMbl COTPyflHHMECTBA H IlOflrOTOBKA KAflPOB

1. CTûpoHij TecHO coTpyflHHHaxiT flpyr c flpyroM, fleiicTByH coo6pa3HO CBOHM 

Hai<noHaJibHtiM npaBOBUM H a^MKHMCTpaTHBHUM cHcTenaM, a uejinx noBumeHMH 

HOCTH npaBooxpaHHTejibHux Hop Ans npece-ienHH npaeoHapymeHHH, npn3H3HHux

B COOTB6TCTBXX C HyKKTOM 1 CT3TbX 3. OHH, B SaCTHOCTX, H3 OCHOBG ^ByCTOpOHHXX 

XJTX MHOTOCTOpOHHXX C0 rjiaiLeHHH XJTX flOrOBOpÊHHOCTeX:
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(a) ycTaHaBJTHBaioT M no/v;epwHBaBT Katiami CBXIH Mexfly MX icoHnereHTHUHH 

yjpexfleHHHMH H cnyxfiaMH, c Ten sro6u o6jrerMHTi> Ha^exHUH H QucTpuft oCueH 
HHtfwpManHeff , Kacajoateiici] Dcex acnoKTOB npaBOHapymeHHH, rrpH3HaHHbix TaKOBUMH B

COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 1 CTBTbH 3, BKJBOSafl, 6CJTH COOTBSTCTBy»Xl(He CTOpOHIJ

3TO ue/iecoo6pa3HUM, cssjt c flpyrHMH B»flann npecTynHoii

(b) coTpyflHHMajoT Apyr c flpyroM B pacc/iefloeaHHH rrpaBOHapyraeHHH ,

TaKOBUMH B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 1 CTBTbH 3 H HOCH1HHX

xapaKTep, c qejibio

(i) JIHMHOCTH, HecTonpeCuBaHHH H fleHTejibHOCTH JiHq, noflospeBaewux B 

yiacTHH s npaBOHapymeHHax, npH3HaHHUx TSKOBUKH a cooTBeTCTBHH c

nyHKTOM 1 CTBTbH 3;

(il) nepenemeHHe floxoflOB HJIH coCcrseHHOCTH, nojryieHKUx B peiynirare 

cosepoieHHH TaKHX npaBOHapyœeHHH;

(iii) nepeMeneHHe HapKOTHMecKHX cpeflCTB, ncHxorponHiJx 

, BunaieHHUx B Ta6jiHi(y I H TaCjiHqy II
, H cpeAcTB, Mcno/ib jyeMtix HJIH npeAHaiHaieHHUX p/ix 

HcnonbiOBaHKit rrpH cosepmeHHH TBKHX npaBOHapymeHHH;

(c) cosflaioT, B eooTBeTCTByx«u,HX cjiyianx u OC/IH STO He HapymaeT laicoHOB 

crpaHU, coBMecTHbje rpynnu, npHHHMaa BO BHHMaHHe HeoOxo^HMOCTt o6ecne"J6HHa 
6ejonacHocTn mtu, H onepaijHH, pfin ocymecTBJieHHH nononteHHH HacTOKo;ero nyHKTa. 

flonxHOCTHtie /mua /BOÔOH CTopoHti, exoflninHc B COCTBB TBKHX rpynn, fleflcTBycT c

C3HKHHH COOTBeTCTByKXUHX OpraHOB CTOpOKM, H3 TeppHTOpHH KOTOpOH flOJBKHa

npOBOAHTbCR flaHHafl onepaqiDi; BO Bcex raKilx cjiyManx 3 anHTepecoeaHHije CTOpOHbi 

o6ecneHHBajoT nonHoe co6juofleHne cysepeKHTCTa CTopOHU, Ha TeppHTOpHH KOTOpoR 

onepaL(HH;

(d) B cooTBeTCTByioinHX cjiynaHX npeflocTaBJiHioT B HeoôxoflHMOM 

o6paiu>i semecTB B HccjiefloBaTe/ibCKHX H/IH c/ieflCTBeHHbK qe/rnx;

(e) COfleHCTBJTDT s44>CKTHBHOH KOOpflHHaljHH KeXfly HX KOMneTeHTHIJHH

yvpew^eHHHMH H cJiyutCaMH H oÔMeny coTpy^HHKaMH H igjyruMH SKcnepTaMH,
pa3MemeHH6 COTpyflHHKOB CBH3H.
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2. Kaxfla» CropoHa B HooOxoflHKtix npeflcjiax ocyinecTBJiHer, 

K/IH coeepmeHCTByeT KOHKpeTKue nporpam-m noflroroBKH nepcoHa.na npasooxpaHH- 

TejîbKWX H flpyrHX opranoB, B TOM HHCJIG TaMoxeHHUX , OTBeHajomHX 3a npecesemie 

npaBOHapynieHHiï, npntmaHHux TSKOBUMM s cooTBercTBHH c nyHKTOM 1 craTtM 3. 

TaicHe nporpaMMij, B HBCTHOCTH, icacaioTCA

(a) MËTO/JOB , ncnosibayeMUX npn aunajieHHH H npeceieHHH npaBOHapymewHH,

T3KOBUMH B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 1 CTSTtH 3;

(b) MapmpyTOB H cpeflCTB, Hcno/ibjyemix jwqaMH, noflOspeBaerajMH B ynacTHH 

B npaBOHapymeHHflx, np»3HaHHux TaKOBUMH B cooTBercTBMH c nyHKTOM 1 crartu 3, B 

sacTHQCTH B rocyflapcTBax rpaHiHTa, H cooTBeTCTByiomHX KOHTpMep;

(c) Ha6n>ofleHi(» 33 BBOJOM H BUBO 3 OH «apKOTMiecKHX cpeflCTB, ncHxorponHtix 

H BeliecTB, BicmoxeMHux B Ta6/iHL(y I H TaCswijy II;

(d) BUHaneHHfl H HaOjaofleHHS 33 oCpameHHew floxoflos H co6cTBeHHOcrn , 

B pesynbTare cosepraeHHfl npaBOHapymeHHfi, npH3HaHHUx raicoBUMH B

COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 1 CTaTbM 3, H HapKOTHHeCKHX CpeflCTB , nCHXOTpOnKUX

aeotecTB H aemecTB, BKJBOieHHUx B Ta6JIH^y I H Ta6/iHi<y II, H cpeflcrs , Hcnojitso-

BaBDHXCA H/IH rrpfiflHa 3 H3H3 BfflHXC H ,0/1 H HCnO/1 b 3 O B3HHH npH COBSpffleHHH T8KHX

npaBOHapyuieiiHH ;

(e) MeTOflOB nepeflaiH, coKpbn-Hfl HJIH yraHBaHHH TBRHX
COÔCTBeHHOCTH H C

(f) c6opa

(g) METO^OB KOHTpO/IH B 3OH3X CBo6oflHOH TOpTOB^lH H CBoSoflHLK HOpTaX;

(h) coBpeMeHHux npaBooxpanHTC/ibHUX

3. CropoHiJ OKaauBajoT co^eHCTBHe flpyr p&yry a nnaHHpoBaHHH H

nporpaMM MccjiefloeaHHH H noflroTOBKH KanjJOB, npHssaHHux o6ecnesnTt OÔMBH 

cneL(Ha.nbHiJHH 3H3HH«Mn B o6/iacT«x, yicasaHHux B nyHKTe 2 HacToamefl craTbH, H B 

STHX [(e/iffx Hcno/ib3yioT Ta raie, B cooTBeTcTByximHX cjryiaax, perHOHajibHue H 

MexcflyHapoflHbie KOH4>epeHi<HH H ceMHHapu fl/i« cofleficTBHji coTpyflHKMecTBy H 

o6cyntfleHmQ npoC^reH, npeflCTaeJiHioinHX B3anMnufi HHTepec , BK/nosas ocoôue npo6nemj H 

noTpeCHOCTH rocy^apcTB TpaH3HT3.
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CTaTbH 10

MESWHAPOflHOE COTPyflHHHECTBO H HOMOmb Pfia 
TOCyflAPCTB TPAH3HTA

1. CTOpomi coTpyflHHiajoT HenocpeflCTBeHHO HJW i«pe3 KOMneTeHTHtie Mexfly- 

HapOAHue K/IH pernoHa/ibHue opraHH3ai(HH B nenxx OKajaHHH noMomw H nofl#ep*KH 

rocyflapcTBax TpaH3HTa H, B «OCTHOCTH, no Mepe BOJMOJTHOCTH, pasBHBacutHMCS 

crpaHaM, Hyny;ajonlH MCH B raKûS noMomH H no^flepxKe, nyreM ocymecTB/ieHHH nporpaMM

corpyflHHHecTBa B npeceseHMH HeaaKOHHoro oôopora, a TaKKe nyreM 

i flpyrHx CBHianHux c STHM MeponpHHTHH.

2. CropoKU MoryT sjHTt Ha ce6s o6H3arejTbCTBO npeflocraB/iHTb Henocpefl- 
cTBeHHO K/IH sepe3 KOMnereHTHue MexflyHapo^Hue HJIH perHOHa-ntmje opraHHjaqHH 

4>HHaHcoBy» noMomt TaKHM rocyflapcTBaM rpaH3HTa A^fl pacoiMpeHHfl H yicpenjieHHH 
HHtppacTpyKTypu, HeoôxoflHMoii ^/ifl 3(p4)eKTHBHOro npeceneHHfl M rrpe^oTBpaa;eHHH 

HeaaKoHHoro oCopora.

3. CToporaj Moryr saKJBosaTb flBycropoHHHe HJIH MHorocropoHHHe cor/iaoïeHHH

miH flOrOBOpÊHHOCTH B I<6J1HX nOBbBieHHH 3<t"pe'"'HBHOCTH MejKflyHapOflHOrO COTpyflHH-

MecTBa BO Hcno/iHeHHe HacTOHinefi craTtH M MoryT B BTOH CBHJH npHHHMaTb BO

CflHHaHCOBLje flOrOBOpeHHOCTH.

CraTbg 11

KOHTPOJIHpyEHblE nOCTABKH

1. CropoHbi, ec/m a TO no SB on «JOT OCHOBKUË rrpHHL(nnti HX

CHCT6M, npHHHMajOT , B p3MK3X CBOHX BO 3 MOJÏHOCTeH , HeoSXOflHMUS MepU,

HaA^owanee ncnonb3OBaniie KOHTpojiHpyeMUX nocTaBOK Ha 

ypOBHC Ha ocHoae B3anMonpneMjieMbix cor/iaœeHi(H H/IH B3a»nnux 

floroBopeHHOcreR c ifenuo BUHB/IBHHH /iHq, ynacTByximHX B npaaoHapyuieHHflx,

npK3KaHHbIX TaKOBblMH B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 1 CTBTbH 3 , H HX yrO/IOBHOTO

npec/ieflosanHJi .

2. PemeHHR 06 ncnonb30Dannn KOHTpo/inpyeMux nocTaBOK rrpHHHMajoTCfl B 

KSJC^OM OTflevibHOM cjiyxae H MoryT, npw HeoôxoflHMOCTH, ynHTbisarb 4>MHaHCOBije

AOTOBOpeHHOCTH H B 3 aHMOnOHHMaHHH B OTHOUieHKH OCyi^eCTBJieHHH

floCTHrnyTue cooTBercTByrxuHKH CroponaKH.
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3. HeaaKOHKbie napTKH, KOHTpOJiHpyemie nocraBKH Koropux ocyirçecTBJiHioTCH B

COOTBCTOTBHH C flOCTHTHyTblMH flOPOBOpeHHOCTHMH , C COP/iaCHfl COOTBeTCTByiMUHX

CropoH Moryr Curb nepexBaHeioj H ocraaJieKU pfia flantHefimeH nepeBO3KH c 

coxpaHeHHSM turn HIIATHCM HJIH no/iHofi HJIH <I&CTH<IHOH aaneHofi HapKOTHHecicHX 

HJIH ncHxoTponHux

CTSTbH 12

BEmKCTBA, HACTO HCnOJlbSyEMblE nPH HE3AKOHHOM H3FOTOBJIEHHH 
HAPKOTHHECKHX CPEflCTB HJIH nCHXOTPOnHhDC BEIHECTB

1. CropoHU rrpwHHHajOT Mepu, Koropue OHH ciuranT HeoCxoflUMtiMH ^TTH

yreiKH Bemecrs, BtumieHKUX B TafijiHqy I H Tafijmqy II, KOTOpue 

Hcno/it3yioTCH ftnn HeaaKoHHoro mroTOB/ieHHH HapKOTHiecKHX crpeflcrs HJIH ncnxo- 

Tponmjx eemecTB, H c STOH nejikio corpyflHHHaiOT fjpyr c ppyroM.

2. EC/TH CropoHa HJIH KOMHTBT pacno/iarawT HH^opwai^HeH , KoropaH , no HX 

MHBHHio, Mower norpefioeaib BK^ioseHMfl KaKoro-ji»6o BemecTBa B TaG/iHLjy I HJTH B 

Ta6Jinqy II, owa yBeAOMJTHer 06 STOM TeHepa/rbHoro ceKperaps H npeflOCTaBnacT eMy 

HK4>opMai4Hio B no/jTBepjKfleHne yKajaKHoro yneflomieHiiH. npoqeflypa , Hi/ioxeHHaH B 

nyHKTax 2-7 HacroHrnefi crarb», npMMeHHercH TaioKe, ec/iH CropoHa M/IH KOMHTET 

pacnojiarajoT HH4>opMai;nefi, onpasflbiBajomefl HCKJDOxeHHe KaKoro-jTH6o BemecTBa HJ 

I HJIH TaCjiHLÇj II H/IH nepeHoc Bemecrsa H3 oflHoro nepeiHH B

3. TeHepa/ibHufi coKperapb npenpoBoxeflacT raKoe yBeflonneHHe M joo6bic 

csefleHHH, KOTopue OH cHHTaer OTHOCHIUHMHCH K fle/iy, CroponaM, KOMHCCHH H, 

KaKaH~/iH6o CropoHa ^e/iaoT Ha BTOT c^er yae^oMJieHHe , KoMHTery . Croponu

ceKperapc CBOH laMeiaHHH, Kaca«nnecH yeeflOMJieHHH , BMecre co Bceft 

HHcpopMai^Heii, KOTOpafl Monter noHOHb KoMHTery B nposefleHHH oifâHKH 

H KOMHCCHH B Bupafiorxe peoieHH».

4. ECJIH KOHHTOT, npHHKHafl BO BHHi-caKHe KaciuraCu, iHaneHHe H pajHooCpajHe 
aaxoHHoro Hcno/rbjoBaHMd 9roro Bemecrsa, a rance BoaKOXHOCTb H jiericocTb npHMe-
H6HHH aJIbTepHaTHBHUX BeHOCTB K3K B 33KOHHUX MBJ1HX , T3K H fl/IH HeiBKOHHOrO H3TO-

TOB/iennH HapKOTMiecKHX cpeflCTB H ncHXOTponHLK BemecTB, ciHTaeT, KTO:

(a) Bem,ecTBO HacTo Hcno/ibayercH rrpH HejaicoHHOM naroTOB/ieHHH 

HapKOTHiecicHX cpeflCTB HJIH ncKXOTponKUX
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(b) o6ien H MacuiTa6u HeiaxoHHoro HsroroB/reHHH HapKOTKsecicKX cpeflcre H/m 
ncMXOTpomiux BeiqecTB coi^ajor cepbeiKbie npo6/ieMLj p,nn sflopoBbH HacejieHHR nmt 
coijHcunbHbje npoôjreMU, icoropue flaioT ocHOBaHHH npHHJTTb Mâpu Ha Mew^yHapoflHOM 

ypoBHe,

KoMHTer cooSmaer KOMHCCHH pesy/TbTaxw oi<eHKH aroro Bemecrea, BKJUoMaa BoiMoxxue

nOCJie^CTBHfl BK/UOHEHHH 3TQTO BeneCTBa B Ta6jlHL(y I HJTH TaÛJIKHy II flSlSt 3aKOHHOrO

ncno/ib3OBaH;iH H HejaKOHHoro «3 roroB/ieHHH , a TaK»e peKOMeHflaqHH B oxHomeHHH Mep 

no KOHTpo/Bo, ec/iH raKOBbie Heo6xoflHKti, B caere peayjibTaroB oi(eHKH.

5. KOMHCCHH, npnnnMa« BO BHHMaiiHe aaMesanifH, npeACTaB/ieHHUo CTOpoHaMH, 

H jaMenaHHH H peKOM6Hflai<HH KoMHTera, OLieHKa Koroporo HMeer onpeflejmiomee

3H3HeHHe B OTHÛlUeHHH HayHHWX BOnpOCOB , a TaiOKG flO/DKHUM o6p33OM yHHTUBaH /DD6hie

flpyrne oTHocninHec» K flaHHOMy aonpocy cpaKTOpu, Mower SojibiaHHCTBOM POJIOCOB a flse 
rpeTH ee HjieHOB npMHHTb peuicHHe o BKjnoseKHH semecTBa B Ta6jini(y I HJTH B 

II.

6. 0 nx&OM pemeHHH KOMHCCHH, npHHHTOM corjiaCHO HacTOHmeH crarte, 

ceKpeTapb cooCmaer eceM rocyflapcrsaM H flpyrHH opraHH334HHM,

KOTOpbie HBJ7KIOTCH H KOTOpble HMÊK)T flpaBO CT3Tb CTOpOHaMH HaCTOHO(eH KOHBeH4HH, H

KoMHTery. Taitoe pemeHne nojiHocrbio Bcrynaer B cmiy fl/ia rax^oH CxopoHti 
CTO BoceMbflecBT flHeft nocjie flaru Hanpaa/icHHH raKoro

7. (a) PemeHHH KOMHCCHH, npiiHHTbie Ha ocHoeaHHM H3CTOnmeii cTarbH, 

nOA^exar nepecMorpy CofiâTOM no npocbOe JIK>QOH CTOpOHU, c KOTOpoft ona o6paTHJiacb 

B TeneHHe era BocbMHflecaTH flneS nocne flaTbi /BeflomieHHB 06 STOM peœeHHH. 
npocb6a o nepecMQTpe HanpaB/meTCH TeHepajikHOMy ceKperapio BMÊCTË co acefl 

OTHOcnmeftcH K p.e~ny Hn4»pKamieH, Ha OCHOBC Koropofi noflaercH npocbfia o 

nepecMorpe.

(b) reHepa-nbHuft ceKperapb npenpoBoncflaer KonuH npocbCu o nepecMorpe H

K flejiy HH4>opMaqioo KOMHCCHH, KoKHTery H seen CropoHaM, npeflnaraH HM 
CBOH 3aMenaHHH B refeHHe fleeHHOcra flHeii. Bee nojiyneHHue 3aMeia»Hfi 

npeflCTaBJi«ioTC« Cosery flJiH paccMOTpeHHB.

(C) COB6T MOXBT yTBepflHTb VUTH OTM6HHT b pemeHHe KOMHCCHH. VBeflOMJieHHe O

pemeHHH 'COBera HanpaajiHeTca aceM rocy^apcTBaM H ^pyrHM opramnaifKHM, KOTOpue

HBJTH10TCH CTOpOKaMH HaCTOHIUCH KOHB6HL(HHH H KOTOpUO HMCJOT OpaBO CT3Tb T3KOBUMH,

KOMHCCHH H KoMHTCTy.
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(c) yaeflomifleT B BOIMOXHO KpaTMaftume cpoKH KOMneTeHTHLje 

opraHU H cnyx6u 3awHTepecûBaHHUX CropoH, ecjra ecrfc ocHOBaHHe c>jHTaTfc, ITO 

HMnopT, ïKcnopr KJTH TpaHJHT Kaicoro-jT«6o BerçecTBa, BfcraoïeHHoro B TaGjiHi;y I mra 

II, ocynecTB/in»TC« B LISJIKX HejaKOHHoro H3 roTOB/ieHHa HapKOTHHecKHX 

un» ncKxoTponmjx B.emecTB , HH<|>opMHpy«, B sacTHocTH, o cpeflCTsax ruiarexa 

HJIH jnoCbix flpyrnx OCHOBHUX aneMenTax, noc/iyxKBiuHx OCHOBOK fl/in Taicoro 3aKjnoHeHHH;

(d) TpeCyer, nroCu HMnopTKpyemie H SKcnopTHpyemje semecTsa HMe/iH 

KaA/rexcauiyio MapKHpOBKy H flOKyM6HTaL(Hio. KoMMepiecKHe floicyMeHTki, TaKHe, K3K 

cKeTa-<j>aKTypu, rpysoaue fleK/iapaqmi , TaMOxteHHue, TpancnopTHue H flpy rHe rpyaosue 
, flOJTJKHu coflepwaTt yKasaHHue B Ta6/THi<e I HJIH Ta6/ini<e II HaseaHHH

HJIH 3KCnOpTHpyeMlDC BSU(eCTB, yK33aHHe KO/THHeCTBa HMnOpTHpyCMOPO

HJIH BKcnopTHpyeMoro aeinecrea H HanMCHOBaHiie H aflpec HMnoprepa, 3Kcnoprepa H, 

npH

(e) oCecncMHBaer, Krofiu flOKyMeHTU, ynoMHHyrbje B noflnyHKTe (d) Hac-ros- 

nyHKTa , xpaHH/mcb B resenne He MGHee ^syx Jier H MOTJIH 

KOMneTeHTHbw HatfHOHajitHUM opranaM p,nR nncneKL(nH.

10. (a) B flonojJHeHHe K no/ioxeHHHM nyHKTa 9 H no npockOe 3anHrepeco-

CTOporaj, HanpaBJieHHOK reHepajTLHOHy ceicperapR, Kaxflan CTOpOHa, c 
TeppuTOpHH roTOpofl 6y,fleT ripons BOflurbc» ircnopr KaKoro-nufio Bemecrea, 

BicnjoseHHoro B Ta6/iHi(y I, oSecneiKaaer, <(To6u flo ocymecTBJieHHS TaKoro aKcnopra 

ee KOKnereHTHue opraraj npeflocraBmra KOMnereHTKUM opraHax CTpaKbi-HMnoprepa

(i) HSHHeHOBaHHe H a^pec SKcnoprepa H winoprepa H, ecjro TaKOBofl 

HMeercu,

(ii) o6o3HaneHHe BeqecTBa, BiuuDieHHoro e TaCjîHLty I;

(iii) icojiH<iecTBO BeqecTBa, noASiexaiqero siccnopry;

(iv) npe^noJiaraeMiJH nyHKT BBoaa H npe^nojiaraeMas ^aTa ornpaBJieHHH;

(V) JT»6yiO ffpyry» HH<j)OpKai<K10, B OTHOOieHHH KOTOpofi CTOpOHaMH 

B3aHKH3fl flOTÛBOpeHHOCT b .
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(b) CropoHa Mower npHMeHHTb 6o/iee CTponie HJIH xtecTKHe rtepil KOHTPOJIH no 

cpaBHeHmo c reMH , KOTOpue npeflycMOTpenu B HacTOHtneM nyHKTe, ecjiH, no ee 

MHSHHK, T3KH6 Mepu qe/iecooôpaa Hbi HJIH HeoCxoflHMti.

11. EC/IH oflHa CropoHa npeflocTae/ifleT HH4>opMai(HX> flpyrofi CropOHc a
COOTB6TCTBHH C nyKKTaMH 9 H 10 HaCTOflU(eH CT3TbH, TO CTOpOHa , npeflOCT3B/THlomaH

TaKyio MHctxDpMai^Hio , MoxeT noTpe6oB3Tb, MToCu noiiyxajomaH ee CTOpoHa coxpaHHna
qHajibHocTt /ttoCofi ToproBofl, fle/iOBofi, KOMMepiecKOH H/IH npo<}>eccHoHajibHoft 

HJIH ToproBOH

12. Kaxfla" CropoHa exeroflHo rrpeflcraBJiHer KonHTery B npeflycMorpeHHofi HM 

, B ycTaHOBjreHHOM HM nopHAKe H Ha npeflocTaa^HeMboc KM

(a) 06 o6teMe HJIHTUX eeu^ecTB , BK^noseMHux o Ta6/iMi(y I M TaSjiiiL(y II, H,

KOr/3,3 3TO H3BGCTHO, o6 HX npOI<CXO>Kflei!HH ;

(b) o nio6oM seutecTBe, He BK/noneHHOM a Ta6/TMny I HJIH Ta6«Hi<y II, 

KOTOpoe, no HMÊKXHHMCH flaHHtiM, Hcnojibjoeajiocb npH HesaicoHHOM HI roTOBJieHMH 

KapKOTH<<ecKHx cpeACTB mm ncuxorponHux BenecTB H Koropoe, no menu» CropoHu, 

npeflCTaBnseT coCoft flocTaTOMHO cep beany» npoOjieMy, lac/iyxHBamiyD BHHMaHHH 

KoMHTera ;

(c) o BHflax yreiKH H cnocofiax neiaKOHHoro H3 roroB/ffeHHH.

13. KoMHTer exero^HO coofimaer KOMHCCHH o BunojmeHHH HacTOHmefi craTbH, H

KOMHCCHH nepKOflHIeCKH npOBOflHT o63Op a^eiCBaTHOCTH H COOTBeTCTBHH TaOjIHIÇJ I H

II,

14. no/io«enHfl HaCToamefi crarbu ue npHMeHx»Tca HH B OTHOOÊHHH 

npenaparoa, HH B OTHomeKHK ppyrux npenaparoa , Koropue 

, BiunoseKHue B Tafijinqy I HJIH Tafijmqy II, HO HMCJOT TSKOH cocrae, H TO 
3TH oemecTBa He Moryr Curb JIOTKO HcnojibaoaaHbi HJIH HiBJieieHbi c

CpeflCTB .
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Crarba 13 

MATEPHAJItl H OEOPyflOBAHHE

CTOpOKbl npHHHMaiOT T3KH6 MepU , KOTOpUe OHH CHHT3JOT H6O6XOflHMfclMH , B L(eJIHX

npeflOTBpaineHKH roproB/iH MaTepwa/iaHH H oCopyfloaaHHeM H HX yresKH p,nn HeaaicoH- 

Horo npoHSBOflcTBa HJIH KaroTOBJteHHfi KapKOTHHecKKX cpeflCTB H ncHxorponHbix 

, « c »TOH LiejiUD corpyAHHsajoT Apyr c flpyroM.

14

MBPU no HCKOPEHEHHB HE3AKOHHOFO Ky^bTHBHPOBAHHH
HAPKOTHKOCOflEPXAmHX PACTEHHfl H HO TOlKBHflAUHH HE3AKOHHOrO

CriPOCA HA HAPKOTHHECKHE CPEflCTBA H
nCHXOTPOnHblE BEIHECTBA

1. JlioCue Mepu, npHHHMaeMue B cooTBercTBHH c HacTOfloieâ

CTOpOHaHH, flOJMKlJ 6uTb H6 MBHOe CTpOTHMH, M6M nOJTOXteHH)) , KaC3JÛ(HHeCS

HCKOpeHeHHfl HesaKOHHoro Ky/ibTKBHposaHMH pacreHHH, coflep*au<HX HapKOTHsecKHe H 

ncHXOTponmje Bemecrea, H nnKen^ai^HH HeaaKOHHoro cnpoca Ha HapicoTHiecKHe 

cpeflCTBa H ncHxorponHHie Bera,ecTBa, npeflycMOTpeHHtie B KOHDBHLIHH 1961 rofla H sroft

KOHB6HL(l(H C HOnpaBKaMH H KOHB6HL(HH 1971

2 . Kantian Cropowa npHHMMaer Hafljiewaiu,HC Mepu A.nn 
HejaKOHHoro KyjibTHBnposaHHH H flnn yHMXTOxeHHH pacreHHH, coflep»eamHX HapKOTH- 

lecKxe KSTU ncKxorponHue BemecTBa, raKHX, KaK onHHHtm naît, KoicaHHOBui) KycT H 

pacreHHe KaHHaGuc, Koropue Ky/itTHBHpycTca HesaKOHHO Ha MX TeppHTOpHH. Dp» 

3THX Hep co6/DOfla*3TC H ocHOBHue npasa He/ioBeKa H flo/WHbiM oCpa3OM

pa^H^HOHHue (popKu aaKOHHoro HcnojibsoBaHHH raKiix pacreHHM, 

HMejoTcfl HCTopHHecKHe 4>aKTu t no^TsepiKAajou^He raKoe HcnoJTb3oeaHHe, a 
MHTepecu 3an;HTU

3. (a) CropOHU MoryT coTpy^HHiaTb B qejisx noBUmeHHH s44>eKTHBHOCTH 

no HCKOpeHeHHio HejaKOHHoro ry/TbTHBHpoBaHHH . TaKoe coTpyflHHiecTBO 

B sacTHOCTH, Biunaiarb, Kor^a »TO MejiecooCpa JHO , noHOmb KOManeiccHOMy 
iœ ce/ibCKHx pauoHoa, oCecnesHBaioineMy SKOHOMHSÊCKH s4xpeKTHBHue anbrep-

HesaKOHHOMy Ky/ibTHBnpoBaHiQû. flo ocymecTB/reHHH TaKHX nporpaKM paiBHTHH 
ce/ibcKnx paîioHoa cjieflyeT yiHTbisaTb TaKHe (paKxopu, icaïc flocTyn Ha puHKH,
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pecypcoB H cymecTByxxnHe cot<HajibHO-9KOHOMKMecKne yc/iOBHB. CTOpomj Moryr 
o roo6ux flpyrwx Hafl/ie*iainnx Mepax coTpyflHHiecTBa.

(b) CTOpoHU cofleftcrayioT raKwe o6neHy HayHHOH H TexHKHecKofi i 

K nposefleHHB ncc/TeflosaFinH B o6/iacTH MCKOpeHeHHH HeiaKOHHoro

(c) B Tex c/iysasx, Kor^a Cropomj HMCIOT o6mne rpamiuu, OHH crpeMnrcH K 

cTsy npH ocymecTB/reHHH nporparai no ncKopeneHH» HC33KOHHoro 

B paifOHax, npH/ieraicxniix K TaKHM rpaHHnaM.

A. B H&JIHX yMeHbueHHfl crpaflaHHH /no^efi H nHKBHflauHH tpHHancoBux 

HejaKOHHoro oCopora CropOKu npHHHMa»T Hafl/iewamwe Mepu, HanpaB/iâHHue Ha

IUIH coKpaoi,eHne HejaKOHHoro crrpoca Ha HapKOTHMecicne cpeflcrsa H 

ncHXOTponHue BeinecTsa. 3TH Hepu Moryr onnpaTbcH, e MBCTHOCTH, Ha

OCieflHHeHtojx HaqHfi, cneqHajTM3HpoaaHHUX ynpeKfleHHft 

x Hai^HH, TBKHX, ican: BcennpH3H opraHH3auHH jflpaeooxpaHeHHH H

Meuy^yHapoflHLix opraHioauHfi, a Tanne BceoCiemuao^ft 
anaH, npHHHTtift MexnyHapoflHoft KOHi}>epeHqHeH no 6opb6e co jjioynorpe6jieHHeM

HapKOTHHeCKKMH CpeflCTBaMH H HX He3aKOHHUM OfiOpOTOM, COCTOHBUieHCH B 1987

B TOM Kepe, B icaroft OH Kacaercn npasHTejibcTBeHHUX H

H flearankHOCTH sacTHUx flH^ H opraKHjaijHH B o6/iacTHX 
HHH, ne ten» a H BoccraHOB/ieHHH TpyflocnocoCHOCTH napKOMaHOB. CropOHU 

Horyr saicjiciaTb flsycTopoHHHe MJTH MHorocropoKHue corJiaraeHHs tuât 

florooopcHHOCTH , HanpaBJieHHue ua jTHKBHflaLiHjo KJTH yKeHboieHHe cnpoca Ha 

HapKOTMiecKne cpeflCTBa H ncnxoTponmje

5. CropoHbi Moryr rrpHHHMarb raione HeofixoAXMue Mepu ftfla CKOpeflmero

yHHHTOXeHHfl HJIH 33KOHHOrO HCHO/Ib ) O BaHHfl HapKOTHISCKHX CpeflCTB , nCHXOTpOnHiDC

aemecTB H BeinecTB, BKJTKxeHHtix B Ta6/iHL(y I K TaQjiHi^y II, Ha KOTOpue 6 bin HanoxeK 

apecT HJIH KOTOpue GU/IH KOH^HCKoeaHu, H flna o6ecnesemin flonycTHMOCTH 

BaHHH B KanecTBe AoxajaT&nbCTBa flo/DKHbiM oSpasoM yflocTOBepeHHWx
KO/IH16CTB T3KHX

15

KOMMEPHECKHE PEPEBOSMMKH

1. CTOpoHti npHHHMaiOT Hafl.'ic*au;He Mepu fljin ofiecneteHHH Toro, KTo6u 

TpaHcnopTHbie cpeflCTsa, 3KcruiyaTHpyeMtie KoxxepiecKHKH nepeBoaiHKaMH , ne
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ncno.nb3OBa.nncb npw cosepmeHHH npaBOHapyuieHHH, npH3H3HHUx TaKOBUMH a 

cooTaeTCTBHH c nyHKTOM 1 CTaTbH 3; raKHe Mcpu MoryT BK/uoiaTb

flOrOBOpeHHOCTH C KOKMepleCKHMH fiepeBO 3 HHK3MH .

2. Kaxfl.aa CTopona o6n3UBaeT KOMMepnecKHX nepeeos-iHKOB rrpHHHKaTb 
pa3y«Kiie Mepu npeflocTopoxHOCTH B i<ejiHX npeflOTBpameHHS ncno/ib3oeaHMR MX 
TpaHcnopTHUx cpeflCTB pf\a coseptueHHH npaeoKapynienn& , npHiHaHHUx TSKOBUMH B
COOTB6TCTBHH C n/HKTOM 1 CT8T1.H 3. TaKHC MepbJ ITpeflOCTOpOXHOCTH MOT/T

(a) ecjiu [{eHTpanbHafl KOHropa KOMMepiacKoro nepesoiinica pecno/ionteH» Ha

TeppMTOpHH CTOpOHli:

(i) ofiyieHHe nepcoHa^ia BUHBJieHHD noflospHTenbHtix rpyioi mm mu,;

(ii) noompeHHe floCpocoeecTHoro oTHomeHHfl nepcoMavia K CBOHH

O6H33HHOCTBM;

(b) ecjiH KOMMepfecKHfi nepeBO3HMK fleficrayeT B npe^enax TeppHTOpMH CropOKu: 

(i) jaS/iaroopeMtmHoe npeflcTao/ieHHe rpysosux AeK/iapaL(HH , xor^a 9TO
BO 3MOXKO ;

(ii) ncno/ib3OBaHne HaflextHux, npoeepHcMux B HHflHBHAya-ni>HOM 

«a KOHTeftHepax;

(iii) oneparHBHOe yBeflonnenHe cooTBercTByiomMX opranoe o BCBX
noAospHTejibHux o6cTOHTejitcTBax, Koropue MoryT HMert OTHoraeHHe K 
npaBOHapymeHHHM, npmnaHHUM TSKOBUMH B cooTBercTBHH c nymcroM 1
CTaTbH 3.

3. Kaxfla" CropoHa cTpeMHTCH K oSecneHeHHio corpyflHMiecTBa ttexpy
KOMMepHeCKHMH HepeBO 3 HHK3MH H COOTBeTCTBJTÛflJHMH OpPaHaMH B nyHKTBX 6163^3 H

Buejfla H ApyrHX 3onax TaHoxeHHoro KOHTpo/iH c qe/ibjo HeflonymeHHJi HecaHKHHOHHpo- 
saHHoro flocTyna K TpaHcnopTKWM cpeflCTBaM H rpyjy H ocynecTB^eHHH cooTBeTCTByc- 
mnx Mep 6e3onacHOCTH.
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16

KOHMEPHECKHE AOKYMEHTU H MAPKHPOBKA 3KCnOPTHPyEMbK rPY30B

1. Kaxfla» CropoHa TpeSyer, nroCu ISKOHHO SKcnopTHpyeMue

cpeflcrsa H ncHXOTporiKbie eemecTBa conpoBowfla/wcb Haf(neyKaa,HMH flOKyneKTaMH . B 
flononneHiie K TpeSoeaHHHM, npefliHB/iaeMWM K flOKyneHTai(HH B COOTBCTCTBHH co 

craTbefi 31 KOHBBHMHH 1961 rofla H CTarteR 31 STOÙ KOHBBHUHH c nonpasieaMH H 

craTkeft 12 KOHBÊHHHH 1971 rofla, B KOMMepiecKHX flOKyMSHTax, raKHX, KBK

rpyjoeue fleK/iapaqnn , raKoxeHHtie , TpaHcnopTmje K flpy rHe rpyaoBue

, flO/DKHIJ /KalUBaTlCfl npHBeflÊHHIje B COOTBCTCTByiOIHHX CnHCKBX KOHB6Hl(HH

1961 rofla, BToft KOHBBHMHH c nonpaBicaMH K KoHBeHqHH 1971 rofla HaHMeHosaMHH 

>KcnopTHpyeMUX HapKOTHHecKHX cpeflCTB H nciixorponHux aei^ecTB, KOJIHHËCTBO 

ïKcnopTHpyeMoro BeiqecTBa H HaseaHHe M a^pec SKcnoprepa, HMnoprepa H, rrpw

2. KajK^aii CropoHa rpeSyer, HToGu SKcnopTHpyeMtie napTHH HapKOTHiecKHX 

cpeflcTB H ncHXOTponmjx eenecre He Stinn HerrpaBtuibHO Ma

17

HE3AKOHHUfl OEOPOT HA MOPE

1 . CTOpOHtl B COOTB6TCTBHH C MejKflyHapOflHIJM KOpCKHM ITpaBOM COTpyflHHtaiOT

Bû3MOKHoft CTeneKM B ^&nHX npeceHâHHA HeaaKOHHoro ûôopora Ka Mope.

2. Cropona, HMBK>a.aa paayMKue ocHOBaHHH no^oipeeaTt, HTO cy^HO , Hecynee 

ee cfinar HJIH He Hecymee cjurara H/IH onosHaeaTejiiHux 3H3KOB, yKasueajoinHx Ha ero 
pe^HcTpa^nlO ) yiacrayeT B HeiaKOHHOM oCopore, Koxer lanpocurt noMou^t 

CTOpoH B npeceieHHH ero Hcno/ib3OBaHifH c STOH i^ejit». CTOpoHU, K KoropuM 

ofipamajoTCH c noflofiHOH npocbfiofi, npeflocraBJidioT TaKy» noHomt B paMKax 

B HX pacnopmceHHH cpeflCTB .

3. CTopoHa , HMejoqan paîyMHue ocHOBaHua noflospeBarb, MTO

csoSofly cyfloxoflCTBa B cooreeTCTBHH c Me«HyHapoflHijM npaooM H 
Hecymee cjxnar HJIH yica^bieaiomHc Ha ero perHcrpamoo onoaiiaBarojibHue 3H3KH flpyroft 

CTOpoHti, ynacrayer B HeiaxoHHOM ofiopore, Moxer yee^oMHTb 06 STOM rocyflapcTBO 

cjmara, lanpocMTb noflTaepncfleHwe perncrpaL(HH H, B cjiynae noflTBep*fleHH« , npocHTb 
rocyAapcraa <|uiara npHHSTb Hafl/iewainHe Mepu s OTHomeHHH iroro
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A , B COOTBSTCTBHH C nyHKTOM 3 tUIH B COOTB6TCTBHH C fleflCTBy»HHMH

floroBopaMH Hexjsy HHMM KJIH B cooTBercTBHH c jroOuM corjiaoeHHOM tune floroeo

peHHOCTbJO, flOCTHTHyTlJHH KHUM o6pS3OH MeXfly ÏTHMH CTOpOHOMH , rOC/flapCTBO

Moxcer pajpemaTt sanpamHBajcxneKy rocyflapCTBy, s SSCTHOCTK: 

(a) BucaxHBaTbCH Ha ÏTO cyflHo;

(c) a cjiysae oÔwapyxeHHJi flOKajarejibCTB ynacTHH B uesaKOHHOM oCopOTe 

npHHHHaTb HaAnexaqKe Mepu B OTHOuermu iroro cyflHa, JIHU, H rpyia Ha 6opry.

5. B cnyjae npMHHTHB Hep Ha ocHoeaHHH HacTOHinefi cTaTfcH 

CropoHU ROfOfHtJM oOpaiOM ysHTUBanr HeoÛxoflHMOCTt ne craBHTb nofl yrpojy 

6e3onacHocTb «HJHH Ha Mope, cyflwa H rpyaa, paBHO KSK H He HaHocHTt 

KOMMepsecKHM H SeionacHOCTb pfyruH aaKOHHUM HHTepecaM rocyflapcTBa (jurara M^IH 

jTioCoro flpyroro ianHTepecoaaHHoro rocyflapcTBa.

6. TocyflapcTBO ijurara HOWST, corJiacHO CBOMM oOdsarejibCTBaM B 

nyHKTe 1 HacTQHia,eH craTbn, conposoflHTb csoe paspeuieiine ycJiOBHHMH, KOropue

6uTb BiaiiMno co rjiaco B anu Mow^.y ne» M 3anpauiHBaJOio,e» Cropono», uK/aosan 

BKfl, Kâcaiou^MecH OTBercTaeHHOCTH.

7. fln» L|ejioH nyHKTOB 3 H 4 Cropona HeaaMeflHHTenbHO flaer OTBST Ha

OT flpyroft CTOpOHbi 3anpoc pfia onpefleJieHHH TOTO, HMeeT JTH cyflno, 

Hecymee ee cfuiar, npaso Ha ÏTO, a Tamce OTBBT Ha jarrpocu o 

paapemeHHH, lianpaajiseMue Ha ocHoeanHH nyHKTa 3. CraHOBHCb y<iacTHHKOK 

KoHBeHi^HH, rajcflas CTOpoHa HaswaHaeT opraH, HJIH, B cjiyiae HeoCxoflHMOCTH , 

opraHU, KOTopue flOJWHti nojiynarb TaKHe sanpocu H OTBesaTb Ha HHX. VBeflotineHHe 

o TaKOH HaiHaneHHH HanpaB/iHercn sepes PenepajibHoro cexperapn sceH fljyrHM 

CropoHaw B renenne O^HOFO Mecsi;a c MOMeHra Ha3HaieHHH.

8. CTOpOHa, npMHHBIOafl JTBÔUe fleHCTBHH, B COOTB6TCTBHH C HaCTOrtU(eH

craTbefi, HeaaMeA^HTejibHO HH4>opMHpyeT cooTBeTCTByranee rocyflapcrao (jurara o 

pejy/ibrarax »THX

9. CTOpOHtl paCCMSTpHBacT BOnpOC O 33KJTIOieHHH flBycTOpOHHHX H pefKO-

corjiameHHfi HJTH floroBopeHHocreM c qejiuo BunonHeKHfl nono*eHnft nacTOHa;eft 

crarbH mat noaumeHHH KX
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10. Mepu, npHHKMaeMue Ha ocHoaaKHH nymcra 4 HacroHnefi cra-rm, ocymecT- 

BJiœTCH TOJibKO BoeKKUMH KopaC/iHMH mm BoeHHUMH /leTaTe/TtHïJMH annapaxaMH im6o 

pyyrmm KopafijiaMH turn jieTBT&nbHUMH annaparaMH, KOTOpue HMecT seTKHe BHeiaHHe 

3 Ha KM, nos Bo/inioffl,ne onoiHarb MX KaK cocTOHUHe Ha npaBHTeJlbCTBeHHOfi c/iyxfie, H 

ynomoMoteraj an* STofi

11. H»6ue fleftcTBHH, npeflnpiiHKMaeMtie B cooTaeTCTBHH c HacTO«nefi craTbef),

ofipaaoM yiKTUBajoT HeofixofliiMocTt He npenaTCTBOBaTb HJIH He HaHocHTb
ocyqecTB^eHrao rtpaa H oOHJaHHOcTefi, a Tafone IopHCflHK^HH npn6pcxHux

rocyflapcTB s cooTBeTCTBHH c Me«/(yHapoflHUM MOpCKHM npasoM.

Crai-ba 18

30Hbl CBOEOflHOfi TOPrOBTO H CBOBOflHHE OOPTU

1. B ijejiHx npeceneHHfl HeiaKOHHoro ofiopora HapKOTHsecicHX cpeflcrs, 

ncHxorponHUX BcmecTB H oenecTB , BK/TOIBHKUX B Ta6/iHi<y I H Ta6/raqy II, B 3OHax

CBOCO^HOH TOprOBJIH H B CBoOoflHLIX nOpTBX CTOpOKbJ tlpHHeHHBT H6 MeHCC CTpOTHe

Mepu, HeK Te, Koropue npHMeHacTCH B ApyrHX nacrnx MX TeppHTOpHH.

2. CropoHti

(a) ocyn(ecTB/iHTb B 3onax CBoCoflHofl roproanu H CBoCoflrajx nopTax KOHTpo/ib

33 flBlOKEHHeM TOBapOB H /ICfle» H B BTHX qeHHX ynOJTHOMOSHBaiOT KOMneTÊHTHbie

Hai^HOH&nbHbie opramj npon3BOfl«Tb flocMOTp rpyaos H npn6uBa«»(HX H OT6uBaK«nnx 

cyflOB , BKjTBiaH nporyjTOHHtie H pu6o/ioneqKne cyfla, a raione caMO/ieru H cyxonyTHtie 

TpaHcnopTHue cpeflcrsa H, B cjiy^ae ^neoôxoflHMOCTH, npoH3BOflHTb flocMorp MJienoB 

H naccaxHpoa, a Tarcwe HX 6ara»ta;

(b) co3flaTb H Hcno/ib3OBaTb cHOTeny oOHapyjneHH» rpyioB, noflO3peBaentix B 

TOM, «<TO OHH coflepwar HapKOTHHecKHe cpeflCTBa, ncKXOTponHbie Benecraa u Bemccrea, 

BK^nneHHbje B TaCjroqy I H Ta6nHi<y II, KOTOpue BBOJHTCH B 3OHti CBofio^Hofl ToproB/m
H CBOÛOflHlje nOpTU HJ1H BUBO3HTCH H3 HHX ',

(c) co]£aTb H Hcno/TtsoBarb CHcreMU KOHTpojiH B paitoHax noproBbix 

coopyxeHHH, B a3ponoprax H B nynxrax norpaHHHHoro KOHTpo/m B BTHX paRoHax.
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CT3TI.H 19

HCnOJIb30BAHHE JlOHTOBblX OTnPABJlEHHfl

1. B COOTBOTCTBHH CO CBOHMH O6H3 aTejIbCTBaMH HO KOHBeHqHHM BceMHpHOTO

noHTOBoro coca a H cornac HO OCHOBHLIM npHKqHnax CBOHX HaijHOKajibHux npasoBux 

CHCT6M CTOpoHU npxHKMaiDT Mepu no npeceisHHJo Hcno/it30BaHHfl noiTOBbix OTrrpaB/ieHHft 

pfia HesaKOHHoro oCopoTa « c »Toft n&nbio corpyflHMiaioT Apyr c

2. Mepu, ynoMHHyrue B nyHKTe 1 HacTOHmeft crartH, BicraoïaioT, B lacTHOCTH:

(a) cKOopAHHHposaHHue fleftcTBHH no npe^oTBpameHiao H npeceienxn 

«cnojit3OBaHMfl noiTOBbcc OTnpaejieHHH fl/ia HeaaKOHHoro oCopora;

(b) BHeflpeHne H ncno/Tt3OB3HHe ynoJiHOMOxeHHtiMH paSoTHHKaMH npaaooxpaHH- 

Te.ni.Kijx opraHOB Merofloe H cpeflCTB posucKa H xoHTpo/ix, npeflHasHaMeHHux fljiH

B noKTe HejaKOHHtoc OTnpaB/reHHfl HapKOTHtecKHX cpeflCTB, ncHXOTponHux 

H aetnecTB, BK/DOHêHHux B Ta6/TMny I H TaCjiHijy II;

HCnO/IL3 OBâTb COOTB6TCTByKXi;He

no/ryseHHa flOKasarenbcTB , neo6xoflHKtix flfia yrojioBHoro

20

HH*OPMAUMH, nPEflCTABJlHEMAH CTOPOHAMH 

1 . CropoHu npeflcTaBJiHCT KOMHCCHH nepe3 TeHepantHoro cerperapn

HH<j»pHai<H)D O fleftcTBHH HSCTOHmeft KOHBOHUHH H8 HX TSppHTOpHH , H B K3CTHOCTH:

(a) reiccTU jaroHOB H npaBH/i, npHHSTiox B ijantnc oCecneneHHH 

K.OHB&HUHH;

(b) noflpoCHyn HHtpopMamoo o #esrax, CBHSBHHUX c HesaiwHHUM oCoporoM 

nofl HX cpncflHKL(HiD, Koropue OHM CHHTanr saxHLiMH BBHfly

HOBUX TeHfl6Hl(HH, KOJTMiecTBa, BO BJieHeHHOTO B Ta KO ft OCOpOT , HCTO1MHKOB

secuecTB HJIH neTOfloe, icoropue Hcno/ib30B&nHci> JIHI^BMH, aaHUHaMUHMHcn

O6opOTOM.
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2 . CropoKU rrpeflCTaBJisioT p^HHyjo HHCpopMaipoo TSKHK o6paiOM H B

CpOKH, KSK O6 3TOM MOK3T ITpOCHTb KOKHCCHH .

Crarm 21

KOMHCCHH

KOMHCCHH yno/moMoieHa paccKarpHBart ece Bonpocu, HMetxniie OTHomeHne K 

HacToamefl KOMBCHL^HH, H 8 MBCTHOCTH:

(a) KOMHCCHH Ha ocHoae MHi|>opManHH , npeflcraBJieHHOH CTOPOHSMH B 
cooTBercTBHH co crarbefi 20, c/ieflHT 33 BtanonH6HneM HacToanefi KoHB6HL(nn;

(b) KOKHCCHH Monrer BHOCHTI npeAnoxeHHH H o&mfte peroMeHflaqHH, ocHOBaHKue 

Ha paccMorpeHHM HHtf>opMaLtnn , no/iyneKHue or CropoH.

(c) KOMHCCHH MOKBT oCpsunart BHHMaHue KoMHTera HB /noCue eonpocti, KOTOpue 

Koryr HMerb OTHomeHHe K fyymmHim KoMHTeja;

(d) KOMHCCHH rrpHHHMaer no no6oHy eonpocy, HarrpaB/ieHHOMy Ha ee 

paccMorpeHHe KOMHTBTOM e cooTBercTBHH c nyHKTOM l(b) crartH 22,

, KOTOpue OH3 COMT6T ^ejieCOOÛpa3 HUKH \

(e) KOMHCCHH B COOTBETCTBHH c npoi^e^ypaKH , HiJioxeKHUMH a crarte 12, 
Moxer BHOcuTb nonpaBKH B TaS/iHuy I H TaCjiHny II;

(f) KOMHCCHH Mower o6pamarb BHHMaHue rocy^apcrB, He flBJiKWUHXcfl CroponaMH, 

Ha pemeHHH H peKOMeHflai^HH, Koropue OHa np»HHMaeT B coûTBercTBHH c HacTOHmeft

, C T6M SToCtl BTH CTOpOHU paCCMOTpejIH BOnpOC O BO 3MOXHOCTH npHHHTHH 

B COOTBÊTCTBHH C ynOMHHyTOH KOHB6HL(HeH.

CT3TI.H 22

KOHHTETA 

1. Be: ymepCa fljra $yH*muû KOMHCCHH Ha OCHOBBHHH CTarbH 21 H 6ej ymepOa

lpyHKL(HH KoKHTCTa H KOMHCCHH Ha OCHOB8HHH KOHBÊHqHH 1961 FOfla , »TOH

c nonpaBKaMH H KoHBCiiqnn 1971
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(al ec/iH Ha OCHOBSHHH paccMorpeHHH H»popMaL<HH , rrpeflCTaBJieHHoft eny, 

FeHapa/ibHOMy ceicpeTapio HJIH KOMHCCHH, HJIH HHtpopMai4HH , nepeflaHHOH opraHaHH 

OpraHH3aL(HH OâteflHHeHHtix HaqHH, KOMHTBT HMeer ocHOsaHHH cSHTBTb, <CTO 

HacToamefl KOHBeHqHH B aonpocax, KacajomHxcfl ero KOMneTeHi^HH , He 

KOMHTCT Monter npeflnojKHTb CTOpone HJIH CTopOHa» npeflcTaBHTi eMy /noCyio

(b) B OTHomeHHH CTareft 12, 13 H 16:

(i) noc/ie rrpHHHTHH Mep Ha OCHOBEHHH noflnyHKTa (a) HacTosineR crartn 

KoMHTer, ec/ra OH npHJHaeT, ITO STO HeoCxoflHMO cflenarb, Monter 

npH3BaTb cooTBeTCTByiouufio CropoHy npHHflTb raicue KopperTHBHtie 

Kepu, Koropue npeflCTaB/iHCTCH HeoCxo^HMUMH B flaHHtix o6cTOHTejib- 

CTBax pfiR ocymecTBJieHHH nojioxeHHH CTarefl 12, 13 H 16;

(ii) flo npHHHTKS Mep Ha ocHOBamw noflnyHKTa (iii) HKWC KOMIITCT

paccHarpneaoT K3K Kom{>"AeHL< l<a-rTl' H'Je CBOH KOHTaKTU c cooTBercTByio- 

meii CropoHOH Ha ocHOaaHHH npeAUiecTByx«HHX

(iii) ec/w KoMHTery craHOBHTCfl HSBICTHO, STO cooTBeTCTByioiuaH CTOpona 

ne npHHH/ia KoppeKTKBHUx Mep, Koropue efi npefl/iara^ioct npHHHTb H» 
OCHOB3HHH HacToniHero noAnyHKTa, OH Moxer oCpaTHTt 

CropoH, CoBera H KOMHCCHH Ha ^aHHufi sonpoc. B /no6oM 

onyfijiHicoaaHHOM KOMHTCTOM Ha ocHoeaHHH HacroHnero 

H3/iara»Tcn Tamte MHeHHH cooTBeTCTByBa;efi CTOpOHti, ecnw 

npocHT 06 ÏTOM.

2. JJnôoik CropoHe npefljTaraeTC» npucyTCTBOBari, na aaceflaHHH KoHHTera, Ha 

KoropoM Hâ OCHOBBHHH HacTOHn^eH cTaTbH pBccMaTpHBaeTcs Hônocpe^cTBeHHo 
HHTepecycuHft ee Bonpoc.

3. ECJIH B KaKOM-/ra6o cjiynae peaeHHe KoMHTera, Koropoe npKHHMaercji Ha
OCHOB8HHH HaCTOJUqeH CTaTbH, He HB/IHeTCH a^HHOrnaCKUM, KHBHHfl MeHbfflHHCTBa

4. PemeHHA KoKKTera Ha ocHosaHHH Hacroni^eH CTarbH

6ojlkniHHCTBOM B flBe TpeTH PO/IOCOB OT BCOX 1J16HOB KOMHTeTa .
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5. npH BUnOJIHeHHH CBOHX $>yHKU,H& B COOTBeTCTBHH C IlOflnyHICTON l(a)

HacTOHmeH crarbH KOMHTCT oCecnesHBaer KOH(pHAeHnna.nt.HocTb scefi HH$opMai<Hi<, 

KOTOpaH Mower nocTynaTt B ero pacnopHxeHHe.

6. OTBeTCTBeHHOCTb KoMHTeTa Ha ocHOBaHHH HacTOflu^eft cTaTLH He pacnpocTpa- 
KfleTcn Ha ocymecTBjreHHe florooopoB un» cor/iaaiemiH, jajcrrioHeHHUx Mewfly CTOPOHOMH

B COOTBCTCTBHH C HO/lOlKeHHHKH HaCTOHmeft KOHBeHqHH .

7. nojioweHHa HacTOHmefi cTaTbH He npHMeHHioTCH B OTHomeHHH cnopoB 

CTOpoHaMH, noflna^ajMUHX nofl fleftcTBHe nonoxeauù CTaTbH 32.

23

KOMHTETA

1. KoHHTer noflroraB/iHBaeT exeroflHUH flomiaA o CBOBH paCoTe,

ejomeftcH B ero pacnopjnteHHH HwpopMauHH H, B cooTBeTCTByxnuHX c/iyiajix, 

pan>ncHeHHH, acjm Taroeue 6unu flftau CTOPOHOMH un» lanpoaeHu y HHX, 

c snoQuMH laMeiaHHjtMH H peKOMeHflaqHSMH , KOTOpue KOKHTOT noxanaeT 
. KoKHTer KOKCT cocTaB/mTb raKHe flonojmHTejibHtie floicnaflu, icaKHe OH 

Heo6xoflMMiJMH . floiuiaflti npeflCTBBJiBDTCH CosoTy sepej KOMHCCHB, KOTOpan 

HoxeT cflejia-rb Taxue saMenaHHH, KaKHe

2. ^otura^u KoMHTera npenpoBOKAaxjTCH CTOponaM H lareM

ceicpeTapex. CTOpoHti paspemaioT HX HeorpaHHHCHHOC pacnpocrpaHeHHe.

24

nPHMEHEHHE BOJ1EE CTPOTHX HEP, HEM MEPU, HPE^CMOTPEHHUE 
HACTOaiHEfl KOHBEHUHfl

CTOpoHa MOKBT npKHHMaTb Co/iee CTporwe un» cypoaue Mepu, IBM Te, KOTOpbie

HacToaneft KoHB6HqneH, ec/iH, no ee MH6HH», raKHe Mepu HBJTHIOTCH 

qejiecoofipajHtiMH usât HeoexoflHMijMH pfix npe^OTBpaneHHH HJJH npeceneHHH He33KOHHoro 

o6opOTa.
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25

COXPAHEHHE HPAB H OEH3ATEJ1BCTB RO nPEflbWmHM flOrOBOPAM

HacTomqeii KoHBeHintH ne yMajiHioT KaKne-Jin6o npasa HJTH o6n3arejii- 

cTBa, npHHHTue Ha ce6o CTOpoHaMH Hac.TO«sa,eR KoHaeKi^HH B COOTBCTCTBHH c

1961 rofla , ÎTOH KoHB6HL(neH c nonpaBKawii H KoHBeHi)Hei< 1971 rofla.

26

nOAHHCAHHE

KoHBeHU,na orKpura nna noflnncaHHH B OrAejieHHH OpraHH3aqn» 

aqMH B BeHe c 20 ^eKaSpn 1988 rofla flo 28 cpeepajiH 1989 roj^a, a 

nocJie STOW flaru - B UeHTpajitHtix yipeKfleHHHx OpraHHiaqHH Ofiie^HHeHiiu 

Hbio-ftopice flo 20 fleKaCpfl 1989 rofla :

(a) Been» rocyflapcTBaMH',

(b> HaMH6neft, npeflcraBJieHHofi COBSTOM Op^aHH^a^HH 06ieflHHeHHUx 

HaMMfiH»;

(c) perHOHajikHUKH opraHHsaqHCMH iKOHOMHiecKoii HHTerpaL(Hn, 

KOMnereHL(Hefi B oTHomeHKH BefleHHH neperosopoe, satcnnieHUfl H npKMeHeHHA 

HapOAHUX cor/iameHKii no eorrpocaM, HB/IHBOIHMCH npeAMeroM Hacroanefi 

ccunKH B paxKax KoHBeHqnn Ha CTOpomj, rocy^apcTBa (trm HaifHOHajibHue 

K STHM op raHHj ai(HHM B npe/t&nax MX KOKnereHL(HH .

CraTtH 27

PATH<t>HKAUHH, nPHHHTHE, OflOEPEHHE HJIH AKT 0*HUHAJlbHOrO

1. HacTOflmafl KoHB6Hi<HH noflnexHT parn(pHKai<HH , npHHHTH» HJIH oflo6peHH» 

rocyflapcTBaMH H HaMn6nefi, rtpeflcraB/reHHoft CoaeroM OpraHioai^HH 

H314HH no HaMHÔmi, u aKTaM o4>ML(navibHoro noflTBepœfleHHH pernoHa-ntHUX

ecKoH HHTerpaL(HH, ynoMHH/Tboc B noflnyHKTe (c) craTbH 26. PaTH$niea- 

rpaxoru H flOKyneHTU o npHHHTHH K/m OfloOpeHHH, a Ta race
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KacaranHecH BKTOB o<}>KL(HajibHoro noflTBep*fleHHH, c^aioTC» Ha xpaueHKe renepajTbHOMy 

ceKperapio.

2. B CBOHX flOicyMeHTax 06 o4>HL4itajibHOM no^TBepJKfleHHH 

opraKH3atjHH BKOHOMKHBCKOK HHrerpanHH 3aHB/iH»T o npe^e/iax csoeff 
OTHomeHHH BonpocoB, peryjmpyeMMX HacTO«meH KoHBGHHHefi. 3TH opraHH3ai<KH raicwe 

HH«jx)pMMpy»T TeHepajifcHoro ceKperaps o raoCbOi H3MeneHn»x operands HX KOMnereHL(HH 

B OTHoraeHHH Bonpocos, pery/THpyeMUX HacromneH

28

nPHCOEAKHEHHE

1 . HacTOduaa KoHaeHyna ocTaerco oricpurofi pjna npHcoeflHHeHHH jaXSoro 

rocyflapcTBa, Hann6nH, rrpeflCTaB/ieHHofl CoseroM OpraHH3ai(Hn OGteRHHeHKhix HaifHJi no 

, H perKOHajibHux opraHH3ai{Hii iKOHOHHiecKoâ KHTerpai^Hii , ynoMRHyrux B

(c) CTETIH 26. npHcoeflHHeHHe ocynecTBJiHercji nyTeM cflaHH Ha xpaHenne 

renepajibHOMy ceicperapB flonyMeHTa o rrpHcoeflHHeHHH.

2 . B CBOHX flOKyweHTax o npHcoeflHHGHHH perMOHajTbKbie opramuatfiof 

>KOHOMHiecicoi< HHTerpaqHH janBJiwoT o npefle/iax caoeii KOKnereHi^HH B oTHooeKHH 
Bonpocoa, pery/iHpyeMLix HacTORmeô KoHeeHqHefi. STH opramoaijHH raioite HHtjwp- 

MHpyUT TeHepajibHoro cetcperapu o jn>6bDc HSMeHeHHHX npeflejios HX KOMnereHqHH B 

OTHODOHHH BonpocoB, peryjiHpyeMux HacroHineft KoneenL(neH.

Crarba 29 

BCTymiEHHE B CHJD'

1. HacTOHmaH KoHoemiHH BCTynaeT B ctuiy Ha fleoaHocTkoi «ewt c flaru 
Ha xpaneHHe FeHepaJTbHOMy cesperapio flsaAuaroH paTH^HKaquoHHOH rpaMOTU

O npHHBTHH, O,HO6peHHH HJIH npHCOeflHH6HHH POCyflapCTB HJIH HaMHSHH,

CoaeTOM no

2. Rnst Kawfloro rocyflapcrea HJIH HaMHfiHH, rrpeflCTBB/ieHHoft CoseroM no

, paTHc()HL(HpoBaBmero, npHHRBmero, ofloCpusinero HacTonmy» KoHBeHHH» HJIH 
npHcoeflHHHBmerocH K HeA noc/ie cflasw Ha xpaHCHHe ABa^iiarou paTH4>HKa^HOHHOH
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rpaMOTU HJIH flOKyHOHTa O npHHHTHH, OAo6peHHH HJTH npHCOSAHHeHHH , KOHBeHL(HH

Bcrynaer B cuny Ha «eBflHOCTkjfi A^Hb c Raru CflasH Ha xpaHenue ero paTncJ>HKai4HOHHOH

rpaMOTU H/TH flOKyKeHTa O npHHHTHH, OA°6PCHHH M/IH npHCOC^MHCHHH .

3. ftnfi Kajcfloft perHOHajibHofi opraHHiatjMH iKOHOMHHecKoâ HHTerpaqHH, 

ynoMHHyTOH B no^nyHKTe (c) craTbH 26, cflamnefl Ha xpaneHMe flOKyneHT, 

SKTa o4>HiiHanbHoro noflTBepxfleHHa, HJIH flOKyxeHT o npncoeflHHeHHH,

KoHB6KL(Hfl BcrynaeT B citny Ha fleBHHOCTufi fleni noc/ie raKoS cflasH Ha xpaHCHHe un» 

B AaTy BCTyoneHHH KoHeeHqHH B cKJry B COOTBOTCTBHH c nyHKTOM 1 HacToamefl crartH 

B laBKCHKOCTH OT TOPO, Kaica» H3 »THX flaT HBJiseTCH Conee

CT3TbH 30

flEHOHCAUHH

1. JLofiafl CTOpona Mower AeHOHcwpoBaTb HacTOHnuro KOHBBHUKIO B jœ6oe speMfl 

nyreM nncbMeHHoro yee^oMJieNHfl Ha KMH TeHepajibHoro

2. TaK3H AeHOHcaLiHH BCTynaeT a cwny w1" flaHHofl CTOpoHti vepea rofl noc/ie 

HHH TeHepa/ibHUM ceKperapeM.

31

nonPABKH

1. J1»&a« CropoHa Hoxer npefl/iojcHT b nonpaaKy K HacTonmeM KOHECHUMH.

TCKCT /DOÔOH T3KOH HOnpaBKH H OCHOB3HHH A"fl HSe COO6m,ajOTCB STOfi CTOpOHOH

PeHepajTbHOMy cexperap», KOTOpuA cooCuaer ee apyruM CroponaM H enpaioHsaeT HX, 
cor/iacHti JIH OHM c rrpeflJioweHHOH nonpaaxoH. BCJIH npeflViosteHHaH norrpaBKa, 

pajoc/iaHHan T3KHM oCpasoK, ne 6bina OTKJioneHa HH oflHOH «3 CropOH B reieKHe 

flB 3^143 TU serupex Mecnqea noc/ie ee paccbinKH, ona ciMTaeTCH npHHHTofi H ecrynaer 

B cnny &n* ff>6oH CTopoHbi no HcTe^eKHH fle8»HOCTa AHSH nocjie cflaHH Ha xpaneHiie 

TeHepa/ibHOMy ceKpeTapc p.oKynema, Bupawaiomero ee corjiacHe 6uTb CBnaaHHOH TaKofi 
nonpasKOH.

2. ECHH xe npeA/roxeHHaJi nonpaBKa OTKJioHHeTCH KaKOH-^HÔo CropOHOH, 

reHepa/ibmjfi ceKperapb KOHcyaibTHpyerca co CropouaHH H, no npocbfie ContoiHHCTBa,
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06 STOM, Kaic H juoCbie îaMenaHHH, cflejiaHHtie CropoHaMH Cosery, 

Monter npHKHTb peoieHHe cosearb KOHtpepenmoo B cooTBeTCTBiiH c nyHKTOM 4 craTtH 62 

VcTaaa OpranmaL(HH 06ieflHHeMHttx HaqHM. JT)o6an nonpaiiKa, npHHHTan na TaxoH 

KOfxpepeHijHH, BmuosaeTCH B nporoKO/i o nonpasxe. PeHepa/ibKuiï ceKperapb 00060 

KH<$opMHpyeTC<i o cornacHK Curb CBmaKHUM TaKHM npoTOKonoM.

CrarbH 32

ypEryjIHPOBAHHE CnOPOB

1. B. cjiysae BOSKHKHOBSHHJI raKoro-jin6o cnopa HOXA/ flByMfl HJTH

CTOpOHSKH OTHOCHTejIbHO TO/IlCOBaHHS HJ1H npHMeH6HHH HaCTOHO^efi KOHBOHI^KH CTOpOHU

KOHcy/ibTHpyDTcfl Hexfy cofiofi c i^anu} yperyjrapoBaHHH cnopa nyreM neperoaopoB, 

pacc/reflOBaHHH, nocpeflHHiecTBa , npHMHpeuun, apCurpaza, ofipa^eHHH K perHOHaJibHJJK 

opraHax, ey^eCHoro pajOHparajrtcTBa vum ftpyrmm KHpKUMH cpeflCTBaMH no HX Bu6opy.

2. n»6oft raicoH cnop, Koropufi He KOK6T 6uTb ypsrymipoBaH B nop«flice, 

npeflnHCUBaeMOM nyHKTOM 1 KacTO«neô crarbH, no rrpoctCe jno6oro HJ rocyflapCTB, 

HBJIHICXHHXCH cTOpoHaMH B cnope, nepeflaeTCH a KexflyHapopfaik Cyfl ftns 

peoieHH».

3. ECJIH K3K3H-J7H6O peTHOHaJl bH3H OpraHHjaqHH BKOHOMHSeCKOH

B no^nyHKTe (c) craTbH 26, HB/inerc« oflHoft H3 cropoH B cnope, 

He Monter Curb yperyjiHpoBaH B nopflflKe, npeflnHCLiaaeMOM nyHKTOM 1 

crarbH, TO xepes jno6oe rocyAapcrao - ineH OpraHioai^HH

Hai<HH OH3 MOX6T o6p3THTbCH B COBKT, C T6M HTOÔU OH SanpOCHJl KOHCyjlbTaTHBHOe

laïunoseKHe MexflyHapoflHoro Cy^a B COOTBBTCTBHH co CTaTbefl 65 CTaTyra 

MHeHHe KOToporo c^HTaoTCH

KaiKfloe rocy^apcTBO npH noflnwcaHHH Him paTH>pHKai4HH, HPHHHTHH H/TH 

HacTOHneft KOHBCHUHH HJTH npH npHcoeflHHeHHH K Hefi min Kaxtfla» 

HaH opraHHsanHa 3KOHOMH4ecKofi HHrerpannH npH no^nHcaHHH HJÏH c/^ane Ha 

aKTa o<pHL(HajTbHoro noflTBepwfleHHH H/IH npwcoeflHHeHHH Moryr cAe/rarb 

MHe o TOM, HTO OHH He csHTaioT ce6« cBR3anHbiMH no/TOîKeHHHMïi nyHKTOB 2 H 3 

ineii cTaTbH. flpyrwe CTopoHij HO CDfuaiiu no/roweilHHMH nyHKTOB 2 H 3 s 

OTHomeHHH rooGod CTopoHU, c^eJiaBujCH raKoc
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S. JI»6an Cropoxa, cp,&naBmat> rapcoe lanajieHne B COOTBÊTCTBHH c nyHKTOK 4

CTarfcK, nouer B jnoCoe apex» CKSTk »TO laHBJieHHe nyreM 

FeHepanbHoro

CTSTI.H 33

AyTEHTHMHblK TKKCTU

, apa6crnft, HcnaHCKHH, KHTaftcKHfi, pyccKHH H 4^>aH^y^cKH^^ TÊKCTU

KOHBCHl^HH HBJlfODTCH paBHO ayTeHTHHHfclMH .

flEn03HTAPHfl 

fleno3HTapneM HacroHineH KOHBOHLIHH HBjTHercH PeHepa/ibHUH ceirperapb.

B yAOCTOBEPEHHH HEPO WKKenoAnHcasniHecH , flo/WHuM o6pa3OM yno^noMO>)eHHue Ha 

»TO , noflnwcajTH KacTOHirçy» KoHBeiiqioo.

COBEPIBEHO B BEHE B OflHOM SKieMnnape flBaflqaroro flSKa6p« oflHa ruc»Ha 

BoceHtflecHT BoctMoro rofla.

[For the signatures, seep. 350 of this volume — Pour les signatures, voir p. 350 
du présent volume.}
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npHJlOXEHHE

TaQjiMua I II

JlHieprxKOBaH yrcycHofi ICHC/IOTU

l-<peHHn-2-npOnaHOH 

SprOMÊTpHH

AijeTOH

COJTH acex BemecTB, nepeHHC- 

/ISHHUX B ÏTOH _Ta6nHi(e, B rex 

c/iyiaxx, rorfla o6pa3oaaHne

T8KHX CO/16H BO3MO1KHO.

COJIH Bcex BeqecTB, nepeiuc- 

jieHKbix B îToft TaC/iHye, B rex 

c/jynaax, Kor^

T3KHX CO/ieS B03MOKHO.

Vol. 1582, 1-27627



1990 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 303

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

CONVENCIÔN DE LAS NACIONES UNIDAS CONTRA EL TRÂFICO 
ILÎCITO DE ESTUPEFACIENTES Y SUSTANCIAS SICOTRÔ- 
PICAS

Aprobada por la Conferencia en su sexta sesî6n plenaria, 

celebrada el 19 de diciembre de 1988

Las Partes en la présente Convenei6n,

Profundamente preocupadas por la magnitud y la tendencia creciente de la 

producciôn, la demanda y el trâfico iltcitos de estupefacientes y sustancias 

sicotrôpicas, que représentai! una grave amenaza para la salud y el bienestar 

de los seres humanos y menoscaban las bases econ6micas, culturales y pollticas 

de la sociedad,

Profundamente preocupadas asimismo por la sostenida y creciente 

penetraciôn del trâfico ilîcito de estupefacientes y sustancias sicotrôpicas 

en los diverses grupos sociales y, particulartnente, por la utilizaciôn de 

niflos en muchas partes del mundo como mercado de consumo y como instrumentes 

para la producciôn, la distribuciôn y el comercio illcitos de estupefacientes 

y sustancias sicotrôpicas, lo que entrafla un peligro de gravedad incalculable,

Reconoc iendo los vfnculos que existen entre el trâfico ilfcito y otras 

actividades delictivas organizadas relacionadas con él, que socavan las 

économies Hcitas y amenazan la estabilidad, la seguridad y la soberanîa de 

los Estados,

Reconociendo también que el trâfico illcito es una actividad delictiva 

internacional cuya supresion exige urgente atencién y la mas alta prioridad,

Conscientes de que el trâfico iltcito gênera considérables rendimientos 

financières y grandes fortunas que permiten a las organizaciones delictivas 

transnacionales invadir, contaminar y corromper las estructuras de la 

administraciôn pûblica, las actividades comerciales y financieras Hcitas y la 

sociedad a todos sus nivelés,
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Decididas a privar a las personas dedicadas al trâfico illcito del 

producto de sue actividades delictivas y elirainar asi su principal incentive 

para tal actividad,

Deseosas de eliminar las causas profundas del problema del uso indebido 

de estupefacientes y sustancias sicotrôpicas, comprendida la demanda illcita 

de dichas drogas y sustancias y las énormes ganancias derivadas del trâfico 

illcito,

Considerando que son necesarias medidas de control con respecte a 

determinadas sustancias, corao los precursores, productos qulmicos y 

disolventes, que se utilizan en la fabricaciôn de estupefacientes y sustancias 

sicotrôpicas, y que, por la facilidad con que se consiguen, han provocado un 

aumento de la fabricaciôn clandestina de esas drogas y sustancias,

Decididas a mejorar la cooperaciôn internacional para la supresiôn del 

trâfico illcito por mar,

Reconociendo que la erradicaciôn del trâfico illcito es responsabilidad 

colectiva de todos los Estados y que, a ese fin, es necesaria una acciôn 

coordinada en el marco de la cooperaciôn internacional,

Reconociendo también la competencia de las Naciones Unidas en materia de 

fiscalizaciôn de estupefacientes y sustancias sicotrôpicas y deseando que los 

ôrganos internacionales relacionados con esa fiscalizacion actûen dentro del 

marco de las Naciones Unidas,

Reafirmando los principios rectores de los tratados vigentes sobre 

fiscalizaciôn de estupefacientes y sustancias sicotrôpicas y el sistema de 

fiscalizaciôn que establecen,

Reconociendo la necesidad de fortalecer y complementar las medidas 

previstas en la Convenciôn Unica de 1961 sobre Estupefacientes, en esa 

Convenciôn enmendada por el Protocole de 1972 de Modificaciôn de la Convenciôn 

Unica de 1961 sobre Estupefacientes y en el Convenio sobre Sustancias 

Sicotrôpicas de 1971, con el fin de enfrentarse a la magnitud y difusiôn del 

trâfico illcito y sus graves consecuencias,
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Reconociendo también la importancia de robustecer e intensificar medios 

jurldicos eficaces de cooperaci6n internacional en asuntos pénales para 

suprimir las actividades delictivas internacionales de trâfico iltcito,

Deseosas de concertar una convenciôn internacional que sea un instrumente 

complète, eficaz y operative, especificamente dirigido contra el trâfico 

ilicito, en la que se tomen en cuenta los diverses aspectos del problema en su 

conjunto, en particular los que no estén previstos en los tratados vigentes en 

la estera de los estupefacientes y sustancias sicotrôpicas,

Convienen en lo siguiente:

Artîculo 1 

DEF1NIC10NES

Salvo indicaciôn expresa en contrario, o que el contexte haga necesaria 

otra interpretaciôn, las siguientes definiciones se aplicarân en todo el texte 

de la présente Convenciôn:

a) For "Junta" se entiende la Junta Internacional de Fisca 1 izacion de 

Estupefacientes establecida por la Convenciôn Unica de 1961 sobre 

Estupefacientes y en esa Convenciôn enmendada por el Protocole de 1972 de 

Modificaciôn de la Convenciôn Unica de 1961 sobre Estupefacientes;

b) Por "planta de cannabis" se entiende Coda planta del género Cannabis ;

c) Por "arbusto de coca" se entiende la planta de cualesquiera especies 

del género Erythroxylon;

d) Por "transportista comercial" se entiende una persona o una eiitidad 

pûblica, privada o de otro tipo dedicada al transporte de personas, bienes o 

correo a tttulo oneroso.

e) Por "Comisiôn" se entiende la Comisiôn de Estupefacientes del Consejo 

Econômico y Social de las Naciones Unidas;
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f) Por "decomiso" se entiende la privaciôn con carâcter définitive de 

algûn bien por décision de un tribunal o de otra autoridad compétente;

g) Por "entrega vigilada" se entiende la técnica consistente en dejar 

que remesas illcitas o sospechosas de estupefacientes, sustancias 

sicotrôpicas, sustancias que figuran en el Cuadro I o el Cuadro II anexos a la 

présente Convenciôn o sustancias por las que se hayan sustituido las 

anteriormente mencionadas, salgan del territorio de uno o mas palses, Lo 

atraviesen o entren en él, con el conocimiento y bajo la supervision de sus 

autoridades compétentes, con el fin de identificar a las personas involucradas 

en la comisiôn de delitos tipificados de conforraidad con el pârrafo 1 del 

articule 3 de la présente Convenciôn;

h) Por "Convenciôn de 1961" se entiende la Convenciôn Unica de 1961 

sobre Estupefacientes;

i) Por "Convenciôn de 1961 en su forma enmendada" se entiende la 

Convenciôn Unica de 1961 sobre Estupefacientes enmendada por el Protocolo de 

1972 de Modificaciôn de la Convenciôn Unica de 1961 sobre Estupefacientes;

j) Por "Convenio de 1971" se entiende el Convenio sobre Sustancias 

Sicotropicas de 1971;

k) Por "Consejo" se entiende el Consejo Econômico y Social de las 

Naciones Unidas;

1) Por "embargo preventive" o "incautaciôn" se entiende la prohibiciôn 

temporal de transferir, convertir, enajenar o mover bienes, o la custodia o el 

control temporales de bienes por mandamiento expedido por un tribunal o por 

una autoridad compétente;

m) Por "trâfico illcito" se entiende los delitos enunciados en los 

pârrafos 1 y 2 del artlculo 3 de la présente Convenciôn;

n) Por "estupefaciente" se entiende cualquiera de las sustancias, 

naturales o sintéticas, que figuran en la Lista I o la Lista II de la 

Convenciôn Unica de 1961 sobre Estupefacientes y en esa Convenciôn enmendada 

por el Protocolo de 1972 de Modificaciôn de la Convenciôn Unica de 1961 sobre 

Estupefacientes;
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o) For "adormidera" se entiende la planta de la especie Papaver 

somnif qrum L;

p) For "producto" se entiende los bienes obtenidos o derivados directe o 

indirectamente de la comisiôn de un delito tipificado de conformidad con el 

pârrafo 1 del articule 3;

q) For "bienes" se entiende los actives de cualquier tipo, corporales o 

incorporales, muebles o ralces, tangibles o intangibles, y los documentes o 

instrumentes légales que acrediten la propiedad u otros derechos sobre dichos 

actives ;

r) For "sustancia sicotrôpica" se entiende cualquier sustancia, natural 

o sintética, o cualquier material natural que figure en las Listas I, II, III 

o IV del Convenio sobre Sustancias Sicotrôpicas de 1971;

s) For "Secretario General" se entiende el Secretaries General de las 

Naciones Unidas.

t) For "Cuadro I" y "Cuadro II" se entiende la lista de sustancias que 

con esa numeraciôn se anexa a la présente Convene ion, enrnendada oportunamente 

de conformidad con el articule 12;

u) For "Estado de transite" se entiende el Estado a través de cuyo 

territorio se hacen pasar estupefacientes, sustancias sicotrôpicas y 

sustancias que figuran en el Cuadro I y el Cuadro IÎ, de carâcter ilicito, y 

que no es el punto de procedencia ni el de destine définitive de esas 

sustancias;

Articule 2 

ALCANCE DE LA PRESENTE CONVENCION

1. El propôsito de la présente Convenciôn es promover la cooperaciôn 

entre las Partes a fin de que puedan hacer frente con mayor eficacia a los 

diverses aspectos del trâfico ilicito de estupefacientes y sustancias 

sicotrôpicas que tengan una dimension internacional. En el cumplimiento de 

las obligaciones que hayan contraldo en virtud de la présente Convenciôn, las
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Partes adoptarân las medidas necesarias, comprendidas las de orden législative 

y administrative, de conformidad con las disposiciones fundamentales de sus 

respectives ordenamientos jurîdicos internes.

2. Las Partes cumplirân sus obligaciones derivadas de la présente 

Convene ion de manera que concuerde con los principios de la igualdad soberana 

y de la integridad territorial de los Estados y de la ne intervenciôn en los 

asuntos internes de otros Estados.

3. Una Parte no ejercerâ en el territorio de otra Parte competencias ni 

funciones que hayan sido reservadas exclusivaraente a las autoridades de esa 

otra Parte por su derecho interne.

Arttculo 3 

DELITOS Y SANCIONES

1. Cada una de las Partes adoptarâ las medidas que sean necesarias para 

tipificar corne délites pénales en su derecho interne, cuando se cometan 

intencionalmente:

a) i) la producciôn, la fabricaciôn, la extracciôn, la preparaciôn, la 

oferta, la oferta para la venta, la distribuciôn, la venta, la 

entrega en cualesquiera condiciones, el corretaje, el envio, el 

envlo en transite, el transporte, la importaciôn o la 

exportaciôn de cualquier estupefaciente o sustancia sicotrôpica 

en contra de lo dispues to en la Convene ion de 1961, en la 

Convenciôn de 1961 en su forma enmendada o en el Convenio de 

1971;

ii) el cultivo de la adorraidera, el arbusto de coca o la planta de 

cannabis con objeto de producir estupefacientes en contra de lo 

dispuesto en la Convenciôn de 1961 y en la Convenciôn de 1961 en 

su forma enmendada;

iii) la posesiôn o la adquisiciôn de cualquier estupefaciente o

sustancia sicotrôpica con objeto de realizar cualquiera de las 

actividades enumeradas en el précédente apartado i);
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iv) la fabricaciôn, el transporte o la distribuciôn de équipes,

materiales o de las sustancias enumeradas en el Cuadro I y el 

Cuadro II, a sabiendas de que van a utilizarse en el cultive, la 

producciôn o la fabricaciôn illcitos de estupefacientes o 

sustancias sicotrôpicas o para dichos fines;

v) la organizaciôn, la gestion o la financiaciôn de alguno de los 

delitos enumerados en los précédentes apartados i) , ii), iii) 

o iv) ;

b) i) la conversion o la transferencia de bienes a sabiendas de que 

taies bienes proceden de alguno o algunos de los delitos 

tipificados de conformidad con el inciso a) del présente 

pârrafo, o de un acto de participaciôn en tal delito o delitos, 

con objeto de ocultar o encubrir el origen ilicito de los bienes 

o de ayudar a cualquier persona que participe en la comisiôn de 

tal delito o delitos a eludir las consecuencias jurldicas de sus 

acciones;

ii) la ocultaciôn o el encubrimiento de la naturaleza, el origen, la 

ubicaciôn, el destino, el movimiento o la propiedad reaies de 

bienes, o de derechos relatives a taies bienes, a sabiendas de 

que proceden de alguno o algunos de los delitos tipificados de 

conformidad con el inciso a) del présente pârrafo o de un acto 

de participaciôn en tal delito o delitos;

c) a réserva de sus principles constitucionales y a los conceptos 

fundament aies de su ordenamiento jurîdico:

i) la adquisiciôn, la posesién o la utilizaciôn de bienes, a 

sabiendas, en el raomento de recibirlos, de que taies bienes 

proceden de alguno o algunos de los delitos tipificados de 

conformidad con el inciso a) del présente pârrafo o de un acto 

de participaciôn en tal delito o delitos;

ii) la posesiôn de équipes o materiales o sustancias enumeradas en 

el Cuadro I y el Cuadro II, a sabiendas de que se utilizan o se 

habrân de utilizar en el cultive, la producciôn o la fabricaciôn 

ilicitos de estupefacientes o sustancias sicotrôpicas o para 

taies fines ;
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iii) instigar o inducir pûblicamente a otros, por cualquier raedio, a 

cometer alguno de los delitos tipificados de conforrnidad con el 

présente articule o a utilizar illcitamente estupefacientes o 

sustancias sicotrôpicas;

iv) la participaciôn en la comisiôn de alguno de los delitos

tipificados de conformidad con lo dispuesto en el présente 

articulo, la asociaciôn y la confabulacion para cometerlos, la 

tentativa de cometerlos, y la asistencia, la incitaciôn, la 

facilitaciôn o el asesoramiento en relaciôn con su comisiôn.

2. A réserva de sus principios constitucionales y a los conceptos 

fundamentaies de su ordenamiento juridico, cada una de las Partes adoptarâ las 

medidas que sean necesarias para tipificar como delitos pénales conforme a su 

derecho interne, cuando se cometan intencionalmente, la posesiôn, la 

adquisiciôn o el cultive de estupefacientes o sustancias sicotrôpicas para el 

consume personal en contra de lo dispuesto en la Convenciôn de 1961, en la 

Convenciôn de 1961 en su forma enmendada o en el Convenio de 1971.

3. El conocimiento, la intenciôn o la finalidad requeridos como 

elementos de cualquiera de los delitos enunciados en el pârrafo 1 del présente 

articulo podrân inferirse de las circunstancias objetivas del caso.

4. a) Cada una de las Partes dispondrâ que por la comisiôn de los 

delitos tipificados de conformidad con el pârrafo 1 del présente articulo se 

apliquen sanciones proporcionadas a la gravedad de esos delitos, taies como la 

pena de prisiôn u otras formas de privaciôn de libertad, las sanciones 

pecuniarias y el decomiso.

b) Las Partes podrân disponer, en los casos de delitos tipificados de 

conformidad con el pârrafo 1 del présente articulo, que, como complemento de 

la declaraciôn de culpabilidad o de la condena, el delincuente sea sometido a 

medidas de tratamiento, educaciôn, postratamiento, rehabilitaciôn o 

reinserciôn social.

c) No obstante lo dispuesto en los incisos anteriores, en los casos 

apropiados de infracciones de carâcter levé, las Partes podrân sustituir la 

declaraciôn de culpabilidad o la condena por la aplicaciôn de otras medidas 

taies como las de educaciôn, rehabilitaciôn o reinserciôn social, as! como, 

cuando el delincuente sea un toxicomane, de tratamiento y postratamiento.
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d) Las Partes podrân, ya sea a tltulo sustitutivo de la declaration de 

culpabilidad o de la condena por un delito tipificado de conformidad con el 

pârrafo 2 del présente articule o como complemento de dicha declaraciôn de 

culpabilidad o de dicha condena, disponer medidas de trataraiento, educaciôn, 

postratamiento, rehabilitaciôn o reinserciôn social del delincuente.

5. Las Partes dispondrân lo necesario para que sus tribunales y demis 

autoridades jurisdiccionales compétentes puedan tener en cuenta las 

circunstancias de hecho que den particular gravedad a la comisiôn de los 

delitos tipificados de conformidad con el pârrafo 1 del présente articule, 

taies como:

a) la participaciôn en el delito de un grupo delictivo organizado del 

que el delincuente forme parte;

b) la participaciôn del delincuente en otras actividades delictivas 

internacionales organizadas;

c) la participaciôn del delincuente en otras actividades ilîcitas cuya 

ejecuciôn se vea facilitada por la comisiôn del delito;

d) el recurso a la violencia o el empleo de armas por parte del 

delincuente;

e) el hecho de que el delincuente ocupe un cargo pûblico y de que el 

delito guarde relaciôn con ese cargo;

f) la victimizaciôn o utilizaciôn de menores de edad;

g) el hecho de que el delito se haya cometido en establecimientos 

penitenciarios, en una instituciôn educativa o en un centro asistencial o en 

sus inmediaciones o en otros lugares a los que escolares y estudiantes acudan 

para realizar actividades educativas, deportivaa y sociales;

h) una declaraciôn de culpabilidad anterior, en particular por delitos 

anâlogos, por tribunales extranjeros o del propio pals, en la medida en que el 

derecho interne de cada una de las Partes lo permita.
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6. Las Partes se esforzarân por asegurarse de que cualesquiera 

facultades légales discrecionales, conforme a su derecho interne, relatives al 

enjuiciamiento de personas por los delitos tipificados de conformidad con lo 

dispuesto en el présente articule, se ejerzan para dar la maxima eficacia a 

las medidas de detecciôn y represiôn respecte de esos delitos teniendo 

debidamente en cuenta la necesidad de ejercer un efecto disuasivo en lo 

reference a la comisiôn de esos delitos.

7. Las Partes velarân por que sus tribunales o demâs autoridades 

compétentes tengan en cuenta la gravedad de los delitos enumerados en el 

pârrafo 1 del présente articule y las circunstancias enumeradas en el 

pârrafo 5 del présente articule al considerar la posibilidad de concéder la 

libertad anticipada o la libertad condicional a personas que hayan side 

declaradas culpables de alguno de esos delitos.

8. Cada una de las Partes establecerâ, cuando procéda, en su derecho 

interne un plazo de prescripcion prolongado dentro del cual se pueda iniciar 

el procesamiento por cualquiera de los delitos tipificados de conformidad con 

el pârrafo 1 del présente articule. Dicho plazo sera mayor cuando el presunto 

delincuente hubiese eludido la administraciôn de justicia.

9. Cada una de las Partes adoptarâ medidas adecuadas, conforme a lo 

previsto en su propio ordenamiento jurldico, para que la persona que haya sido 

acusada o declarada culpable de alguno de los delitos tipificados de 

conformidad con el pârrafo 1 del présente articule, que se encuentre en el 

territorio de dicha Parte, comparezca en el proceso pénal correspondiente.

10. A los fines de la cooperaciôn entre las Partes prevista en la 

présente Convenciôn, en particular la cooperaciôn prevista en los articules 5, 

6, 7 y 9, los delitos tipificados de conformidad con el présente articule no 

se considerarân como delitos fiscales o como delitos pollticos ni como delitos 

politicamente motivados, sin perjuicio de las limitaciones constitucionales y 

de los principios fundamentales del derecho interne de las Partes.

11. Ninguna de las disposiciones del présente articule afectarâ al 

principio de que la tipificaciôn de l'os delitos a que se refiere o de las 

excepciones alegables en relaciôn con estes queda reservada al derecho interne 

de las Partes y de que esos delitos han de ser enjuiciados y sancionados con 

arreglo a lo previsto en ese derecho.

Vol. 1582, 1-27627



1990 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 313

Articule 4

COMPETENCIA

1. Cada una de las Fartes:

a) adoptera las medidas que sean necesarias para declararse compétente 

respecte de los delitos que haya tipificado de conformidad con el pârrafo 1 

del artlculo 3:

i) cuando el delito se cometa en su territorio;

ii) cuando el delito se cometa a bordo de una nave que enarbole su 

pabellôn o de una aeronave matriculada con arreglo a su 

legislaciôn en el moraento de cometerse el delito;

b) podrâ adoptar las medidas que sean necesarias para declararse 

compétente respecte de los delitos que haya tipificado de conformidad con el 

pârrafo 1 del artlculo 3:

i) cuando el delito sea cotnetido por un nacional suyo o por una 

persona que tenga su residencia habituai en su territorio;

ii) cuando el delito se cometa a bordo de una nave para cuya

incautaciôn dicha Parte haya recibido previamente autorizaciôn 

con arreglo a lo previsto en el articule 17, siempre que esa 

competencia se ejerza ûnicamente sobre la base de los acuerdos o 

arreglos a que se hace referencia en los pârrafos 4 y 9 de dicho 

artlculo;

iii) cuando el delito sea uno de los tipificados de conformidad con 

el apartado iv) del inciso c) del pârrafo 1 del artlculo 3 y se 

cometa fuera de su territorio con miras a perpetrar en él uno de 

los delitos tipificados de conformidad con el pârrafo 1 del 

artlculo 3.

2. Cada una de las Partes:

a) adoptarâ también las medidas que sean necesarias para declararse 

compétente respecte de los delitos que haya tipificado de conformidad con el
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pârrafo 1 del articule 3, cuando el presunto delincuente se encuentre en su 

territorio y dicha Parte no lo extradite a otra basândose en que:

i) el delito se ha cometido en su territorio o a bordo de una nave

que enarbole su pabellôn o de una aeronave matriculada con

arreglo a su legislaciôn en el momento de cometerse el delito; o

ii) el delito ha sido cometido por un nacional suyo;

b) podré adoptar también las medidas que sean necesarias para declararse 

compétente respecte de los délites que haya tipificado de conformidad con el 

pârrafo 1 del articule 3, cuando el presunto delincuente se encuentre en su 

territorio y dicha Parte no lo extradite a otra.

3. La présente Convenciôn no excluye el ejercicio de las competencias 

pénales establecidas por una Parte de conformidad con su derecho interne.

Arttculo 5 

DECOMISO

1. Cada una de las Partes adoptarâ las medidas que sean necesarias para 

autorizar el decoraiso:

a) del producto derivado de delitos tipificados de conformidad con el 

pârrafo 1 del articule 3, o de bienes cuyo valor equivalga al de ese producto;

b) de estupefacientes y sustancias sicotrôpicas, los materiales y 

équipes u otros instrumentes utilizados o destinados a ser utilizados en 

cualquier forma para cometer los delitos tipificados de conformidad con el 

pérrafo 1 del articule 3.

2. Cada una de las Partes adoptarâ también las medidas que sean 

necesarias para permitir a sus autoridades compétentes la identificaciôn, la 

detecciôn y el embargo preventive o la incautacion del producto, los bienes, 

los instrumentes o cualesquiera otros elementos a que se refiere el pârrafo 1 

del présente articule, con miras a su eventual decomiso.
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3. A fin de dar aplicaciôn a las medidas mencionadas en el présente 

artîculo, cada una de las Partes facultarâ a sus tribunales u otras 

autoridades compétentes a ordenar la présentée ion o la incautaciôn de 

documentes bancarios, financières o comerciales. Las Partes no podrân negarse 

a aplicar las disposiciones del présente pârrafo amparândose en el secrete 

bancario.

A. a) Al recibirse una solicitud formulada con arreglo al présente 

articule por otra Parte que sea compétente respecte de un delito tipificado de 

conformidad con el pârrafo 1 del articule 3, la Parte en cuyo territorio se 

encuentren el producto, los bienes, les instrumentes o cualesquiera otros de 

les elementos a que se refiere el pârrafo 1 del présente articule:

i) presentara la solicitud a sus autoridades compétentes con el fin 

de obtener un mandamiento de decomiso al que, en caso de 

concederse, darâ cumplimiento; o

ii) presentara ante sus autoridades compétentes, a fin de que se le 

dé cumplimiento en la medida solicitada, el mandamiento de 

decomiso expedido por la Parte requirente de conformidad con el 

pârrafo 1 del présente articule, en lo que se refiera al 

producto, los bienes, los instrumentes o cualesquiera otros 

elementos a que se refiere el pârrafo 1 que se encuentren en el 

territorio de la Parte requerida.

b) Al recibirse una solicitud formulada con arreglo al présente articule 

por otra Parte que sea compétente por respecto de un delito tipificado de 

conformidad con el pârrafo 1 del articule 3, la Parte requerida adoptarâ 

medidas para la identificaciôn, la detecciôn y el embargo preventive o la 

incautaciôn del producto, los bienes, los instrumentes o cualesquiera otros 

elementos a que se refiere el pârrafo 1 del présente articule, con miras al 

eventual decomiso que se ordene, ya sea por la Parte requirente o, cuando se 

haya formulado una solicitud con arreglo al inciso a) del présente pârrafo, 

por la Parte requerida.

c) Las decisiones o medidas previstas en los incisos a) y b) del 

présente pârrafo serân adoptadas por la Parte requerida de conformidad con su 

derecho interne y con sujeciôn a sus disposiciones, y de conformidad con sus 

reglas de procedimiento o los tratados, acuerdos o arreglos bilatérales o 

multilatérales que haya concertado con la Parte requirente.
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d) Sera aplicable, mutatis mutandis, lo dispuesto en los pârrafos 6 a 19 

del articulo 7. Ademâs de la informaciôn enumerada en el pârrafo 10 del 

articule 7, las solicitudes formuladas de conformidad con el présente articule 

contendrân lo siguiente:

i) en el caso de una solicitud correspondiente al apartado i) del 

inciso a) del présente pârrafo, una description de los bienes 

por decomisar y una exposiciôn de los hechos en que se funde la 

Parte requirente que sea suficiente para que la Parte requerida 

pueda tramitar el mandamiento con arreglo a su derecho interne;

ii) en el caso de una solicitud correspondiente al apartado ii) del 

inciso a), una copia admisible en derecho de un mandamiento de 

decotniso expedido por la Parte requirente que sirva de 

fundamento a la solicitud, una exposiciôn de los hechos e 

informaciôn sobre el alcance de la solicitud de ejecuciôn del 

mandamiento;

iii) en el caso de una solicitud correspondiente al inciso b), una 

exposiciôn de los hechos en que se funde la Parte requirente y 

una descripciôn de las medidas solicitadas.

e) Cada una de las Partes proporcionarâ al Secretario General el texto 

de cualesquiera de sus leyes y reglamentos por los que haya dado aplicaciôn al 

présente pârrafo, asï como el texto de cualquier cambio ulterior que se 

efectûe en dichas leyes y reglamentos.

£) Si una de las Partes opta por supeditar la adopciôn de las medidas 

mencionadas en los incisos a) y b) del présente pârrafo a la existencia de un 

tratado pertinente, dicha Parte considerarâ la présente Convenciôn como base 

convencional necesaria y suficiente.

g) Las Partes procurarân concertar tratados, acuerdos o arreglos 

bilatérales y multilatérales para mejorar la eficacia de la cooperaciôn 

internacional prevista en el présente articule.

5. a) La Parte que haya decomisado el producto o los bienes conforme a

los pârrafos 164 del présente articule dispondrâ de ellos en la forma

prevista per su derecho interno y sus procedimientos administratives.
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b) Al actuar a solicitud de otra Parte, con arreglo a lo previsto en el 

présente artlculo, la Parte podrâ prestar particular atenciôn a la 

posibilidad de concertar acuerdos a fin de:

i) aportar la totalidad o una parte considerable del valor de dicho 

producto y de dichos bienes, o de los fondes derivados de la 

venta de dicho producto o de dichos bienes, a organismes 

intergubernamentales especializados en la lucha contra el 

trâfico ilicito y el uso indebido de estupefacientes y 

sustancias sicotrôpicas;

ii) repartirse con otras Partes, conforme a un criterio

preestablecido o definido para cada caso, dicho producto o 

dichos bienes, o los fondos derivados de la venta de dicho 

producto o de dichos bienes, con arreglo a lo previsto por su 

derecho interne, sus procedimientos administratives o los 

acuerdos bilatérales o multilatérales que hayan concertado a 

este fin.

6. a) Cuando el producto se haya transformado o convertido en otros 

bienes, éstos podrân ser objeto de las tnedidas aplicables al producto 

mencionadas en el présente artlculo.

b) Cuando el producto se haya mezclado con bienes adquiridos1 de fuentes 

llcitas, sin perjuicio de cualquier otra facultad de incautaciôn o embargo 

preventivo apHcable, se podrân decomisar dichos bienes hasta el valor 

estimado del producto mezclado.

c) Dichas medidas se aplicarân asimismo a los ingresos u otros 

bénéficies derivados:

i) del producto;

ii) de los bienes en los cuales el producto haya sido transformado o 

convertido; o

iii) de los bienes con los cuales se haya mezclado el producto 

de la misma manera y en la misraa roedida que al producto.
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7. Cada una de las Farces considérera la posibilidad de invertir la 

carga de la prueba respecto del origen llcito del supuesto producto u otros 

bienes sujetos a decomiso, en la raedida en que ello sea compatible con los 

principios de su derecho interno y con la naturaleza de sus procedimientoa 

judiciales y de otros procedimientos.

8. Lo dispuesto en el présente articule no podrâ interpretarse en 

perjuicio de los derechos de terceros de buena fe.

9. Nada de lo dispuesto en el présente articule afectarâ al principio de 

que las medidas que en êl se prevên serân definidas y aplicadas de conformidad 

con el derecho interno de cada una de las Partes y con arreglo a lo dispuesto 

en él.

Articule 6 

EXTRADICION

1. El présente artlculo se aplicarâ a los delitos tipificados por las 

Partes de conformidad con el pérrafo 1 del artlculo 3.

2. Cada uno de los delitos a los que se aplica el présente artlculo se 

considerarâ incluido entre los delitos que den lugar a extradition en todo 

tratado de extradiciôn vigente entre las Partes. Las Partes se comprometen a 

incluir taies delitos como casos de extradiciôn en todo tratado de extradiciôn 

que concierten entre si.

3. Si una Parte que supedita la extradiciôn a la existencia de un 

tratado recibe de otra Parte, con la que no la vincula ningûn tratado de 

extradiciôn, una solicitud de extradiciôn, podrâ considerar la présente 

Convenciôn como la base jurldica de la extradiciôn respecto de los delitos a 

los que se aplica el présente articule. Las Partes que requieran una 

legislaciôn detallada para hacer valer la présente Convenciôn como base 

juridica de la extradiciôn considerarân la posibilidad de promulgar la 

legislaciôn necesaria.

b. Las Partes que no supediten la extradiciôn a la existencia de un 

tratado reconocerân los delitos a los que se aplica el présente artlculo como 

casos de extradiciôn entre ellas.
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5. La extradiciôn estarâ sujeta a las condiciones previstas por la 

legislacién de la Parte requerida o por los tratados de extradiciôn 

aplicables, incluidos los motives por los que la Parte requerida puede denegar 

la ex t rad ic i on .

6. Al examinât las solicitudes recibidas de conformidad con el présente 

articule, el Estado requerido podrâ negarse a darles cumplimiento cuando 

existan motives justificados que induzcan a sus autoridades judiciales u otras 

autoridades compétentes a presumir que su cumplimiento facilitarla el 

procesamiento o el castigo de una persona por razôn de su raza, religion, 

nacionalidad u opiniones pollticas o que se ocasionarïan perjuicios por alguna 

de estas razones a alguna persona afectada por la solicitud.

7. Las Partes se esforzarân por agilizar los procedimientos de 

extradiciôn y simplificar los requisites probatorios con respecte a cualquiera 

de los delitos a los que se aplica el présente articule.

8. A réserva de lo dispuesto en su derecho interne y en sus tratados de 

extradiciôn, la Parte requerida podrâ, tras haberse cerciorado de que las 

circunstancias lo justifican y tienen carâcter urgente, y a solicitud de la 

Parte requirente, procéder a la detenciôn de la persona cuya extradiciôn se 

solicite y que se encuentre en su territorio o adoptar otras medidas adecuadas 

para asegurar su comparecencia en los trâmites de extradiciôn.

9. Sin perjuicio del ejercicio de cualquier competencia pénal declarada 

de conformidad con su derecho interne, la Parte en cuyo territorio se 

encuentre un presunto delincuente deberâ,

a) si no lo extradita por un delito tipificado de conformidad con el 

pârrafo 1 del articule 3 por los motivos emmciados en el inciso a) del 

pârrafo 2 del articule 4, presenter el caso ante sus autoridades compétentes 

para enjuiciarlo, salvo que se haya acordado otra cosa con la Parte requirente;

b) si no lo extradita por un delito de ese tipo y se ha declarado 

compétente en relaciôn con ese delito de conformidad con el inciso b) del 

pârrafo 2 del articule 4, presentar el caso ante sus autoridades compétentes 

para enjuiciarlo, salvo que la Parte requirente solicite otra cosa a efectos 

de salvaguardar su competencia légitima.

Vol. 1582, 1-27627



320_______United Nations — Treaty Series » Nations Unies — Recueil des Traités 1990

10. Si la extradition solicitada con el propôsito de que se curapla una 

condena se deniega basândose en que la persona objeto de la solicitud es 

nacional de la Parte requerida, esta, si su legislaciôn lo permite y de 

conformidad con los requisites de dicha Iegislaci6n, previa solicitud de la 

Parte requirente, considerarâ la posibilidad de hacer cumplir la condena 

impuesta conforme a la legislaciôn de la Parte requirente o el resto de dicha 

condena que quede por purgar.

11. Las Partes procurarin concertar acuerdos bilatérales y multilatérales 

para llevar a cabo la extradiciôn o aumentar su eficacia.

12. Las Partes podrân considerar la posibilidad de concertar acuerdos 

bilatérales o multilatérales, ya sean especiales o générales, sobre el 

traslado de las personas condenadas a prisiôn u otra forma de privaci6n de 

libertad por los delitos a los que se aplica el présente artîculo, a fin de 

que puedan terminer de cumplir sus condenas en su pals.

Artîculo 7 

ASISTENCIA JUDICIAL RECIPROCA

1.- Las Fartes se prestarân, a ténor de lo dispuesto en el présente 

articule, la mas amplia asistencia judicial recîproca en las investigaciones, 

procesos y actuaciones judiciales referentes a delitos tipificados de 

conformidad con el pârrafo 1 del articule 3.

2. La asistencia judicial reciproca que ha de prestarse de conformidad 

con el présente articule podrâ ser solicitada para cualquiera de los 

siguientes fines:

a) recibir testimonies o tomar declaraciôn a personas;

b) presentar documentes judiciales;

c) efectuar inspecciones e incautaciones;

d) examinar objetos y lugares;

e) facilitar informaciôn y elementos de prueba;

Vol. 1582, 1-27627



1990 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 321

£) entregar originales o copias auténticas de documentes y expedientes 

relacionados con el caso, inclusive documentaciôn bancaria, financière, social 

y comercial;

g) identificar o detectar el producto, los bienes, los instrumentos u 

otros elementos con fines probatorios.

3. Las Partes podrân prestarse cualquier otra forma de asistencia 

judicial reclproca autorizada por el derecho interne de la Parte requerida.

A. Las Partes, si asl se les solicita y en la medida compatible con su 

derecho y prâctica internos, facilitarân o alentarân la presentaciôn o 

disponibilidad de personas, incluse de detenidos, que consientan en colaborar 

en las investigaciones o en intervenir en las actuaciones.

5. Las Partes no invocarân el sécréta bancario para negarse a prestar 

asistencia judicial reciproca con arreglo al présente articule.

6. Lo dispuesto en el présente artlculo no afectarâ a las obligaciones 

derivadas de otros tratados bilatérales o multilatérales, vigentes o futures, 

que rijan, total o parcialmente, la asistencia judicial reclproca en asuntos 

pénales.

7. Los pârrafos 8 a 19 del présente articule se aplicarân a las 

solicitudes que se formulen con arreglo al raismo, siempre que no medie entre 

las Partes interesadas un tratado de asistencia judicial rec£proca. Cuando 

las Partes estén vinculadas por un tratado de esta indole, se aplicarân las 

disposiciones correspondientes de dicho tratado, salve que las Partes 

convengan en aplicar, en su lugar, los pârrafos 8 a 19 del présente articulo.

8. Las Partes designarân una autoridad o, cuando sea necesario, varias 

autoridades, con facultades para dar cumplimiento a las solicitudes de 

asistencia judicial reclproca o transmitirlas a las autoridades compétentes 

para su ejecuciôn. Se notificarâ al Secretario General la autoridad o 

autoridades que hayan side designadas para este fin. Las autoridades 

designadas por las Partes serân las encargadas de transmitir las solicitudes 

de asistencia judicial reclproca y cualquier otra comunicaciôn pertinente; la 

présente disposiciôn no afectarâ al derecho de cualquiera de las Partes a 

exigir que estas solicitudes y comunicaciones le sean enviadas por via 

diplomaties y, en circunstancias urgentes, cuando las Partes convengan en
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ello, por conducto de la Organizaciôn Internaciona1 de Policla Criminal, de 

ser ello posible.

9. Las solicitudes deberân presentarse por escrito en un idioma 

aceptable para la Parte requerida. Se notificarâ al Secretario General el 

idioma o idiomas que sean aceptables para cada una de las Partes. En 

situaciones de urgencia, y cuando las Partes convengan en ello se podrân hacer 

las solicitudes verbalmente, debiendo ser seguidamente confirmadas por escrito.

10. En las solicitudes de asistencia judicial reclproca deberâ figurar lo 

siguiente :

a) la identidad de la autoridad que haga la solicitud;

b) el objeto y la Indole de la investigacifin, del proceso o de las 

actuaciones a que se refiera la solicitud, y el nombre y funciones de la 

autoridad que esté efectuando dicha investigaciôn, dicho procesamiento o 

dichas actuaciones;

c) un resumen de los dates pertinentes, salvo cuando se trate de 

solicitudes para la presentaciôn de documentos judiciales;

d) una descripciôn de la asistencia solicitada y pormenores sobre 

cualquier procedimiento particular que la Parte requirente desee que se 

aplique;

e) cuando sea posible, la identidad y la nacionalidad de toda persona 

involucrada y el lugar en que se encuentre;

f) la finalidad para la que se solicita la prueba, informaciôn o 

ac tuac ion.

11. La Parte requerida podrâ pedir informaciôn adicional cuando sea 

necesaria para dar cumplimiento a la solicitud de conformidad con su derecho 

interne o parr facilitar dicho cumplimiento.

12. Se darâ cumplimiento a toda solicitud con arreglo al derecho interne 

de la Parte requerida y, en la medida en que no se contravenga la legislaciôn 

de dicha Parte y siempre que ello sea posible, de conformidad con los 

procedimientos especificados en la solicitud.
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13. La Parte requirente no comunicarâ ni utilizarâ, sin previo 

consentimiento de la Parte requerida, la informaciôn o las pruebas 

proporcionadas por la Parte requerida para otras investigaciones, procesos o 

actuaciones distintas de las indicadas en la solicitud.

14. La Parte requirente podrâ exigir que la Parte requerida mantenga 

réserva acerca de la existencia y el contenido de la solicitud, salvo en la 

medida necesaria para darle cumplimiento. Si la Parte requerida no puede 

mantener esa réserva, lo harâ saber de inmediato a la Parte requirente.

15. La asistencia judicial reclproca solicitada podrâ ser denegada:

a) cuando la solicitud no se ajuste a lo dispuesto en el présente 

articule;

b) cuando la Parte requerida considère que el cumplimiento de lo 

solicitado pudiera menoscabar su soberania, su seguridad, su orden pûblico u 

otros intereses fundamentales;

c) cuando el derecho interne de la Parte requerida prohiba a sus 

autoridades accéder a una solicitud formulada en relaciôn con un delito 

anâlogo, si este hubiera sido objeto de investigacion, procesamiento o 

actuaciones en el ejercicio de su propia competencia;

d) cuando accéder a la solicitud sea contrario al ordenamiento jurldico 

de la Parte requerida en lo relative a la asistencia judicial reclproca.

16. Las denegaciones de asistencia judicial reclproca serân motivadas.

17. La asistencia judicial reclproca podrâ ser diferida por la Parte 

requerida si perturbase el curso de una investigation, un proceso o unas 

actuaciones. En tal caso, la Parte requerida deberl consultar con la Parte 

requirente para determinar si es aûn posible prestar la asistencia en la forma 

y en las condiciones que la primera estime necesarias.

18. El testigo, perito u otra persona que consienta en deponer en juicio 

o en colaborar en una investigaciôn, proceso o actuaciôn judicial en el 

territorio de la Parte requirente, no sera objeto de procesamiento, detenciôn 

o castigo, ni de ningûn tipo de restricciôn de su libertad personal en dicho
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territorio por actos, omisiones o por declaraciones de culpabilidad anteriores 

a la fecha en que abandonô el territorio de la Parte requei?ida. Ese 

salvoconducto cesarâ cuando el testigo, perito u otra persona haya tenido 

durante 15 dlas consécutives, o durante el période acordado por las Partes, 

después de la fecha en que se le haya informado oficialraente de que las 

autoridades judiciales ya no requerlan su presencia, la oportunidad de salir 

del pats y, no obstante, permanezca voluntariamente en el territorio o regrese 

esponténeamente a él después de haberlo abandonado.

19. Los gastos ordinarios que ocasione la ejecuciôn de una solicitud 

serân sufragados por la Parte requerida salvo que las Partes interesadas hayan 

acordado otra cosa. Cuando se requiernn a este fin gastos cuantiosos o de 

carâcter ext raorciinario, las Partes se consultarân para déterminer los 

términos y condiciones en que se haya de dar cumpliiniento a la solicitud, ast 

como la manera en que se sufragarân los gastos.

20. Cuando sea necesario, las Partes considerarân la posibilidad de 

concertar acuerdos o arreglos bilatérales o multilatérales que sirvan a los 

fines del présente articule y que, en la prâctica, den efecto a sus 

disposicione s o las refuercen.

Arttculo 8 

REMISION DE ACTUACIONES PENALES

Las Partes considerarân la posibilidad de remitirse actuaciones pénales 

para el procesamiento por los délités tipificados de conformidad con el 

pârrafo 1 del articule 3, cuando se estime que esa remisiôn obrarâ en interés 

de una correcta administraciôn de justicia.

Arttculo 9 

OTRAS FORMAS DE COOPERACION Y CAPACITACION

1. Las Partes colaborarân estrechamente entre si, en armonla con sus 

respectives ordenamientos juridicos y administratives, con miras a aumentar la 

eficacia de las medidas de detecciôn y represiôn orientadas a suprimir la
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comisi6n de los delicos tipificados de conformida'd con el pârrafo 1 del

articule 3. Deberân, en particular, sobre la base de acuerdos o arreglos

bilatérales o multilatérales:

a) establecer y mantener canales de comunicaciôn entre sus organismos y 

servicios compétentes a fin de faciliter el intercambio rlpido y seguro de 

informaciôn sobre todos los aspectos de los delitos tipificados de conforraidad 

con el pârrafo 1 del articule 3, incluso, siempre que las Partes interesadas 

lo estiraen oportuno, sobre sus vinculaciones con otras actividades delictivaa;

b) cooperar en la realizaciôn de indagaciones, con respecte a delitos 

tipificados de conformidad con el pârrafo 1 del artlculo 3 y de carécter 

internacional, acerca:

i) de la identidad, el paradero y las actividades de personas

presuntamente implicadas en delitos tipificados de conformidad 

con el pârrafo 1 del artlculo 3;

ii) del movimiento del producto o de los bienes derivados de la 

comisiôn de esos delitos;

iii) del raovimiento de estupefacientes, sustancias sicotrôpicas, 

sustancias que figuran en el Cuadro I y el Cuadro II de la 

présence Convenciôn e instrumentes utilizados o destinados a ser 

utilizados en la comisiôn de esos delitos;

c) cuando sea oportuno, y siempre que no contravenga lo dispuesto en su 

derecho interno, crear équipes conjuntos, teniendo en cuenta la necesidad de 

protéger la seguridad de las personas y de las operaciones, para dar efecto a 

lo dispuesto en el présente pârrafo. Los funcionarios de cualquiera de las 

Partes que integren esos équipes actuarân conforme a la autorizaciôn de las 

autoridades compétentes de la Parte en cuyo territorio se ha de llevar a cabo 

la operaciôn. En todos esos casos las Partes de que se trate velarân por que 

se respete plenamente la soberanla de la Parte en cuyo territorio se ha de 

realizar la operaciôn;

d) proporcionar, cuando corresponda, las cantidades necesarias de 

sustancias para su anâlisis o investigaciôn;
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e) facilitar una coordinaciôn eficaz entre sus organismes y servicios 

compétentes y proraover el intercambio de personal y de otros expertes, incluse 

destacando funcionarios de enlace.

2. Cada una de las Partes, en la medida necesaria, iniciarâ,

desarrollarâ o perfeccionarâ programas especlficos de capacitaciôn destirtados 

a su personal de detecciôn y represiôn o de otra indole, incluido el personal 

aduanero, encargado de suprimir los delitos tipificados de conformidad con el 

pârrafo 1 del articule 3. En particular, estos programas se referirân a:

a) lus raécodos utilizados en la detecciôn y supresiôn de los delitos 

tipificados de conformidad con el pârrafo 1 del articule 3;

b) las rutas y técnicas utilizadas por personas presuntaraente implicadas 

en delitos tipificados de conformidad con el pârrafo 1 del articulo 3, en 

particular en los Estados de transite, y medidas adecuadas para contrarrestar 

su utilizac i on ;

c) la vigilancia de la importaciôn y exportaciôn de estupefacientes, 

sustancias sicotrôpicas y sustancias que figuran en el Cuadro I y el Cuadro II;

d) la detecciôn y vigilancia del movimiento del producto y los bienes 

derivados de la comisién de los delitos tipificados de conformidad con el 

pârrafo 1 del articulo 3, y de los estupefacientes, sustancias sicotrôpicas y 

sustancias que figuran en el Cuadro I y el Cuadro II, y de los instrumentes 

que se utilicen o se pretends utilizer en la comisiôn de dichos delitos;

e) los mêtodos utilizadoa para la transferencia, la ocultaciôn o el 

encubrimiento de dicho producto, y de dichos bienes e instrumentes;

f) el acopio de pruebas;

g) las técnicas de fiscalizaciôn en zonas y puertos francos;

h) las técnicas modernas de detecciôn y represiôn.

3. Las Partes se prestarân asistencia en la planificaciôn y ejecuciôn de 

programas de investigation y capacitaciôn encaminados a intercambiar 

conociraientos en las esferas mencionadas en el pârrafo 2 del présente articulo
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y, a ese fin, deberân tambiên, cuando procéda, recurrir a conferencing y 

seminaries régionales e internacionales a fin de promover la cooperaciôn y 

estimular el examen de los problemas de interês comûn, incluidos en particular 

los problemas y necesidades especiales de los Estados de transite.

Articule 10

COOPERACION INTERNACIONAL Y ASISTENC1A 

A LOS ESTADOS DE TRANSITO

1. Las Partes cooperarân, directamente o por conducto de las 

organizaciones internacionales o régionales compétentes, para prestar 

asistencia y apoyo a los Estados de transite y, en particular, a los paîses en 

desarrollo que necesiten de taies asistencia y apoyo, en la medida de lo 

posible, mediante programas de cooperaciôn técnica para impedir la entrada y 

el transite iltcitos, asl como para otras actividades conexas.

2. Las Partes podrân convenir, directamente o por conducto de las 

organizaciones internacionales o régionales compétentes, en proporcionar 

asistencia financiera a dichos Estados de transite con el fin de aumentar y 

fortalecer la infraestructura que necesiten para una fiscalizaciôn y una 

prevenciôn eficaces del trâfico iltcito.

3. Las Partes podrân concertar acuerdos o arreglos bilatérales o 

multilatérales para aumentar la eficacia de la cooperaciôn internacional 

prevista en el présente arctculo y podrân tomar en consideracion la 

posibilidad de concertar arreglos financières a ese respecte.

Articule 11 

ENTREGA VIGILADA

1. Si lo permiten los principles fondamentales de sus respectives 

ordenamientos jurldicos internes, las Partes adoptarân las medidas necesarias, 

dentro de sus posibilidades, para que se pueda utilizar de forma adecuada, en 

el plane internacional, la técnica de entrega vigilada, de conformidad con 

acuerdos o arreglos mutuamente convenidos, con el fin de descubrir a las
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personas implicadas en delitos tipificados de conformidad con el pârrafo 1 del 

articule 3 y de entablar acciones légales contra ellas.

2. Las decisiones de recurrir a la entrega vigilada se adoptarân caso 

por caso y podrân, cuando sea necesario, tener en cuenta los arreglos 

financières y los relatives al ejercicio de su competencia por las Partes 

interesadas.

3. Las remesas illcitas cuya entrega vigilada se haya acordado podrân, 

con el consentimiento de las Partes interesadas, ser interceptadas y 

autorizadas a proseguir intactas o habiéndose retirado o sustituido total o 

parcialmente los estupefacientes o sustancias sicotrôpicas que contengan.

Articule 12

SUSTANCIAS QUE SE UTILIZAN CON FRECUENCIA EN LA FABRICACION 

ILICITA DE ESTUPEFACIENTES 0 SUSTANCIAS SICOTROPICAS

1. Las Partes adoptarân las tnedidas que estimen adecuadas para evitar la 

desviaciôn de las sustancias que figuran en el Cuadro I y el Cuadro II, 

utilizadas en la fabricaciôn illcita de estupefacientes o sustancias 

sicotrôpicas, y cooperarân entre ellas con este fin.

2. Si una de las Partes o la Junta posée datos que, a su juicio, puedan 

requérir la inclusion de una sustancia en el Cuadro I o el Cuadro II, lo 

notificara al Secretario General y le facilitarâ los datos en que se base la 

notificaciôn. El procedimiento descrito en los pârrafos 2 a 7 del présente 

articule tarabién sera aplicable cuando una de las Partes o la Junta posea 

informaciôn que justifique suprimir una sustancia del Cuadro I o del Cuadro II 

o trasladar una sustancia de un Cuadro a otro.

3. El Secretario General comunicarâ esa notificaciôn y los datos que 

considère pertinentes a las Partes, a la Comisiôn y, cuando la notificaciên 

procéda de alguna de las Partes, a la Junta. Las Partes comunicarân al 

Secretario General sus observaciones acerca de la notificaciôn y toda la 

informaciôn completnentaria que pueda série util a la Junta para elaborar un 

dictamen y a la Comisiôn para adoptar una décision.
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A. Si la Junta, teniendo en cuenta la magnitud, importancia y diversidad 

del uso licito de esa sustancia, y la posibilidad y facilidad del empleo de 

ocras sustancias tanto para la utilizaciôn lîcita como para la fabricaciôn 

iltcita de estupefacientes o de sustancias sicotrôpicas, comprueba:

a) que la sustancia se emplea con frecuencia en la fabricaciôn illcita 

de un estupefaciente o de una sustancia sicotrôpica;

b) que el volutnen y la magnitud de la fabricaciôn illcita de un 

estupefaciente o de una sustancia sicotropica crean graves problemas 

sanitarios o sociales, que justifican la adopciôn de medidas en el piano 

internacional,

comunicarâ a la Comisiôn un dictamen sobre la sustancia, en el que se seîlale 

el efecto que tendrla su incorporaciôn al Cuadro I o al Cuadro II tanto sobre 

su uso licito como sobre su fabricaciôn illcita, junto con recomendaciones de 

las medidas de vigilancia que, en su caso, sean adecuadas a la luz de ese 

dictamen.

5. La Comisiôn, teniendo en cuenta las observacipnes presentadas por las 

Partes y las observaciones y recomendaciones de la Junta, cuyo dictamen sera 

déterminante en cuanto a los aspectos cientlficos, y toraando también 

debidamente en consideraciôn otros factures pertinentes, podrâ decidir, por 

una mayorla de dos tercios de sus miembros, incorporar una sustancia al 

Cuadro I o al Cuadro II.

6. Toda décision que tome la Comisiôn de conformidad con el présente 

artlculo sera notificada por el Secretario General a todos los Estados y otras 

entidades que sean Partes en la présente Convenciôn o puedan llegar a serlo y 

a la Junta. Tal décision surtirâ pleno efecto respecte de cada una de las 

Partes a los 180 dlas de la fecha de la notificaciôn.

7. a) Las decisiones de la Comisiôn adoptadas con arreglo al présente 

artlculo estarân sujetas a révision por el Consejo, cuando asl lo solicite 

cualquiera de las Partes dentro de un plazo de 180 dlas contados a partir de 

la fecha de la notificaciôn de la décision. La solicitud de révision sera 

presentada al Secretario General junto con toda la informaciôn pertinente en 

que se base dicha solicitud de révision.
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b) El Secretario General transmitirâ copias de la solicitud de révision 

y de la informaciôn pertinente a la Comisiôn, a la Junta y a todas las Partes, 

invitândolas a présenter sus observaciones dentro del plazo de 90 dîas. Todas 

las observaciones que se reciban se comunicarân al Consejo para que este las 

examine.

c) El Consejo podrâ confirmât o revocar la décision de la Comisiôn. La 

notificaciôn de la decision del Consejo se transmitirâ a todos los Estados y 

otras entidades que sean Partes en la présente Convenciôn o que puedan llegar 

a serlo, a la Comisiôn y a la Junta.

8. a) Sin perjuicio de las disposiciones de carâcter general del 

pârrafo 1 del présente articule y de lo dispuesto en la Convenciôn de 1961, en 

la Convenciôn de 1961 en su forma enmendada y en el Convenio de 1971, las 

Partes tomarân las medidas que estimen oportunas para vigilar la fabricaciôn y 

la distribuciôn de sustancias que figuren en los Cuadros I y II que se 

realicen dentro de su territorio.

b) Con este fin las Partes podrân:

i) controlar a todas las personas y empresas que se dediquen a la 

fabricaciôn o la distribuciôn de taies sustancias;

ii) controlar bajo licencia el establecimiento y los locales en que 

se realicen las mencionadas fabricaciôn o distribuciôn;

iii) exigir que los 1icenciatarios obtengan la autorizaciôn para 

realizar las mencionadas operaciones;

iv) impedir la acumulaciôn en posesiôn de fabricantes y

distribuidores de canfidades de esas sustancias que excedan de 

las que requieran el desempefio normal de las actividades 

comerciales y las condiciones prevalecientes en el mercado.

9. Cada una de las Partes adoptarâ, con respecte a las sustancias que 

figuren en el Cuadro I y el Cuadro II, las siguientes medidas:

a) establecer y mantener un sistema para vigilar el comercio 

internacional de sustancias que figuran en el Cuadro I y el Cuadro II a fin de
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faci.li.tar el descubrimiento de operaciones sospechosas. Esos sistemas de 

vigilancia deberân aplicarse en estrecha cooperaciôn con los fabricantes, 

importadores, exportadores, raayoristas y minoristas, que deberân informar a 

las autoridades compétentes sobre los pedidos y operaciones sospechosos;

b) disponer la incautaciôn de cualquier sustancia que figure en el 

Cuadro 1 o el Cuadro II si hay pruebas suficientes de que se ha de utilizer 

para la fabricaciôn illcita de estupefacientes o sustancias sicotrôpicas;

c) notificar, lo antes posible, a las autoridades y servicioe 

compétentes de las Partes interesadas si hay razones para presumir que la 

importation, la exportaciôn o el transite de una sustancia que figura en el 

Cuadro I o el Cuadro II se destina a la fabricaciôn illcita de estupefacientes 

o sustancias sicotrôpicas, facilitando, en particular, informaciôn sobre los 

medios de pago y cualesquiera otros elementos. esenciales en los que se funde 

esa presunciôn;

d) exigir que las importaciones y exportaciones estén correctamente 

etiquetadas, y documentadas. Los documentes comerciales como facturas, 

manifiestos de carga, documentes aduaneros y de transporte y otros documentes 

relatives al envie, deberân contener los nombres, tal como figuran en el 

Cuadro I o el Cuadro II, de las sustancias que se importen o exporten, la 

cantidad que se importe o exporte y el nombre y la direcciôn del importador, 

del exportador y, cuando sea posible, del consignatario;

e) velar por que los documentes mencionados en el inciso d) sean 

conservados durante dos aftos por lo menos y puedan ser inspeccionados per las 

autoridades compétentes.

10. a) Ademâs de lo dispuesto en el pârrafo 9, y a peticiôn de la Parte 

interesada dirigida al Secretario General, cada una de las Partes de cuyo 

territorio se vaya a exportar una de las sustancias que figuran en el Cuadro I 

velarâ por que, antes de la exportaciôn, sus autoridades compétentes 

proporcionen la siguiente informaciôn a las autoridades compétentes del pais 

importador:

i) el nombre y la direcciôn del exportador y del importador y, 

cuando sea posible, del consignatario;

ii) el nombre de la sustancia que figura en el Cuadro I;
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iii) la cantidad de la sustancia que se ha de exportar;

iv) el punto de entrada y la fecha de envlo previstos;

v) cualquier otra informaciôn que acuerden mutuamente las Partes.

b) Las Partes podrân adoptar medidas de fiscalizaciôn mas estrictas o 

rigurosas que las previstas en el présente pârrafo si, a su juicio, taies 

medidas son convenientes o necesarias.

11. Cuando una de las Partes facilite informaciôn-a otra Parte con 

arreglo a lo dispuesto en los pârrafos 9 y 10 del présente articule, la Parte 

que facilita tal informaciôn podrâ exigir que la Parte que la reciba respete 

el carêcter confidencial de los secrètes industriales, etnpresariales, 

comerciales o profesionales o de los procesos industriales que contenga.

12. Cada una de las Partes présentera anualmente a la Junta, en la forma 

y de la manera que esta disponga y en los formularies que esta suministre, 

informaciôn sobre:

a) las cantidades incautadas de sustancias que figuran en el Cuadro I y 

el Cuadro II y, cuando se conozca, su origen;

b) cualquier sustancia que no figure en el Cuadro I o el Cuadro II pero 

de la que se sepa que se emplea en la fabricaciôn illcita de estupefacientes o 

sustancias sicotrôpicas y que, a juicio de esa Parte, sea considerada lo 

bastante importante para ser sefialada a la atenciôn de la Junta;

c) los métodos de desviaciôn y de fabricaciôn iltcita.

13. La Junta informarâ anualmente a la Comisiôn sobre la aplicaciôn del 

présente articule, y la Comisiôn examinaré periôdicamente la idoneidad y la 

pertinencia del Cuadro I y del Cuadro II.

14. Las disposiciones del présente articule no se aplicarân a los 

preparados farmacéuticos, ni a otros preparados que contengan sustancias que 

figuran en el Cuadro I o el Cuadro II y que estén compuestos de forma tal que 

esas sustancias no puedan emplearse o recuperarse fâcilmente por medios de 

sencilla aplicaciôn.
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Artlculo 13 

MATERIALES Y EQUIPOS

Las Partes adoptarân las medidas que consideren adecuadas para impedir el 

comercio y la desviaciôn de materiales y équipes destinados a la producciôn o 

fabricaciôn illcitas de estupefacientes y sustancias sicotrôpicas y cooperarén 

a este fin.

Arttculo 14

MEDIDAS PARA ERRADICAR EL CULTIVO ILICITO DE PLANTAS DE LAS

QUE SE EXTRAEN ESTUPEFACIENTES Y PARA ELIMINAR LA DEMANDA

ILICITA DE ESTUPEFACIENTES Y SUSTANCIAS SICOTROPICAS

1. Cualquier medida adoptada por las Partes para la aplicaciôn de la 

présente Convenciôn no sera raenos estricta que las normas aplicables a la 

erradicaciôn del cultive ilicito de plantas que contengan estupefacientes y 

sustancias sicotrôpicas y a la eliminaciân de la demanda illcita de 

estupefacientes y sustancias sicotrôpicas conforme a lo dispuesto en la 

Convenci6n de 1961, en la Convencion de 1961 en su forma enmendada y en el 

Convenio de 1971.

2. Cada una de las Partes adoptarâ medidas adecuadas para evitar el 

cultive ilicito de las plantas que contengan estupefacientes o sustancias 

sicotrôpicas, taies como las plantas de adormidera, los arbustes de coca y las 

plantas de cannabis, asl como para erradicar aquellas que se cultiven 

illcitamente en su territorio. Las medidas que se adopten deberân respetar 

los derechos humanos fundamentales y tendrân debidamente en cuenta los usos 

t radicionales llcitos, donde al resp'ecto exista la evidencia histôrica, asl 

como la protecciôn del medio ambiente.

3. a) Las Partes podrân cooperar para aumentar la eficacia de los 

esfuerzos de erradicaciôn. Tal cooperaciôn podré comprender, entre otras 

cosas, el apoyo, cuando procéda, al desarrollo rural integrado tendiente a 

ofrecer soluciones sustitutivas del cultive ilicito que sean econômicamente 

viables. Factores como el acceso a los mercados, la disponibilidad de 

recursos y las condiciones socioeconômicas imperantes deberén ser tornados en
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cuenta antes de que estos programas hayan sido puestos en marcha. Las Partes 

podrân llegar a acuerdos sobre cualesquiera otras medidas adecuadas de 

cooperaciôn.

b) Las Partes facilitarân también el intercambio de informaciôn 

cientlfica y técnica y la realizaciôn de investigaciones relativas a la 

erradicaciôn.

c) Cuando tengan fronteras comunes, las Partes tratarân de coopérer en 

prograraas de erradicaciôn en sus respectivas zonas situadas a lo largo de 

dichas fronteras.

4. Las Partes adoptarân medidas adecuadas tendientes a eliminar o 

reducir la demanda ilicita de estupefaclentes y sustancias sicotrôpicas con 

miras a reducir el sufrimiento humano y acabar con los incentives financières 

del trâfico illcito. Estas medidas podrân basarse, entre otras cosas, en las 

recomendaciones de las Naciones Unidas, los organismes especializados de las 

Naciones Unidas, taies como la Organizaciôn Mundial de la Salud, y otras 

organizaciones internacionales compétentes, y en el Plan Amplio y 

Multidisciplinario aprobado por la Conferencia Internacional sobre el Uso 

Indebido y el Tréfico Illcito de Drogas celebrada en 1987, en la medida en que 

este se relacione con los esfuerzos de las organizaciones gubernamentales y no 

gubernamentales y de entidades privadas en las esteras de la prevenciôn, del 

tratamiento y de la rehabilitaciôn. Las Partes podrân concertar acuerdos o 

arreglos bilatérales o multilatérales tendientes a eliminar o reducir la 

demanda ilicita de estupefacientes y sustancias sicotrôpicas.

5. Las Partes podrân asimismo adoptar las medidas necesarias para que 

los estupefacientes, sustancias sicotrôpicas y sustancias que figuran en el 

Cuadro I y el Cuadro II que se hayan incautado o decomisado sean destruidas 

prontamente o se disponga de ellas de acuerdo con la ley y para que las 

cantidades necesarias debidamente certificadas de esas sustancias sean 

admisibles a efectos probatorios.
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Articule 15 

TRANSPORTISTAS COMERCIALES

1. Las Partes adoptarân medidas adècuadas a fin de garantizar que los 

medios de transporte utilizados por los transportistas comerciales no lo sean 

para cometer delitos tipificados de conformidad con el pârrafo 1 del 

articule 3; entre esas medidas podrâ figurar la concertaciôn de arreglos 

especiales con los transportistas comerciales.

2. Cada una de las Fartes exigirâ a los transportistas comerciales que 

tomen precauciones razonables a fin de impedir que sus medios de transporte 

sean utilizados para cometer delitos tipificados de conformidad con el 

pârrafo 1 del articule 3. Entre esas precauciones podrân figurar las 

siguientes:

a) Cuando el establecimiento principal del transportista comercial se 

encuentre en el territorio de dicha Parte:

i) la capacitaciôn del personal para descubrir personas o remesas 

sospechosas;

ii) el estïmulo de la integridad moral del personal.

b) Cuando el transportista comercial desarrolle actividades en el 

territorio de dicha Parte:

i) la presentaciôn por adelantado, cuando sea posible, de los 

manifiestos de carga;

ii) la utilizacion en los contenedores de sellos inviolables y 

verificables individualmente;

iii) la denuncia a las autoridades compétentes, en la primera

ocasiôn, de cualquier circunstancia sospechosa que pueda estar

relacionada con la comisiôn de delitos tipificados de

conformidad con el pârrafo 1 del articule 3.
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3. Cada una de las Partes procurarâ garantizar que los transportistas 

comerciales y las autoridades compétentes de los lugares de entrada y salida, 

y demâs zonas de control aduanero, cooperen a fin de impedir el acceso no 

autorizado a los medios de transporte y a la carga, asî como en la aplicaciôn 

de las medidas de seguridad adecuadas.

Arttculo 16 

DOCUMENTOS COMERCIALES Y ETIQUETAS DE LAS EXPORTACIONES

1. Cada una de las Partes exigirâ que las exportaciones llcitas de 

estupefacientes y sustancias sicotrôpicas estén debidamente documentadas. 

Ademâs de los requisitos de documentaciôn previstos en el articule 31 de la 

Convenciôn de 1961, en el articule 31 de la Convenciôn de 1961 en su forma 

enmendada y en el articule 12 del Convenio de 1971, en los documentes 

comerciales, taies como facturas, manifiestos de carga, documentes aduaneros y 

de transporte y otros documentes relatives al envio, deberén indicarse los 

nombres de los estupefacientes y sustancias sicotrôpicas que se exporter!, tal 

como figuren en las Listas correspondientes de la Convenciôn de 1961, de la 

Convenciôn de 1961 en su forma enmendada y del Convenio de 1971, asl como la 

cantidad exportada y el nombre y 1? direccion del exportador, del importador 

y, cuando sea posihle, del consignâtario.

2. Cada ur.a de las Partes exigirâ que las remesas de estupefacientes y 

sustancias sicotrôpicas exportadas no vayan incorrectamente etiquetadas.

Arttculo 17 

TRAFICO ILICITO FOR MAR

1. Las Partes cooperarân en todo lo posible para eliminar el trâfico 

illcito per mar, de conformidad con el derecho internacional del mar.

2. Toda Parte que tenga motives razonables para sospechar que una nave 

de su pabellôn, o que no enarbole ninguno o no lleve matricule, esta siendo 

utilizada para el trâfico ilicito, podrâ solicitar asistencia de otras Partes 

a fin de poner termine a esa utilization. Laa Partes a las que se solicite 

dicha asistencia la prestarân con los medios de que dispongan.
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3. Toda Parte que tenga motives razonables para sospechar que una navc 

que esté haciendo uso de la libertad de navegaciôn con arreglo al derecho 

internacional y que enarbole el pabellôn o lleve matrîcula de otra Parte, esta 

siendo utilizada para el trâfico ilicito, podrâ notificarlo al Estado del 

pabellôn y pedir que confirme la matricule; si la confirma, podrâ solicitarle 

autorizaciôn para adoptar las medidas adecuadas con respecte a esa nave.

4. De conformidad con el pârrafo 3 o con los tratados vigentes entre las 

Partes, o con cualquier otro acuerdo o arreglo que se haya podido concertar 

entre ellas, el Estado del pabellôn podrâ autorizar al Estado requirente, 

entre otras cosas, a;

a) abordar la nave;

b) inspeccionar la nave;

c) si se descubren pruebas de iraplicaciôn en el trâfico illcito, adoptar 

medidas adecuadas con respecte a la nave, a las personas y a la carga que se 

encuentren a bordo.

5. Cuando se adopte una medida de conformidad con el présente articule, 

las Partes interesadas tendrân debidamente en cuenta la necesidad de no poner 

en peligro la seguridad de la vida en el mar ni la de la nave y la carga y de 

no perjudicar los intereses comerciales y jurîdicos del Estado del pabellôn o 

de cualquier otro Estado interesado.

6. El Estado del pabellôn podrâ, en consonancia con sus obligaciones 

previstas en el pârrafo 1 del présente articule, someter su autorizaciôn a 

condiciones que serân convenidas entre dicho Estado y la Parte requirente, 

sobre todo en le que concierne a la responsabilidad.

7. A los efectos de los pârrafos 3 y 4 del présente articule, las Partes 

responderân con celeridad a las solicitudes de otras Partes de que se averigue 

ai una nave que esté enarbolando su pabellôn esta autorizada a hacerlo, asl 

come a las solicitudes de autorizaciôn que se presenten a ténor de lo previsto 

en el pârrafo 3. Cada Estado, en el momento de entrar a ser Parte en la 

présente Convene ion, désignera una o, en caso necesario, varias autoridades 

para que se encarguen de recibir dichas solicitudes y de responder a ellas.
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Esa designaciôn sera dada a conocer, por conducto del Secretario General, a 

todas las demâs Fartes, dentro del mes siguiente a la designaciôn.

8. La Farte que haya adoptado cualquiera de las raedidas previstas en el 

présente articule informera con prontitud al Estado del pabellôn de los 

resultados de esa medida.

9. Las Partes considerarân la posibilidad de concertar acuerdos o 

arreglos bilatérales y régionales para llevar a la prâctica las disposiciones 

del présente arctculo o hacerlas mas eficaces.

10. Las medidas que se adopten en cumplimiento del pârrafo 4 del présente 

artïculo serân solo aplicadas por buques de guerra o aeronaves militares, u 

otras naves o aeronaves que lleven signos claros y sean identificables como 

naves o aeronaves al servicio de un gobierno y autorizadas a tal fin.

11. Toda medida adoptada de confortnidad con el présente articule tendra 

debidamente en cuenta la necesidad de no interferir en los derechos y 

obligaciones de los Estados ribereflos o en el ejercicio de su competencia, que 

sean conformes con el derecho internacional del mar, ni de menoscabar esos 

derechos, obligaciones o competencies.

Arttculo 18 

ZONAS Y PUERTOS FRANCOS

1. Las Partes, a fin de eliminar, en las zonas y puertos francos, el 

trâfico ilicito de estupefacientes, sustancias sicotrôpicas y sustancias que 

figuran en los Cuadros I y II adoptarân medidas no menos estrictas que las que 

apliquen en otras partes de su territorio.

2. Las Partes procurarân:

a) vigilar el movimiento de bienes y personas en las zonas y puertos 

francos, a cuyo fin facultarân a las autoridades compétentes a inspeccionar 

las cargas y las naves a su llegada y partida, incluidas las embarcaciones de 

recreo y los barcos pesqueros, asl como las aeronaves y los véhicules y, 

cuando procéda, a registrar a los miembros de la tripulaciôn y los pasajeros, 

asl como los equipajes respectives;
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b) establecer y mantener un sistema para descubrir los envlos 

sospechosos de contener estupefacientes, sustancias sicotrôpicas y sustancias 

que figuran en los Cuadros I y II que entren en dichas zonas o salgan de 

ellas;

c) establecer y mantener sistemas de vigilancia en las zonas del puerto 

y de los muelles, en los aeropuertos y en los puncos de control fronterizo de 

las zonas y puertos francos.

Arttculo 19 

UTILIZACION DE LOS SERVICIOS POSTALES

1. Las Partes, de confortnidad con las obligaciones que les incumben en 

virtud de las Convenciones de la Union Postal Universal, y de acuerdo con los 

principles fundamentales de sus respectives ordenamientos jurldicos internes, 

adoptarân medidas a fin de sûprimir la utilizaciôn de los servicios postales 

para el trâfico illcito y cooperarân con ese propôsito.

2. Las medidas a que se refiere el pârrafo 1 del présente articule 

comprenderân, en particular:

a) medidas coordinadas y orientadas a prévenir y reprimir la utilizaciôn 

de los servicios postales para el trâfico illcito;

b) la introducciôn y el mantenimiento, por el personal de detecciôn y 

represiôn compétente, de técnicas de investigaciôn y de control encaminadas a 

detectar los envîos postales con remesas iltcitas de estupefacientes, 

sustancias sicotrôpicas y sustancias que figuran en los Cuadros I y II;

c) medidas législatives que permitan utilizar los medios adecuados a fin 

de allegar las pruebas necesarias para iniciar actuaciones judiciales.
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Arttculo 20 

INFORMACION QUE DEBEN SUMINISTRAR LAS PARTES

1. Las Partes suministrarân, por mediaciôn del Secretario General, 

informacion a la Comisiôn sobre el funcionamiento de la présente Convenciôn en 

sus territories, y en particular;

a) el texto de las leyes y reglaraentos que promulguen para dar efecto a 

la Convenciôn;

b) los porraenores de casos de trâfico illcito dentro de su jurisdicciôn 

que estimen importantes por las nuevas tendencias que revelen, las cantidades 

de que se trate, las fuentes de procedencia de las sustancias o los métodos 

utilizados por las personas que se dedican al trâfico illcito.

2. Las Partes facilitarân dicha informaciôn del modo y en la fecha que 

solicite la Comisiôn.

Articule 21

FUNC10NES DE LA COMISION

La Comision tendra autoridad para estudiar todas las cuestiones 

relacionadas con los objetivos de la présente Convenciôn, y en particular:

a) la Comisiôn examinera el funcionamiento de la présente Convenciôn, 

sobre la base de la informaciôn presentada por las Partes de conformidad con 

el artlculo 20;

b) la Comisiôn podrâ hacer sugerencias y recomendaciones de carâcter 

general basadas en el examen de la informaciôn recibida de las Partes;

c) la Comisiôn podrâ sefialar a la atenciôn de la Junta cualquier 

cuestiôn que tenga relaciôn con las funciones de la misma;

d) la Comisiôn tomarâ las medidas que estime adecuadas sobre cualquier 

cuestiôn que le haya remitido la Junta de conformidad con el inciso b) del 

pârrafo 1 del artlculo 22;
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e) la Comisiôn, con arreglo al procedimiento establecido en el 

articule 12, podrâ enmendar el Cuadro I y el Cuadro II;

f) la Comisiôn podrâ seflalar a la atenciôn de los Estados no Partes las

decisiones y recomendaciones que adopte en cumplimiento de la présente

Convenciôn, a fin de que dichos Estados examinen la posibilidad de tomar

medidas de acuerdo con tales decisiones y recomendaciones.

Arttculo 22 

FUNCIONES DE LA JUNTA

1. Sin perjuicio de las funciones de la Comisiôn previstas en el 

articule 21 y sin perjuicio de las funciones de la Junta y de la Comisiôn 

previstas en la Convenciôn de 1961, en la Convenciôn de 1961 en su forma 

enmendada y en el Convenio de 1971:

a) Si, sobre la base de su examen de la informaciôn a disposiciôn de 

ella, del Secretario General o de la Comisiôn, o de la informaciôn comunicada 

por ôrganos de las Naciones Unidas, la Junta tiene motives para créer que no 

se cumplen los objetivos de la présente Convenciôn en asuntos de su 

competencia, la Junta podrâ invitar a una o mes Partes a suministrar toda 

informaciôn pertinente;

b) Con respecto a los articules 12, 13 y 16:

i) una vez cutnplido el trémite seflalado en el inciso a) del

présente articule, la Junta podrâ, si lo juzga necesario, pedir 

a la Parte interesada que adopte las medidas correctives que las 

circunstancias aconsejen para el cumplimiento de lo dispuesto en 

los articules 12, 13 y 16;

ii) antes de tomar ninguna medida conforme al apartado iii) infra, 

la Junta tratarâ confidencialmente sus comunicaciones con la 

Parte interesada conforme a los incises anteriores;

iii) si la Junta considéra que la Parte interesada no ha adoptado las 

medidas correctivas que se le han pedido conforme a este inciso,
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podrâ seflalar el asunto a la atenciôn de las Partes, del Consejo 

y de la Comisiôn. Cualquier informe que publique la Junta de 

conformidad con este inciso incluirâ asimismo las opiniones de 

la Parte interesada si esta asl lo solicitare.

2. Se invitarâ a toda Parte interesada a que esté representada en las 

reuniones de la Junta en las que se haya de examiner de conformidad con el 

présente articule una cuestiôn que le afecte directamente.

3. Si, en algun caso, una décision de la Junta que se adopte de 

conformidad con el présente articule no fuese unanime, se dejarâ constancia de 

las opiniones de la minorïa.

^. Las decisiones de la Junta de conformidad con el présente artfculo se 

tomarân por mayorla de dos tercios del numéro total de miembros de la Junta.

5. En el desempeîlo de sus funciones de conformidad con el inciso a) del 

pârrafo 1 del présente artlculo, la Junta protégera el carâcter confidencial 

de toda informaci<5n que llegue a su poder.

6. La responsabilidad de la Junta en virtud del présente artlculo no se 

aplicarâ al cumplimiento de tratados o acuerdos celebrados entre las Partes de 

conformidad con lo dispuesto en la présente Convenciôn.

7. Lo dispuesto en el présente artlculo no sera aplicable a las 

controversias entre las Partes a las que se refieren las disposiciones del 

artlculo 32.

Arttculo 23 

INFORMES DE LA JUNTA

1. La Junta préparera un informe anual sobre su labor en el que figure 

un anâlisis de la informaciôn de que disponga y, en los casos adecuados, una 

relaci6n de las explicaciones, si las hubo, dadas por las Partes o solicitadas 

a ellas, junto con cualesquiera observaciones y recomendaciones que la Junta 

desee formular. La Junta podrâ preparar los informes adicionales que 

considère necesarios. Los informes serân presentados al Consejo por conducto 

de la Comisiôn, la cual podrl hacer las observaciones que juzgue convenientes.
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2. Los informes de la Junta serân comunicados a las Partes y

posteriormente publicados por el Secretario General, Las Partes permitirân la 

distribuciôn sin restricciones de dichos informes.

Arttculo 24

APLICACION DE MEDIDAS HAS ESTRICTAS QUE LAS ESTABLECIDAS 

POR LA PRESENTE CONVENCION

Las Partes podrân adopter medidas mas estrictas o rigurosas que las 

previstas en la présente Convenciôn si, a su juicio, taies raedidas «on 

conveniences o necesarias para prévenir o éliminer el trâfico ilicito.

Arttculo 25

EFECTO NO DEROGATORIO RESPECTO DE ANTERIORES DERECHOS Y 

OBLIGACIONES CONVENCIONALES

Las disposiciones de la présente Convenciôn serân sin perjuicio de los 

derechos y obligaciones que incumben a las Partes en la présente Convenciôn en 

virtud de la Convenciôn de 1961, de la Convenciôn de 1961 en su forma 

enmendada y del Convenio de 1971.

Articule 26

FIRMA

La présente Convenciôn estera abierta desde el 20 de diciembre de 1988 

hasta el 28 de febrero de 1989 en la Oficina de las Naciones Unidas en Viena 

y, después, hasta el 20 de diciembre de 1989 en la Sede de las Naciones Unidas 

en Nueva York, a la firma;

a) de todos los Estados;

b) de Namibia, representada por el Consejo de las Naciones Unidas 

para Namibia;
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c) de las organizaciones régionales de integraciôn economics que sean 

compétentes para negociar, concertar y aplicar acuerdos internacionales sobre 

cuestiones reguladas en la présente Convenciôn, siendo aplicables a dichas 

organizaciones dentro de los limites de su competencia las referencias que en 

la présente Convenciôn se hagan a las Partes, los Estados o los servicios 

nacionales.

Articule 27 

RATIFICACION, ACEPTACION, APROBACION 0 ACTO DE CONFIRMACION FORMAL

1. La présente Convenciôn estarâ sujeta a ratificaciôn, aceptaciôn o 

aprobaciôn por los Estados y por Namibia, representada por el Consejo de las 

Naciones Unidas para Namibia, y a los actos de confirmaciôn formai por las 

organizaciones régionales de integraciôn econômica a las que se hace 

referencia en el incise c) del articule 26. Los instrumentes de ratificaciôn, 

aceptaciôn o aprobaciôn y los instrumentes relatives a los actos de 

confirmaciôn formai serân depositados ante el Secretario General.

2. En sus instrumentes de confirmaciôn formai, las organieaciones 

régionales de integraciôn econômica declararân el alcance de su competencia 

con respecte a las cuestiones regidas per la présente Convenciôn. Esas 

organizaciones comunicarân tambiên al Secretario General cualquier 

modificaciôn del alcance de su competencia con respecte a las cuestiones 

regidas per la présente Convenciôn.

Artîculo 28 

ADHESION

1. La présente Convenciôn quedarâ abierta a la adhésion de todo Estado, 

de Namibia, representada por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, y 

de las organizaciones régionales de integraciôn econômica a las que se hace 

referencia en el incise c) del articule 26. La adhésion se efectuarâ mediante 

el depôsito de un instrumente de adhesion ante el Secretario General.

2. En sus instrumentos de adhesion, las organizactones régionales de 

integraciôn econômica declararân el alcance de su competencia con respecto a
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las cuestiones regidas por la présente Convenciôn. Estas organizaciones 

comunicarân también al Secretario General cualquier modificaciôn del alcance 

de su competencia con respecto a las cuestiones regidas por la présente 

Convenciôn.

Arttculo 29 

ENTRADA EN VIGOR

1. La présente Convenciôn entrarâ en vigor el nonagésimo dla siguiente a 

la fecha "en que haya sido depositado ance el Secretario General el vigésimo 

instrumente de rat ificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion por los Estados 

o por Namibia, representada por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia.

2. Para cada EsCado o para Namibia, representada por el Consejo de las 

Naciones Unidas para Namibia, que ratifique, acepte o apruebe la présente 

Convenciôn o se adhiera a ella después de haberse depositado el vigésimo 

instrumente de ratificaciôn, de aceptaciôn, de aprobaciôn o de adhésion, la 

présente Convenciôn entrarâ en vigor el nonagésimo d£a siguiente a la fecha en 

que tal Estado o Namibia haya depo.sitado dicho instrumento de ratif icaciôn, de 

aceptaciôn, de aprobaciôn o de adhésion.

3. Para cada organizaciôn régional de integraciôn econômica a la que se 

hace referenda en el inciso c) de! articule 26, que deposite un instrumente 

relative a un acco de confirmaciôn formai a un instrumento de adhésion, la 

présente Convenciôn entrarâ en vigor el nonagésimo dla siguiente a la fecha en 

que se haya efectuado ese depôsito, o en la fecha en que la présente 

Convenciôn entre en vigor conforme al pârrafo 1 del présente articule, si esta 

ultima es posterior.

Articule 30 

DENUNCIA

1. Cada una de laa Partes podrâ en cualquier mémento denunciar la 

présente Convenciôn mediante notificaciôn escrita dirigida al Secretario 

General.
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2. La denuncia surtiri efecto para la Parte interesada un aflo despuês de 

la fecha en que la notificaciôn haya aido recibida pop- el Secretario General.

Articule 31 

ENHIENDAS

1. Cualquiera de las Partes podrâ proponer una enmienda a la présente 

Convenciôn. Dicha Parte comunicarl el texto de cualquier enmienda asl 

propuesta y los motives de la misma al Secretario General quien, a su vez, 

comunicarâ la enmienda propuesta a las demâs Partes y les preguntarl si la 

aceptan. En el caso de que la propuesta de enmienda as£ distribuida no haya 

sido rechazada por ninguna de las Partes dentro de los veinticuatro meses 

siguientes a su distribuciôn, se considerarâ que la enmienda ha sido aceptada 

y entrarâ en vigor respecto de cada una de las Partes noventa dlas despuês de 

que esa Parte haya depositado ante el Secretario General un instrumente en el 

que exprese su consentimiento a quedar obligada por esa enmienda.

2. Cuando una propuesta de enmienda haya sido rechazada por alguna de 

las Partes, el Secretario General consultarâ con las Partes y, si la mayorîa 

de ellas lo solicita, sotneterâ la cuestiôn, junto con cualquier observaciôn 

que haya sido formulada por las Partes, a la considérée ion del Consejo, el 

cual podrâ decidir convocar una conferencia de conformidad con el pârrafo 4 

del Articule 62 de la Carta de las Naciones Unidas. Las enmiendas que 

resulten de esa Conferencia serân incorporadas en un Protocole de 

Modificaciôn. El consentimiento en quedar vinculada por dicho Protocole 

deberâ ser notificado expresaraente al Secretario General.

Arttculo 32 

SOLUCION DE CONTROVERSIAS

1. En caso de concroversia acerca de la interprétée ion o de la 

aplicaciôn de la présente Convenciôn entre dos o mas Partes, estas se 

consultarân con el fin de resolverla por via de negociaciôn, investigaciôn, 

mediacion, conciliaciôn, arbitraje, recurso a organismes régionales, 

procedimiento judicial u otros medios pacificos de su elecciôn.
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2. Toda controversia de esta Indole que no haya sido resuelta en la 

forma prescrite en el pârrafo 1 del présente articule sera sometida, a 

pétition de cualquiera de los Estados Fartes en la controversia, a la décision 

de la.Corte Internacioaal de Justicia.

3. Si una de las organizaciones régionales de integraci6n economics, a 

las que se hace referencia en el inciso c) del pârrafo 26, es Parte en una 

controversia que no haya sido resuelta en la forma prescrite en el pârrafo 1 

del présente articule, podrâ, por conducto de un Estado Miembro de las 

Naciones Unidas, pedir al Consejo que solicite una opinion consultiva a la 

Corte Internacional de Justicia de conformidad con el articulo 65 del Estatuto 

de la Corte, opinion que se considérera decisive.

4. Todo Estado, en el momento de la firma o la ratification, la 

aceptaciôn o la aprobaciôn de la présente Convention o de su adhésion a la 

misma, o toda organizaciOn régional de integraciOn econOmica en el momento de 

la firma o el depôsito de un acto de confirmaciOn formal o de la adhesiOn, 

podrâ declarar que no se considéra obligado por los pârrafos 2 y 3 del 

présente articulo. Las deraâs Partes no estarân obligadas por los pârrafos 2 

y 3 del présente articulo ante ninguna Parte que haya hecho dicha declaraciOn.

5. Toda Parte que haya hecho la declaraciôn prevista en el pârrafo 4 

del présente articulo podrâ retirarla en cualquier momento notificândolo al 

Secretario General.

Articulo 33 

TEXTOS AUTENT1COS

Los textos en arabe, chino, espaflol, francés, inglés y ruso de la 

présente ConvenciOn son igualmente auténticos.

Articulo 34

DEPOSITARIO

El Secretario General sera el depositario de la présente Convenciôn.
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EN TESTIMONIO DE LO CUAL los abajo firmantes, debidamente autorizados 

para ello, han firmado la présente Convenciôn.

HECHA EN VIENA, en un solo original, el dla veinte de diciembre de mil 

novecientos ochenta y ocho.

[For thé signatures, seep. 350 of this volume — Pour les signatures, voir p. 350 
du présent volume.}
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ANEXO

Cuadro I Cuadro II

Acido lisêrgico Acetona
Efedrina Acido antranllico
Ergometrina Acido fenilacético
Ergotamina Anhfdrido acético
l-fenil-2-propanona Eter etllico
Seudoefedrina Piperidina

Las sales de las suscancias Las sales de las sustancias
enutneradas en el présente enumeradas en el présente Cuadro, 
Cuadro siempre que la existencia sierapre que la existencia
de dichas sales sea posible. de dichas sales sea posible.
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In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan : 
OT HM6HH AcjiraHHCTana: 
En nombre del Afganistân:

OMAR MOHSENZADA

In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie : 
OT HMCHH AjiôaHHH: 
En nombre de Albania:

In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algérie : 
OT HMCHH AjDKHpa: 
En nombre de Argelia:

HOCINE MESLOUB

In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola : 
OT HMCHH AHFOJILI: 
En nombre de Angola:
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In the name of Antigua and Barbuda: 
Au nom d'Antigua-et-Barbuda : 
OT HMBHH AHTHrya H Eapôyflbi: 
En nombre de Antigua y Barbuda:

In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine : 
OT HMCHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:

ENRIQUE CARLOS NOSIGLIA

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie : 
OT HMBHH AscTpajTHH: 
En nombre de Australia:

MICHAEL JOHN WILSON

• * — i *• * * A^« V

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche : 
OT HMCHH ABCTPHH: 
En nombre de Austria:

ANOIS MOCK
25 September 1989 — 25 septembre 1989
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In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
Or HMCHH EaraMCKHx OCTPOBOB: 
En nombre de las Bahamas:

GEORGE P. STEWART 
JOSHUA SEARS

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein : 
OT HMCHH BaxpeHHa: 
En nombre de Bahrein:

CHAITH MOHAMMAD BIN MUBARAK AL-KHALIFA 
28 September 1989 — 28 septembre 1989

In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMCHH Eanma/ieui: 
En nombre de Bangladesh:

BEGUM RAWSHAN ERSHAD 
14 April 1989 — 14 avril 1989

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade : 
OT HMCHH Eap6a,aoca: 
En nombre de Barbados:
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In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique : 
OT HMCHH BejibrHii: 
En nombre de Bélgica:

PAUL NOTERDAEME

22 May 1989 — 22 mai 1989

ft****:
In the name of Belize: 
Au nom du Belize : 
OT HMCHH BejTHsa: 
En nombre de Belice:

In the name of Benin: 
Au nom du Bénin : 
OT HMCHH BeHHHa: 
En nombre de Bénin:

In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan : 
OT HMCHH Eyrana: 
En nombre de Bhutan:
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In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie : 
OT HMCHH BOJTHBHH: 
En nombre de Bolivia:

GUILLERNO BEDREGAL GUTIÉRREZ

In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana : 
OT HMCHH BoTCBanbi: 
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil : 
OT HMCHH BpasHJiHH: 
En nombre del Brasil:

PAULO BROSSARD DE SOUZA PINTO

In the name of Brunei Darussalam: 
Au nom de Brunei Darussalam : 
OT HMCHH Epynea /JapyccajraMa: 
En nombre de Brunei Darussalam:

DATO HAJI JAYA BIN ABDUL LATIF 
26 October 1989 — 26 octobre 1989
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In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HMCHH BojirapHH: 
En nombre de Bulgaria:

ALEXANDER STREZOV
19 May 1989— 19 mai 1989

In the name of Burkina Faso: 
Au nom du Burkina Faso : 
OT HM6HH EypKHHa Oaco: 
En nombre de Burkina Faso:

In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie : 
OT HMCHH BHPMBI: 
En nombre de Birmania:

In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi : 
OT HMBHH BypyuflH; 
En nombre de Burundi:
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In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie : 
OT HMCHH BejiopyccKOH COBCTCKOH CoiinaJiHCTHHecKOH PecnyGjiHKH: 
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

V. M. BOROVIKOV

In the name of Cameroon: 
Au nom du Cameroun : 
OT HMCHH KaMepyna: 
En nombre del Camerun:

Jean Melaga

. I

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT HMCHH Kanaflw: 
En nombre del Canada:

PAUL SAINT-DENIS

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap- Vert :
OT HMCHH OcTpoBOB 3cjieHoro Mbica:
En nombre de Cabo Verde:
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In the name of the Central African Republic: 
Au nom de la République centrafricaine : 
OT HMCHH LJ,eHTpajTbHoa(j)pnKaHCKOH PecnyoJIHKH: 
En nombre de la Repûblica Centroafricana:

In the name of Chad: 
Au nom du Tchad : 
OT HMCHH Ha/Jia: 
En nombre del Chad:

In the name of Chile: 
Au nom du Chili : 
OT HMCHH MHJIH: 
En nombre de Chile:

PABLO WUNDERLICH PIDERIT

f— ̂

In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMCHH KHTaH: 
En nombre de China:

Gu YlNGQI
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In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie : 
OT HMCHH KojiyMÔHH: 
En nombre de Colombia:

GUILLERMO PLAZAS ALCID

In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores :
OT HM6HH KOMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo: 
Au nom du Congo : 
OT HMCHH KOHFO: 
En nombre del Congo:

In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMBHH KocTa-PiiKH: 
En nombre de Costa Rica:

CARLOS JOSÉ GUTTIÉREZ 
25 April 1989 — 25 avril 1989
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In the name of Côte d'Ivoire: 
Au nom de la Côte d'Ivoire : 
OT HM6HH KOT a'HByap: 
En nombre de Côte d'Ivoire:

ADONIT MANOUAN

: 1 —— 1£ f— ly

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
OT HMCHH Kyôbi: 
En nombre de Cuba:

OSCAR ORAMAS OLIVA

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre : 
OT HM6HH Kmipa: 
En nombre de Chipre:

PANAYIOTIS AD AMIDES

In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchécoslovaquie : 
OT HMCHH ^TexocjiOBaKHM: 
En nombre de Checoslovaquia:

EVZEN ZÂPOTOCKY

7 December 1989 — 7 décembre 1989
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In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea démocratique : 
OT HMBHH .HeMOKpaTHHecKOH KaMiryHHH: 
En nombre de Kampuchea Democrâtica:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la République populaire démocratique de Corée : 
OT HMCHH KopeScKOH HapoflHO-/],eMOKpaTHHecKOH Peciry6jiHKH: 
En nombre de la Repûblica Popular Democrâtica de Corea:

In the name of Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen démocratique : 
OT HMCHH /leMOKparHHecKoro 
En nombre del Yemen Democrâtico:

In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark : 
OT HMCHH flaHHH: 
En nombre de Dinamarca:

JENS CHRISTENSEN
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In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti : 
OT HMCHH /I,>KH6yTn: 
En nombre de Djibouti:

<. —.

In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique :
OT HM6HH .ZJOMHHHKH:
En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la République dominicaine : 
OT HMCHH floMHHHKaHCKofi PecnyÔJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Dominicana:

In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HMCHH 3Ksarjopa: 
En nombre del Ecuador:

JOSE AYALA LASSO
21 June 1989 —21 juin 1989

Vol. 1582, 1-27627



362 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1990

I J

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HMCHH Bruina: 
En nombre de Egipto:

MEEVAT TALLAWY

In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMBHH CajibBaziopa: 
En nombre de El Salvador:

In the name of Equatorial Guinea: 
Au nom de la Guinée équatoriale : 
OT HMCHH 3KBaTOpnajn>HOH FBHHe 
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie :
OT HMCHH 3(J)HOnHH:
En nombre de Etiopfa:
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In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji : 
OT HMCHH OH/IÎKH: 
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande : 
OT HMCHH OHHJIHHAHH: 
En nombre de Finlandia:

MATTI KAHILUOTO

xU

In the name of France: 
Au nom de la France : 
OT HMCHH OpanuHH: 
En nombre de Francia:

ANDRÉ FERDINAND BAEYENS

In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon : 
OT HMCHII FaooHa: 
En nombre del Gabon:

DENIS DANGUE REWAKA
20 December 1989 — 20 décembre 1989
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In the name of the Gambia: 
Au nom de la Gambie : 
OT HMCHH FaMÔHH: 
En nombre de Gambia:

' LJ ^ l**-V I i'-j jj I *j jj i - *- 1 1 > — ty

In the name of the German Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique allemande : 
OT HMCHH FepMaHCKOH .HeMOKpaTHHecKOH PecnyôJiHKn: 
En nombre de la Repûblica Democrâtica Alemana:

SIEGFRIED ZACHMANN 
21 June 1989 — 21 juin 1989

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne : 
OT HMBHH OeaepaTHBHOH PecnyônHKH FepMaHHH: 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:

HANS-DIETRICH GENSCHER

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
OT HMCHH Fanbi: 
En nombre de Ghana:

FRANS KWAKU BRUCE

Vol. 1582, 1-27627



1990 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 365

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMBHH FpeuHH: 
En nombre de Grecia:

GEORGE CLADAKIS

In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade : 
OT HM6HH Tpena/ibi: 
En nombre de Granada:

"SU

In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala : 
OT HMCHH FBaTeMajiti: 
En nombre de Guatemala:

EDUARDO CASTILLO ARRIOLA

. \_

In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée : 
OT HMBHH FBHHeH: 
En nombre de Guinea:
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In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau : 
OT HMCHH rBHHeH-Bucay: 
En nombre de Guinea-Bissau:

In the name of Guyana: 
Au nom de la Guyane :
OT HMCHH FBHaHbi:
En nombre de Guyana:

ft*$&:
In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti : 
OT HMCHH Fan™: 
En nombre de Haiti:

In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège : 
OT HMCHH CBHTefimero npecTona: 
En nombre de la Santa Sede:

GIOVANNI CEIRANO
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In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras : 
OT HMCHH FoHTiypaca: 
En nombre de Honduras:

ENRIQUE ORTIZ COLINORES

In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie : 
OT HMCHH BenrpHH: 
En nombre de Hungrîa:

FERENC ESZTERGÂLYOS
22 August 1989 — 22 août 1989

In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande : 
OT HMCHH HcjiaHflHH: 
En nombre de Islandia:

In the name of India: 
Au nom de l'Inde : 
OT HMCHH MH^HH: 
En nombre de la India:
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In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie : 
OT HMCHH HH^OHCSHH: 
En nombre de Indonesia:

WIRYONO SASTROHANDOYO 
27 March 1989 — 27 mars 1989

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq : 
OT HMCHH Hpaica: 
En nombre del Iraq:

. I.

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande : 
OT HMCHH MpuaHUHii: 
En nombre de Manda:

SEAN WHELAN
14 December 1989 — 14 décembre 1989

-'— ' ' w tf — ^" f—

In the name of the Islamic Republic of Iran: 
Au nom de la République islamique d'Iran : 
OT HMCHH McjiaMCKOH PecnyôJiHKH Hpan: 
En nombre de la Repûblica Islâmica del Iran:

SEYEO HUSSEIN FAKHR 
Ad referendum
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In the name of Israel: 
Au nom d'Israël : 
OT HMCHH Hspanjia: 
En nombre de Israël:

GIDEON YARDEN

In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie : 
OT HMCHH HTajiHH: 
En nombre de Italia:

LORENZO FERRARIN

In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque : 
OT HMBHH .HMaHKH: 
En nombre de Jamaica:

DAVID COORE
2 October 1989 — 2 octobre 1989

In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HMCHH HnoHHii: 
En nombre del Japon:

HIDEO KAGAMI
19 December 1989 — 19 décembre 1989
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In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie : 
OT HMCHH Mop/aaHHH: 
En nombre de Jordania:

NAZIH MUSTAFA ATIA AL-SHARAIDEH

In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya : 
OT HM6HH KCHHH: 
En nombre de Kenya:

In the name of Kiribati: 
Au nom de Kiribati :
OT HM6HH KHpH6aTH:
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït : 
OT HMCHH KyseHTa: 
En nombre de Kuwait:

MOHAMMAD A. ABULHASAN 
2 October 1989 — 2 octobre 1989
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In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
OT HMCHH JlaoccKOH HapoAHO-fleMOKpaTHHecKOH Pecny6jniKn:
En nombre de la Repiîblica Democrâtica Popular Lao:

In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban : 
OT HMCHH JlnBana: 
En nombre del Lfbano:

In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho : 
OT HMCHH JlecoTo: 
En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria : 
OT HM6HH Jlnôepan: 
En nombre de Libéria:
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In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne : 
OT HM6HH HHBHHCKOH ApaôcKOH flacaMax 
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

to

In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein :
OT HM6HH JInXTCHIIITeHHa:
En nombre de Liechtenstein:

In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HMCHH JIioKceM6ypra: 
En nombre de Luxemburgo:

JACQUES F. Poos
26 September 1989 — 26 septembre 1989

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar : 
OT HMCHH MaaaracKapa: 
En nombre de Madagascar:
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In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi : 
OT HMCHH ManaBH: 
En nombre de Malawi:

In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
OT HMCHH MajiaH3Hn: 
En nombre de Malasia:

DATO MEGAT JUNIO MEGAT AYOB

In the name of Maldives: 
Au nom des Maldives :
OT HMCHH MajltAHBOB:
En nombre de Maldivas:

HUSSEIN MANIKFAN
5 December 1989 — 5 décembre 1989

In the name of Mali: 
Au nom du Mali : 
OT HMeHH Mann: 
En nombre de Mali:
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In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT HM6HH Majnyra: 
En nombre de Malta:

In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie : 
OT HMCHH MaspHTaraiH: 
En nombre de Mauritania:

MOHAMED MAHMOUD OULO MOHAMED VALL

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice : 
OT HMCHH MaepHKHa: 
En nombre de Mauricio:

EMMANUEL JEAN LEUNG SHING

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMCHH MCKCHKH: 
En nombre de Mexico:

FRANCISCO CUEVAS CANCINO
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In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco : 
OT HMCHH MonaKo: 
En nombre de Monaco:

ISABELLE HILO
Subject to ratification — Sous réserve de ratification

In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie : 
OT HM6HH MOHFOJIHH: 
En nombre de Mongolia:

In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc : 
OT HMCHH MapOKKo: 
En nombre de Marruecos:

TAOUFIK KABBAS

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique : 
OT HMCHH MosaMÔHKa: 
En nombre de Mozambique:
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In the name of Namibia,
The United Nations Council for Namibia: 

Au nom de la Namibie,
Le Conseil des Nations Unies pour la Namibie :

OT HMCHH HaMHÔHH,
COBCT OpraHHsauHH O6beflHHCHHbix Hau.HH no 

En nombre de Namibia
El Consejo de las Naciones Unidas para Namibia:

In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru : 
OT HMCHH Haypy: 
En nombre de Nauru:

In the name of Nepal: 
Au nom du Népal : 
OT HMCHH Henana: 
En nombre de Népal:

In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas : 
OT HMCHH Hn;iepJTaHflOB: 
En nombre de los Paises Bajos:

H. VAN DER BROEK
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In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande : 
OT HMCHH HOBOH ScuaH^HH: 
En nombre de Nue va Zelandia:

ANN HERCUS
18 December 1989 — 18 décembre 1989

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMCHH Hmcaparya: 
En nombre de Nicaragua:

GUSTAVO-AOOLFO VARGAS

^J'^

In the name of the Niger: 
Au nom du Niger : 
OT HM6HH Harepa: 
En nombre del Niger:

</>**'

In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
OT HMCHH HarepHH: 
En nombre de Nigeria:

TIMOTHY ANAELE MGBOKWERE
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In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège : 
OT HMCHH Hopsenra: 
En nombre de Noruega:

KNUT HEDEMANN

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
OT HM6HH OMana: 
En nombre de Oman:

In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HMCHH IlaKHCTana: 
En nombre del Pakistan:

MlAN MUZAFFAR SHAH

20 December 1989 — 20 décembre 1989

In the name of Panama: 
Au nom du Panama : 
OT HMCHH FlanaMbi: 
En nombre de Panama:

CARLOS AUGUSTO VILLALEZ
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In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :
OT HMCHH Hanya-HoBOH TBHHCH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay : 
OT HMCHH FlaparBaa: 
En nombre del Paraguay:

Luis GONZALEZ ARIAS

In the name of Peru: 
Au nom du Pérou : 
OT HMCHH ITepy: 
En nombre del Peru:

JUAN SORIA DIAZ

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HMCHH OHJTHIUIHH: 
En nombre de Filipinas:

NELSON D. LAVINA
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In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne :

TADEUSZ OLECHOWSKI

OT HMCHH
En nombre de Polonia:

In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal : 
OT HMBHH IIopTyrajiHH: 
En nombre de Portugal:

FERNANDO REINO
13 December 1989—13 décembre 1989

In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar : 
OT HMCHH KaTapa: 
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée : 
OT HMCHH KopeHCKoS Pecny6jiHKH: 
En nombre de la Repûblica de Corea:
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In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie :
OT HM6HH PyMbIHHH:
En nombre de Rumania:

In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda : 
OT HMCHH PyanaLi: 
En nombre de Rwanda:

In the name of Saint Kitts and Nevis: 
Au nom de Saint-Kitts-et-Nevis : 
OT HMCHH CCHT-KHTC H HBBHC: 
En nombre de Saint Kitts y Nevis

In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie :
OT HMCHH CeHT-JllOCHH:
En nombre de Santa Lucia:
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In the name of Saint Vincent and thé Grenadines:
Au nom de Saint- Vincent-et-Grenadines :
OT HMCHH CeHT-BnHceHTa H FpeHaflHbi:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa : 
OT HMBHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:

In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin : 
OT HMCHH Can-MapHHo: 
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe : 
OT HMCHH Can-ToMe H IIpHRCHnn: 
En nombre de Santo Tome y Principe:
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In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite : 
OT HMCHH CaynoBCKOH Apaenn: 
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal : 
OT HMCHH Cenerana: 
En nombre del Senegal:

JOSEPH Louis TAUARES DA SOUZA

: J

In the name of Seychelles: 
Au nom des Seychelles :
OT HM6HH CCHUiejIbCKHX OCTpOBOB!
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone : 
OT HMCHH Cteppa-JIeoHe: 
En nombre de Sierra Leona:

TOM OBALEH KARGBO 
9 June 1989 — 9 juin 1989
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In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour : 
OT HMCHH CHHranypa: 
En nombre de Singapur:

In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon :
OT HM6HH COJIOMOHOBBIX OCTpOBOB:
En nombre de las Islas Salomon:

: J\

In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie : 
OT HMCHH CoMajra: 
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique du Sud :
OT HM6HH K))KHOH A(j)pHKH:
En nombre de Sudâfrica:
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In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HMCHH Hcnanmi 
En nombre de Espana:

MIGUEL SOLANS SOTERAS 
A d referendum

: I — &"*

In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka : 
OT HMCHH HIpn JlaHKH: 
En nombre de Sri Lanka:

In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT HMCHH CyaaHa: 
En nombre del Sudan:

ALI YASSIN GAILI

In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname : 
OT HMCHH CypanaMa: 
En nombre de Suriname:

SOLES AJODHIA
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In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland : 
OT HMCHH CsasHjieHfla: 
En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède : 
OT HMCHH IIlBeimH: 
En nombre de Suecia:

STEN HECKSCLER

« II

In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HMCHH IIlBeHuapHH: 
En nombre de Suiza:

DIETER CHENAUX-REPOND
16 November 1989—16 novembre 1989

In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne : 
OT HMCHH CHPHHCKOH ApaôcKOH PecnyÔJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Arabe Siria:
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In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande 
OT HMCHH TaHJiaHAa: 
En nombre de Tailandia:

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 
OT HMCHH Toro: 
En nombre del Togo:

KOFFI ADJOYI
3 August 1989 — 3 août 1989

In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga : 
OT HMCHH Tonra: 
En nombre de Tonga:

In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago : 
OT HMCHH TpHHHaaaa H To6aro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:

MARJORIE THORPE
7 December 1989 — 7 décembre 1989
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In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie : 
OT HMCHH TyHHca: 
En nombre de Tûnez:

AHMED GHEZAL
12 December 1989 — 12 décembre 1989

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMCHH TypqHH: 
En nombre de Turquia:

ERDEM ERNER
Subject to ratification — Sous réserve de ratification

In the name of Tuvalu: 
Au nom de Tuvalu : 
OT HMCHH Tysany: 
En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda : 
OT HMCHH VraHaw: 
En nombre de Uganda:
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In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique d'Ukraine :
OT HM6HH YKpaHHCKOH COBCTCKOH CoUHajIHCTHHCCKOH PeCIiyÔJIHKH:
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:

GUENNADI I. OUDOVENKO

16 March 1989 — 16 mars 1989

ïloVa «.«.M

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Au nom de l'Union des Républiques socialistes soviétiques : 
OT HMeHH CoK>3a CoBCTCKiix CoiiHajiHCTHHecKHX Pecny6jraK: 
En nombre de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

EDUARD A. SHEVARDNADZE

In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirats arabes unis : 
OT HMCHH OÔT.e.nHHeHHbix ApaôcKHX 3MHpaTOB: 
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : 
OT HM6HH CoeflHHeHHoro KopojieBCTBa BejiHKo6pHTaHHH H CesepHOH HpJiaanH: 
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Manda de! Norte:

EARL FERRERS D. L. 
GERALD E. CLARK
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In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie : 
OT HMCHH Oôie^HHCHHOH PecnyÔJiHKH Tansanna: 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:

MUHYIDDIN N. KlMARIO

In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique : 
OT HMCHH CoeaHHCHHbix IIIraTOB AMBPHKH: 
En nombre de los Estados Unidos de America:

DICK THORNBURGH

E'

In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay : 
OT HM6HH VpyrBaa: 
En nombre del Uruguay:

FELIPE PAOLILLO

In the name of Vanuatu: 
Au nom de Vanuatu : 
OT HMCHH Banyary: 
En nombre de Vanuatu:
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In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela : 
OT HMCHH Benecyanbi: 
En nombre de Venezuela:

OMAR ZURITA APONTE

In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam : 
OT HMCHH BberaaMa: 
En nombre de Viet Nam:

In the name of Yemen: 
Au nom du Yemen : 
OT HMCHH HeMena: 
En nombre del Yemen:

ABDUL KARIM AL-OZAIR

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie : 
OT HMCHH K)rocjiaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

MILOS KRSTIC
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In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 
OT HMCHH 3anpa: 
En nombre del Zaire:

BULAMBO WA MWENBA

In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie :
OT HM6HH 3aMÔHH:
En nombre de Zambia:

WEZI KAUNDA

In the name of Zimbabwe: 
Au nom du Zimbabwe : 
OT HMCHH 3nM6aÔBe: 
En nombre de Zimbabwe:

In the name of the Council for Mutual Economic Assistance:
Au nom du Conseil d'aide économique mutuelle :
OT HMBHH CoBCTa 3KOHOMHHCCKOH BsaHMonoMoinn:
En nombre del Consejo de Asistencia Econômica Mutua:
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In the name of the European Economic Community: 
Au nom de la Communauté économique européenne : 
OT HMCHH EsponeHCKoro 3KOHOMHMecKoro cooômeciBa: 
En nombre de la Comunidad Economica Europea:

JULIAN GARCIA VARGAS 
8 June 1989 — 8 juin 1989
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RESERVATIONS RÉSERVES
AND DECLARATIONS MADE ET DÉCLARATIONS FAITES

UPON SIGNATURE LORS DE LA SIGNATURE

BOLIVIA BOLIVIE

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

La Repûblica de Bolivia, en relaciôn al Articule 3, pârrafo 2, déjà 
constancia de su expresa réserva y déclara inaplicable, para su caso, las 
disposiciones del texto mencionado que pudieran interpretarse para 
establecer la tipicidad criminal del uso, consume, posesiôn, adquisiciôn 
y el cultive de hoja de coca para consume personal.

Para Bolivia tal interpretacién de la disposicién es contraria a 
principios de su Constituciôn y a conceptos bâsicos de su ordenamiento 
juridico que consagran el respeto a la cultura, los uses légitimes, les 
valores y la personalidad de las nacionalidades que integran la poblacién 
boliviana.

Bolivia reconoce en su ordenamiento juridico el carâcter ancestral 
del uso licito de la hoja de coca cuyos usos se remontan a siglos en gran 
parte de la poblaciôn boliviana. Bolivia, al plantear esta réserva, 
considéra:

- que la hoja de coca no es, por si misma, un estupefaciente o 
sustancia sicotrôplca;

- que su uso y consume no causan alteraciones psiquicas o fisicas 
mayores que las résultantes del consumo de otras plantas y 
productos cuyo uso es universal y libre;

- que la hoja de coca tiene amplios usos médicinales amparados per 
la prâctica de la medicina tradicional defendida por la QMS y 
confirmada por la ciencia;

- que puede ser usada con fines industriales;

- que la hoja de coca es de use y consumo générales en Bolivia, por 
le cual, si se aceptara aquella interpretaciôn de la disposiciôn 
mencionada, gran parte de la poblaciôn boliviana podria ser 
considerada criminal y sancionada corne tal, le que hace que la 
interpretaciôn del articule en el sentido mencionado sea 
inaplicable;

- que es necesario dejar constancia de que la hoja de coca se
convierte en pasta, sulfato y clorhidrato de cocaina cuando se la 
transforma mediante procesos quimicôs en los cuales intervienen 
precursores, équipes y materiales que no se fabrican ni provienen 
de Bolivia.

Por otro lado, la Eepûblica de Bolivia continuera aplicando todas 
las medidas légales pertinentes para controlar el cultive ilicito de coca 
destinado a la producciôn de estupefacientes, asi como el consumo, uso y 
adquisiciôn ilicitos de estupefacientes y sustancias sicotropicas.
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CHINA CHINE 

[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]

3 2 && 4

[TRANSLATION] [TRADUCTION]

. . . Under the article 32, paragraph 4, ... En vertu du paragraphe 4 de l'arti-
China does not consider itself bound by cle 32, la Chine ne se considère pas liée
paragraphs 2 and 3 of that article. par les paragraphes 2 et 3 dudit article.

COLOMBIA COLOMBIE 

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

Colombia formula réserva respecte» del
Articule 9, Parâgrafo 1 de la Convenciôn, especîficamente 
en relaciôn con los literales b) , c) , d) y e) , por cuanto 
su legislaciôn no admite cooperacion extrana al poder 
judicial en la indagaciôn de los delitos ni puede crear 
grupos con juntos con otros paises para tal efecto; y 
asimismo toda vez que las muestras de las sustancias que 
han dado lugar a investigaciones pertenecen al proceso, 
solo el juez, como en los casos anteriores, puede tomar 
decisiones al respecte.

[TRANSLATION] [TRADUCTION]

Colombia formulates a reservation to La Colombie formule une réserve à
article 9, paragraph I, of the Convention, l'égard du paragraphe 1 de l'article 9 de
specifically subparagraphs (b), (c), (d) la Convention, en particulier les ali-
and (e) thereof, since its legislation does néas b, c, d et e, sa législation n'auto-
not permit outside co-operation with the risant pas de coopération entre son pou-
judiciary in investigating offences nor voir judiciaire et l'étranger pour les
thé establishment of joint teams with enquêtes pénales, ni la constitution de
other countries to that end. Likewise in- groupes avec d'autres pays à cet effet;
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view at safeguarding the rights and obli- avis à sauvegarder les droits et les obli 
gations of Coastal States within the con- gâtions des Etats côtiers à l'intérieur de 
tiguous zone. la zone contiguë.

To the extent that vessels navigating Dans la mesure où les navires navi-
in the continguous zone act in infringe- gant dans la zone contiguë enfreignant
ment of the Coastal State's customs and la réglementation douanière et autre de
other regulations, the Coastal State is l'Etat côtier, celui-ci a, conformément
entitled to exercise, in conformity with aux règles pertinentes du droit interna-
the relevant rules of the international tional de la mer, compétence pour préve-
law of the sea, jurisdiction to prevent nir et/ou punir cette infraction, 
and/or punish such infringement."

PERU PÉROU

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] 

RESERVA

El Peru hace expresa réserva al pârrafo 1. a) ii) 
del artîculo 3, sobre Delitos y Sanciones, pârrafo que 
incluye al cultivo entre las actividades tipificadas co 
mo delitos pénales sin hacer la necesaria y clara dis - 
tinciôn entre cultivo lîcito y cultivo ilîcito. En con- 
secuencia también hace expresa réserva a los alcances 

de la definiciôn de trâfico ilîcito que figura en el ar 
tlculo 1 en cuanto se refiere al artîculo 3. pârrafo 1. 
a) ii).

DECLARACION

Acogiëndose a lo establecido en el pârrafo 4 del 
artîculo 32, el Peru déclara al firmar la Convenciôn 
contra el Trâfico Ilîcito de Estupefacientes y Sustan 
cias Sicotrôpicas que no se considéra obligado por los 
pârrafos 2 y 3 del artîculo 32 por cuanto, para el caso 
de la présente convenciôn, esta de acuerdo en someter 
controversias a la Corte Internacional de Justicia siem 
pré y cuando exista aceptaciôn de las partes concerni - 

das para ello, excluyendo toda forma unilatéral.
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YEMEN YEMEN 

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

r^ ^r^ rrrr^7 ^
»x

^

<r\+7CK^' 'VC'rr-^7

L_£T "n ^ '.
, «

[TRANSLATION] [TRADUCTION]

. . . [Yemen reserve its] right to enter . . . [Le Yemen] se réserve le droit de
réservations in respect of such articles formuler dans l'avenir des réserves sur
as it may see fit at a time subsequent to l'un quelconque des articles [de la Con-
this signature. vention].

Vol. 1582, 1-27627



404 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1990

RESERVATIONS AND DECLARA- RESERVES ET DECLARATIONS 
TIONS MADE UPON RATIFICA- FAITES LORS DE LA RATIFICA 
TION OR ACCESSION (a) TION OU DE L'ADHÉSION (a)

BAHRAIN BAHREIN

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE] 

"il t J-

J L<V...ti- 

*-lj_J ù'

[TRANSLATION] 1

The State of Bahrain, by the ratifica 
tion of this Convention, does not con 
sider itself bound by paragraph (2) of 
Article 32 in connection with the obliga 
tion to refer the settlement of the dispute 
relating to the interpretation or applica 
tion of this Convention to the Interna 
tional Court of Justice.
Declaration

Moreover, the State of Bahrain 
hereby declares that its ratification of 
this Convention shall in no way consti 
tute recognition of Israel or be a cause 
for the establishment of any relations of 
any kind therewith.

[TRADUCTION] l

Réserve
En ratifiant la présente Convention, 

l'Etat de Bahrein ne se considère pas lié 
par le paragraphe 2 de l'article 32 pour 
autant qu'il concerne l'obligation de 
soumettre à la Cour internationale de 
Justice un différend concernant l'inter 
prétation ou l'application de la présente 
Convention.
Déclaration

En outre, l'Etat de Bahrein déclare 
que le fait pour lui de ratifier la Con 
vention n'entraîne en aucune façon la re 
connaissance d'Israël ou l'établissement 
avec celui-ci de relations quelconques.

BOLIVIA

[Confirming the reservation made 
upon signature. For the text, see p. 394 
of this volume.}

BOLIVIE

[Confirmant la réserve faite lors de la 
signature. Pour le texte, voir p. 394 du 
présent volume.}

1 Translation supplied by the Government of Bahrain.
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CHINA

[Confirming the declaration made 
upon signature. For the text, see p. 397 
of this volume.}

CHINE

[Confirmant la déclaration faite lors 
de la signature. Pour le texte, voir p. 397 
du présent volume.}

CYPRUS

As a result of the occupation of 37% 
of the territory of the Republic of Cy 
prus, which since 1974 is occupied by 
Turkish troops in violation of the United 
Nations Charter and of basic principles 
of international law, the Government of 
the Republic of Cyprus is prevented 
from exercising its legitimate control 
and jurisdiction throughout the territory 
of the Republic of Cyprus and conse 
quently over those activities in the ille 
gally occupied area which are related to 
illicit drug trafficking.

GERMAN DEMOCRATIC 
REPUBLIC

CHYPRE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Par suite de l'occupation de 37 % du 
territoire de la République de Chypre 
par les troupes turques depuis 1974, en 
violation des dispositions de la Charte 
des Nations Unies et des principes fon 
damentaux du droit international, le 
Gouvernement de la République de 
Chypre ne peut exercer son autorité et sa 
juridiction légitimes sur l'ensemble du 
territoire de la République de Chypre, ni 
portant sur les activités liées au trafic 
illicite des stupéfiants dans la zone 
illégalement occupée.

RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE 
ALLEMANDE

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

Rechtshilfeersuchen gemà'B Artikel 7 sind auf diploma- 
tischem Wege in einer der offiziellen Sprachen der 
Vereinten Nationen oder in deutscher Sprache an die 
Deutsche Demokratische Republik zu richten, sofern 
nient in bestehenden Rechtshilfevertragen andere Fest- 
legungen getroffen worden sind oder dutch Gegenseitig- 
keit der Direktverkehr zwischen den Justizorganen ge- 
regelt ist bzw. sich entwickelt hat.

Fur die Entgegennahme und Beantwortung von Ersuchen 
eines anderen Staates iiber das Betreten und Durchsuchen 
von Schiffen, die in Verdacht stehen, in den illegalen 
Drogenhandel verwickelt zu sein (Artikel 17), ist das 
Ministerium fur Auswârtige Angelegenheiten zustandig.
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